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சரசுவதி மகால் நூலகம் 
தஞ்சாவூர். 
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கஞ்சாவூர் சரசுவதி மகால் வெளியீடு எண்--126 

thor uf on dag 
ச்ரஸ்வதி மகால் முன்னை நாள் பண்டிதர் 

இரு. கேம. சம். ஸுப்ரஹ்மண்ம சாஸ்தீரிகளால் 

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு௨ன் முன்னர் பஇப்பிக்கப்பெற்று, 

  

சரஸ்வதி மகால் முன்னை நாள் நூலகரீ 

இரு வே. கோபாலய்யங்கார், 1. &. 

அவர்சளால் சீர் இருத்தி விரிவுறத் தயாரிக்கப்பட்ட து. 

  

தஞ்சாஷர் மகாராஜா சரபோஜியின் 

சரசுவதி மகால் நூலகம் 

குஞ்சாவூர். 

1997 விலை ரூ. ௧0-௦0



நூற்பதிப்பு விளக்கக் குறிப்பு 

நூற்பெயர் 

பதுிப்பாசிரியர்கள் : 

வெளியிடுபவர் 

வெளியீட்டு எண் : 

மொழி 

பதிப்பு 

வெளியீட்டு நாள் 

காள் 

நூல் அளவு 

பக்கங்கள் 

படிகள் 

எழுத்து 

புத்தகக்கட்டு 

அச்சிட்டோர் 

விலை: 

பொருள் 

~<a 

ரத்ன பரீக்ஷை 

க்ஷ. சம். ஸுப்ரஹ்மண்ய சாஸ்திரி 

வே. கோபாலய்யங்கார், எம், ஏ., 

இயக்குநர், 
சரசுவதி மகால் நூலகம். 
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ஸம்ஸ்கிருதம், தமிழ் 

ஐந்தாம் பதிப்பு 

பிப்ரவரி, 1997. 

13,7 கலோ-சேஷசாயி 

21% 14 செ.மீ, 
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500 

18-12 புள்ளி 

மெலிந்த அட்டை 

சரசுவதி மகால் நூலக அச்சகம் 

ரூ. 80-00 

நவர.த் இனங்களின் குணங்கள் 

செய்யவந்த பவை
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வெளியீட்டாளர் முகவுரை 

  

குஞ்சையில் புகழ்பெற்று விளங்கும் சரசுவதி மகால் 

நூலகம் கடந்த நாற்பது ஆண்டுகளாக மக்களுக்கு அரிய 

தொண்டாற்றி வருகின்றது. இந்த நூலகத்தில் நிரம்ப 

ஓலைச்சுவடிகளும், காகிதச்சுவடிகளும் பாதுகாக்ஃப்பெற்று 

ஆண்டுதோறும் நல்வெளியீடுகளைக் கொண்டுவருவது 

யாவரும் அறிந்த ஒன்று, 

துற்போது சரசுவதி மகால் நூலகம் இரத்தின பரீகைஷ 

என்னும் தலைப்பில் இரத்தினங்களின் உற்பத்தி, அவை 

களின் குணதோஷங்கள், பிரிவுகள். இரத்தினத்தை 

அணியும் முறை போன்ற பல்வேறு கருத்துகளடங்கிய 

நூலின் ஐந்தாம் பதிப்பினை வெளியிடுகின் றது. 

இதில் செயற்கை இரத்தினங்கள் செய்யும் முறையும் 

கூறப்பட்டுள்ளது. 

இந்த ஐந்தாம் பதிப்பு வெளிவரத் $தவையான நித 

உதவி நல்கிய மைய அரசிற்கு எனது மனமார்ந்த நன் றியைத் 

தெரிவித்து மகிழ்கின்றேன். 

இந்நாலின் ஐந்தாம் பதிப்பு நன்முறையில் வெளிவர 

ஆவன செய்துள்ள சரசுவதி மகால் நூலக நிருவாக 

அலுவலர் திரு. எம். உத்திராபதி அவர்களுக்கும், நூலக 

வெளியீட்டு மேலாளர் இரு ௮, பஞ்சதா தன் அவர்களுக்கும் 

என் பாராட்டுகள்.



இந்நாலின் மெய்ப்புகளைத் இறம்படத் திருத்திய 

இந்நாலக வடமொழிப் பண்டிதர் இரு. என். ஸ்ரீநிவாஸன் 

அவர்களுக்கும் என் பாராட்டுகள், 

நூல் அச்சுப்பணியைச் செம்மையுற நிறைவு செய்துள்ள 

நூலக அச்சகப் பணியாளர்களுக்கும், இந்நூல் நன்முறை 

யில் வெளிவரத் துணைநின்ற ஏனையோர்களுக்கும் என் 

பாராட்டுகள். 

Qi wiles மூலம் சம்ஸ்க்ருதமாக இருந்தபோதிலும் 

தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு இருப்பதால் இந்நூலை வடமொழி 

தெரியா த மக்களும் படித்துணரமுடியும், மேலும் இந்நூல் 

இரத்தினங்களைப்பற்றி அறிந்தோர்களுக்குப் பயனாவது 

மட்டுமின்றி இதனை அறியவிரும்பும் ஆர்வலர்களுக்கும் 

பெரிதும் உதவும். 

வி. கு. ஜெயக்கொடி, இ. ஆ. ப. 
தஞ்சாவூர். மாவட்ட ஆட்சியர் மற்றும் இயக்குநர், 

28—2—1997, சரசுவதி மகால் நூலகம்.



வெளியிடுவோர் முன்னுரை 
Sr 

“ஒன்றே குலம்”, ஒருவனே “தேவன்; “இட்டார் 

பெரியோர் இடாதார் இழிகுலத்தோர்' என இருவகைப் 

பகுப்பு. மேலும் ஆண். பெண் இருபாலர் தொகுப்பு, 

மூவூலகு, நான்மறை, ஐவகை நிலம், அறுமுகம் அறிவார்ந்த 

மனிதர்க்கு ஆறு கட்டளைகள். ஏழு பிறப்பு, எண்வகை 

குணங்கள், நவகோள்கள், நவரத்தினங்கள், இன்னும் 
பத்துக்கள், நூறுகள், ஆயிரங்கள், லட்சங்கள், பினபு 

கோடிகள், இவ்வாறாக ஒன்றில் தொடங்கி முடிவுறாத 
எண்ணிக்கை வரும் வரையிலும் அல்லது வராத வரை 

யிலும், எண்கள் வளர்ந்து வந்தபோதிலும், எண்களில் 

ஓன்பதுக்குப் புகழ் அதிகம், நவமணிகள், நவரசங்கள், 

நவரத்தினங்கள் என்று மண்ணையும், விஸ்ணையும் 
தொட்டு வியாபித்திருப்பது நவம். 

சிப்பிக்குள் முத்து உண்டாகும் என அறிந்துள்ள 

நமக்கு தவம் செய்வோர்க்கு யானை, பாம்பு இவைகளின் 

குலையிலிருத்தும் முத்து தோன்றும் என்ற செய்இயும். 
மாணிக்கப் பரல்கள் எட்டு விதமானவை என்றும், ஓவகைக் 

குணங்கள்கொண்ட மரகதத்தை அணிந்துகொண்டால் 

அனைத்து இவினைகளும் அகலும் என்றும், அதே சமயம் 

ஒளிகுன் றிய, . மலிவான மரகுதத்தை அணிந்துகொள்ள 

நேர்ந்தால், மனிதர்க்கக் காது செவிடாகிவிடக்-ூடும் 

என்பதும், இந்திர நீலம் நால்வகையானது என்பதும், 

படிகவகை இரத்தினம் க௫ரவன் ஒளிபட்டவுடன் நெருப் 

பைக் கக்இயும், சந்திர ஒளிபட்டவுடன் நீர் பெருகியும் 

இகழ்வது எனவும், 'வைடூர்யம்' புகை நிறமாக சிறிது ௧௫ 

நிறம் கலந்த வெண்மையானது எனவும், கோமேதகம் 

தேன் பொட்டு நிறமானதென்றும், சேது சமுத்திரத்தில் 
கொடியுடன் தோன்றுவது பவழமெனவும், இது தேவர் 

களையும் கவராவல்லது எனவும், “நவரத்தினங்களின் 

இயல்புகள்' இந்நூலில் குறிக்கப் பெற்றுள்ளன.



நவரத்தினங்கள் தோன்றும் இடங்களை வைத்து 

மனித குலத்தை நால்வகைப் பிரிவுகளாக விளக்கும் இடம் 

மட்டும் தற்காலத்இற்கு ஒவ்வாத ஒன்று என்ற போதிலும், 

நவரத்தினங்களை விருர்பாதார் யார் 2 வடமொழியில் 

அமைத்துள்ள பாக்கள் தமிழில் மொழிபெயர்க்கப் 

பட்டுள்ளதால் நவரத்தினக் குணங்கள் அவை தோன்று 

மிடங்கள். அவற்றை அணிந்துகொள்வோர்க்கு ஏற்படும் 
சாதக பாதக நிலைகள் குறித்தும் நாம் எளிதில் அறிந்து 

கொள்ள இந்நால் வகை செய்கிறது. நவரத்தின 

மோதிரம் அணிந்துகொள்வோர்க்கு இந்நூல் நல்துணை 
யாகும். அணிந்துகொள்ள வாய்ப்பில்லாதவர்க்கு இந் 

நூலே நவரத்தின மோ திரமாகும். 

இயற்கை இரத்தினங்களிலிருந்து செயற்கைக் கற் 

களைப் பிரித்துப் பார்க்கவேண்டிய இரத்தின வணிகப் 

பெருமக்களுக்கு இந்நூல் மிகவும் பயன்தரும் எனக் கருது 
இறேன். கூறிப்பாக இரத்தின வகைகள் குறித்து ஆய்வு 

மேற்கொள்வோர்க்கு இந்நால் பெரிதும் உதவியாக 

இருக்கும் என நம். புகிறேன். 

இந்நாலை மறுபதிப்பாக அச்சிட நிதியுதவி அளித்த 

மைய அரசுக்கு எனது மனமார்ந்த நன்றியினை உரித் 

தாசகுகிறேன். 

இந்நால் நன்முறையில் நான்காவது பதிப்பாக வெளி 

வரச் செயலாற்றிய இந்நூலக நிர்வாக அதிகாரி இரு. 

சீ. இருஷ்ணன் அவர்களுக்கும், நூலக வெளியீட்டு 

மேலாளர் மற்றும் நூலகர் திரு. ௮. பஞ்சநாதன் அவர் 

களுக்கும், நூலக அச்சகத்தாரனைவருக்கும் எனது 

பாராட்டுக்களை வழங்கி மகிழ்கிறேன். 

இங்ஙனம். 

மா. இரர்மு, இ. ஆ. ப.) 
தஞ்சாவூர் மாவட்ட ஆட்சியர் மற்றும் இயக்குநர் பொறுப்டி 
15--3—1 988 சரசுவதி மகால் நூலகச் சங்கம்.



முன்னுரை 
>. 

“* இரத்தின பரீட்சை'' என்னும் இந் 

நூலானது வைரம் போன்ற இரத்தினங்கள் 

கடைக்கும் இடம், அவற்றின் குணம் மூதலிய 

வற்றைப்பற்றி விளக்கமாகக் கூறுகிறது. 

இந்நாலின் மூலம் சமஸ்டுிருதமாக இருந்த 

போதிலும், தமிழில் மொழிபெயர்ப்பு இருப் 

பதால் இந்நூலை வடமொழி தெரியா த மக்களும் 

படித்துணர முடியும். 

இந்நூல் இயற்கை இரத்தினங்களின் 

குணங்கள் பற்றிக் கூறுவதால், இரத்தின 

வியாபாரிகளும், பிறரும் இயற்கை இரத்தினங் 

களை செயற்கை இரத்தினங்களினின்றும் பிரித் 

துணர முடியும். ] 

இதில் செயற்கை இரத்தினங்கள் செய்யும் 

முறையும் கூறப்பட்டுள்ள து. 

இந்நாலை மறுபதிப்பாக அச்சிட மான்யம் 

அளித்த மத்திய அரசாங்கத்திற்கு எங்களது 

மனமார்ந்த நன்றி. 

g-i
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இந்நாலை இறப்பாக சூட்டு, மறுபதிப் 

பாக வெளிவர உதவிய தஞ்சை சரசுவதி மகால் 

நூலக அலுவல.ர் அனைவருக்கும் நன் றி. 

இங்கனம், 

துரை. சுந்தரசண், 7. &. 8.. 

தஞ்சாவூர், மாவட்ட ஆட்சியர் & நிர்வாகக் குழுத் தலைவர், 

238—10—80. © சரசுவதி மகால் நூலகம், 

—sEo



PREF ACE 

The T. M.S S.M. Library. Thanjavur has 

been rendering useful service for over twenty 

years in the preservation and propagation of 

ancient [Indian cultnre by bringing out ‘from the 

dark unfathomed caves’ of its literary ocean, 

‘many agemof purest ray serene. While the 

previous publicotions of the Library may be 

called gems ina metaphorical sense, here isa 

work literally on gems, the RATNA PARIKSA. 

Two of the works which are got up together 

in this small volume were originally published in 

the year i958 as serial articles in the T.M.S.S.M. 

Library Journal with text ia Devanagari anda 

lucid cranslation into Tamil by Thiru 

K. 5. Subramanya Sastri, who was a Sanskrit 

Pandit in the Library and has edited many works 

especially on Mantra and Silpa Sastras. for the 

Library. The booklets were first released as 

off-prints from the Journal; and now, they are 

placed before the public in book form. The book 

has been revised, enlarged and re-edited by 

Professor V. Gopala Iyengar, our Librarian. a 

leading scholar in Sanskrit. English and Tamil. 

The text has been improved in several cases 

with reference to the original manuscripts, the
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translations have been modified wherever 

necessary and extracts from some other manus- 

cripts on the same subject and an informative 

introduction in English. have been added. Exhaus- 
tive tables of contents both in Sanskrit and Tamil 
have been provided for the benefit of such among 

the readers who may like to have a taste by a sip 
of the contents before drinking deep. 

As the subject is one of common interest, 
itis fervently hoped. the publication will be 
welcomed not only by the scholars and specialists 
inGemmology but also by the general public 
who are interested in the knowledge of our 
ancient lore about gems. 

Thanjavur, S. KANDASWAMY, 
1—3-—1969 Honorary Secretary. 

Stet



INTRODUCTION 
ட்டை 

The word RATNA. derived from Sanskrit root 

RAM denotes philologically an object of delight or 

a coveted object. In this sense, it occurs in the 
first stanza of Rigveda, the earliest available 

literary utterance. There Agni. the God of fire 

is invoked as RATNADHATAMA the greatest 

conferer of all coveted objects. The word has 

been subsequently used to denote the best object 

in any species, in compound words like NARI- 

RATNA, the best among ladies, SUKTIRATNA,; the 

noblest among wise saying etc. In its most 

general connotation, the word denotes adjectively 

any precious object. As a common noun, it 

signifies the precious stones, or gems characte- 

rized by brilliance and lustre. and it is in this 

seuse that the word finds its place in the title of 
this book. 

Since gems, on account of tneir charming 

colour and brilliant Justre, have been used as 

articles of ornament and decoration from very 

ancient times. the need for testing their purity 

and of correctly evaluating their worth has also 

engaged the attention of the wise men of the past 

and many works on this subject have appeared at 

different ages from the distant past. The need 
for such treatises become more imperative as 

there existed and still exists a popular belief that 

certain categories of defect in the gems produce 

serious evil consequences and that the presence 

of certain kinds of merit is conducive te great
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auspiciousness and prosperity for the wearer. his 

dependants, bis home and even his environment. 

It is also believed that the different gems are 

associated with the several planets and that by 

wearing one or another of these gems, the beneii- 

cient effect is enhanced and the malefic effects 

mitigated of the respective planet. 

Gems have their role to play in Medical 

Science, as well, since some gems are used as 

components of medicinal preparations and all 

gems bave their curative faculties in psychic 

therapy. hus, a study of the science of testing 

wenis is a necessary and profitable persuit for the 

jeweller with his commercial motive, the physi- 

cian with his pharmaceutical purpose and the 

connoisseur and the beauty culturist with his 

artistic taste. 

Vyasa, Agastya. Varahamihira and host of 

sages and great writers of the past are mentioned 

as having compased works on Ratna Sastra or 

Seience of Gems. In the present work itself, 

ancient writers on the subject 1186 Agastya. 

Bharadvaja, Angivasa and ancient works like 

Ratna Sastra, Utpalaparimala. Visvakarmiya. 

Smtisarasangrah and Vahata have been cited. 

Recently two works on this subject, Ratnadipika 

by Candesvara and Ratnasastra by Bhuddhabhata 

have been published by the Government Oriental 

Manuscripts Library. Madras. 

we
 

The two works contained in this booklet deal 

with a wide variety of topics concerned with
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gems. Like many other Hindu branches of 

learning, the science of gems is interlinked with 

a good deal of mythological and legendary lore. 

Different legendary versions are given about the 

orgin of gems. The extract from Sninrtisarod- 

dhara narrates how Indra slew the demon நாத 

and how the several limbs of the demon’s body 
were inetomorphosed into different kinds of gems; 

the most precious among them having been 

named as Vajra or diamond. Agastya’s Ratna 

Sastra mentions Bala as the demon whose body 

underwent such a rich transformation. The 

legend explains that the demon’s bones were 
transformed into diamonds, his teeth into pearls. 

his drops of blood Into rubies, his hairs into lapiz- 

lazuli, his flesh into corals, his eyes into saphire 

his bile into emerald. his phlegm into topaz and 

his fat into ecat’s-eye gems. These episodes may 

as well remind one of Shakespeare's poetic fancy 

in Ariei’s song in “The Tempest” 

“ Full fathom five they father lies; 

Of his bones are coral made; 

Those are pearls that were his eyes; 

Nothing of him that doth fade 

But doth suffer a sea-change 

Into something rich and strange”’. 

There are other similar legends giving 

different orgins to some other gems. One verse 
in Isvara Diksitiya (P 72) however app:oaches 

the realistic explanation saying. Others hold that 

stones by the passages of long ages are trans- 

formed into gems by the intrinsic nature of thause 
parts of the earth”.
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Apart from the legends which only serve the 

purpose of glorification of gems. the bulk of the 

works are devoted to an elaborate account of 
practical details about gems. The number of 

gems are enumerated differently in different 

works. Out of the nine gems that are popularly 

known under the collective name of NAVARATNa, 
\. Vajra (Diamond), 2. Mukta (Pearl), 3. Manikya or 

Padmaraga (Ruby:, 4. Indra nila (Srphira) and 
5. Marakada (Emarald) are considered to be 

PANCHA MaHa RaTNa4; the five major gems and 
the other four. ட. Vidruma (Coral), 7. Gomedaka 
(Cat's eye gems), 8. Pushparaga (Topaz) and 
9. Vaidurya (Lapiz lazuli) are mentioned as 

UPARATNA, minor gems. Utpala Parimala 

enumerates twenty-two varieties of gems adding 

to the popular list of nine gems, thirteen more 
varieties namely 10. Karketana, 11. Rudhiraksa, 

1Z. Vipula, 13. Virnalaka 14. Rajamani, 15. Sphatika, 

16. Chandrakanta. 17. Saugandhika, 18 Sankha. 
19. Mahanila, 2U. Brahmamani, 2]. Jyotirasa and 

22. Sivyaka. Only some of these are dealt with in 

the texts and others are passingly mentioned. 

The several geographical regions where the 

different gems are found and the respective 

characteristics and qualities of the same kind of 

gem occurring in different places are given in the 
course of the texts. The characteristic features 

of the gems and the distinguishing marks of their 

varying quality are set forth at length for each 

kind of gem. Special attention is devoted in the 

text to the description of the merits and the 

defect and the auspicious and inauspicious
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marks of the several gems which are said to 

make or mar the health and the fortune of the 

wearer. The wearing of gems with certain 

merits is highly commended while severe warning 

is given that gems with certain defects are 

disastrous and wearning them should be strictly 

avoided. Hints are given in the works about 

the evaluation of the gems, based on their hue. 

lustre. shape. size, weight and place of origin. 

The expert tester of gems who has a sound and 

thorough knowledge of Ratna Sastra and 

evaluates the gems correctly is extolled very 

highly, while the pseudo-tester who deludes the 

people by incorrect estimate, with his meagre 

knowledge, is condemned strongly. 

Not only treatises on gems but also those on 

Tantras and Jyotisa expound the bengin effects 

of wearing rings and necklaces composed of the 

nine gems. Each gem has its presiding deity 

among the nine planets whose movements and 

transists are believed to direct the destinies of 

men. By wearing on ones person an ornament 

with a particular gem, one can enjoy the favour- 

able influence of the relative planet and overcome 

the adverse effects arising from its unfavourable 

movement. But a ring set with the nine gems 

arranged in the prescribed correlation of their 

positions is said to possess a wonderfully 

talismanic effect, securing health. prosperity 

success and longevity forthe wearer and is 

credited with the mystic power of warding off all 

evil. A section of this book prescribes the method 

of making such a nine-gem-ring. 

g~ ii



10 

A chapter of the book deals with the manner 

of making artificial gems and the tests for 

disvovering their artificiality. A knowledge of 

this section will be useful both for producing 
cheap substitutes for gems when they are 

purposeiy required and for guarding oneself 

against being duped by crafty men who can pass 

off inferior artificial stones as valuable genuine 

gems. Suck are the more important topics dealt 
with in this work. 

The Sarasvati Mahal Library, Thanjavur 

possesses eight different manuscripts bearing the 

title Ratna Pariksa; of which four are complete. 

The present publication contains the entire text 

of two of the complete manuscripts. One bearing 

Burnell No. 2032 /D. No. 1850 and the other 
bearing Burnell No. 2039/D. No. 18514. Of these 
‘two, the former bears the title ஊனக் சார | 
The colephon to it reads;— 3 விளார் 

waaawer waqarcaa: amtaanaq (Thus end the 

chapter on Ratna Pariksa in Smrtisaroddhara, 

composed by Sriman Narayana) Evidently from 

this, this treatise on gems forms part of a bigger 

work and that work and that work in turn is only 

a compilation, either substantially or verbally of 

many topics pertaining to Smrtis (not only to 

gems), as can be inferred from the  pharse 
wafaariar in its title. 

In the latter manuscript the title merely 

reads agueudveras wagiiear making clear from its 
title. as well as we can see from the matter of its 

contents, that the work is merely a compilation
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from several ancient works. Though no 
reference to the name of the compiler is found in 

the title leaf. the colophon introduces him to the 

reader with the words: gaz dfaara cagiiar and also 
suggests the author’s work is a comprehensive 
one, of which Ratna Pariksa is only one of the 

topics. Unfortunately there is no clue in the 
manuscript to make any surmise about the exact 

identity or age of the author. Information on 

these points and suggestion to make the edition 

more useful will be acknowledged with due 
respect and gratitude. 

The third complete manuscript bearing 
Burnell No. 2033/D No. 18508 is a part of Halasya 
Mahatmyam. The colophon explains the context 
of its occurance thus :- gf& earaquat anaateaat 

எள் எங்கள் என anfamtssaa: | (Thus ends 

*Navaratnavikraya;’ the 23rd chapter of Halasya 

Mahatinya, in the Agastya Samhita of Skanda- 

purana). In this work. Ratna Pariksa is iucluded 

in the elaborate account of the Puranic episode 

of how Lord Siva, manifest as Sri Sundaresvara 

at Madurai, appeared before his devotees asa 

trader in gems and expounded, incidentally, the 
treatise on gems. To avoid repetition of ideas 

already mentioned, only an extract of the third 

work is given in this publication. selecting only 

the additional! points not, contained in the other 

two. The fourth complete manuscript and the 

four other incomplete ones in the Library under 

the same title have not been taken into account 

as they contain nothing new and simply repeat, 

either verbally or in substance. what has already
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been mentioned in the other works printed and 
published in this volume. 

Very exhaustive and collated tables of 

contents, one in Sanskrit and the other in Tamil 

have been added. a perusal of which will acquaint 

the readers with the comparative treatment of 

almost every minute detail about the several 

gems, dealt wiih in the three works included in 
this publication. 

My thanks are due in an abundant measure 

to the Honorary Secretaries of Sarasvati Mahal 
Library, to the tormer Secretary, Thiru 
O. A. Narayanaswami lyer for having entrusted 
this iuteresting work to me andto Thiru 
N. Kandaswami Pillai, the present Secretary. 
whose infections sprit of enthusiasm and energy 
has spurred me on to continue and complete it. 

Thanjavur V. GOPALA IYENGAR, 
1-—3—1969 Librarian, EDITOR 
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வின ரு; 

சோனி aca TOT: 

எளி என (Aart) Toy: 

ளா. 

2 
Re 
RR 

11-33 
AR-RY 

aR 

BRA 

RR 

RR 
2 
௬ 

33 

39 

Re 

எள, 

“9 

95 

86-46 

RR 

௨2 

Re 

௨2 

614 

ey 

614
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என அள ஐச; 

aera Togas எணிஎன எச; 

ale dianfearanata graders 

sande weisasaanay 

SANA Tl Wy ATs: 

என்க 

ATA 
aT fae aT ia 

என (9௪1௭௮ எகர fata, 

சாகர கரக எ: 

எனாது ஏடும் எள் மே: 

கன ஏரார் 

AHI Tela 

எ ஈகி: 

சாக acafaeny sar: 

ead, ay னா[எளாகள் ஏ 

இரிசவ:, ஈன 8௭௭81968௬௭. 

aga, aa agar 
(௭௭௭ என ஏகக் 

MAINT, TI gaurantee ஏ 
HSN, எள, கேசவ் ளவ 

கள; என ஏச 

கண ஈக னே ள்ள: 

9சக(ஏசஈன ஈக aq 

at, 

29 

38 

39-34 

a4 

a4 

க 

Re 

35, 

%6, 

36) 

RR 

Re 

Ra 
30 

39 

39 

டப 
எ. 

Bs 

14 

98 
ys 

ys 

RR 
49
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ன, s-a, 

&I-al. 
frac qed, Rr, arsed, 

ஏராள 218 ஈன ரன ஏர; 39 QR 

ரஏரரஏஏஈன ௭௭084 எ௭்ர78108 29 

THUAN ACHIA Aca TOT: 83 

ALHIG BBY BIT: as 
Taaawisva daar aaa 

aaa, aaa 4 aq 
UT: AHITTT THAT டு 

௩௯%; 38-9௦ 
enienieafreaartea 35, 

ரன எள ys 

கோணா சூ ஏர ae 

ஏஎ 35 
AeaFATAT 32 

aqua Hal Say 3௦, 
[சரித ரளார் எண்ன! ௭ 

ரர் ஏரா; go 

CHS TATA TA விர: 23 
571௭: Be 

gore 99 

Bae ௫௭8௧௭௭ ug 

qa as} qo; RR 

ரன எனி வர; 85 

agate ஈளகள்வ ச; ரர்: ஒடு 
AMAT ஈர OY
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நவி (ரச சேவாக்; 
ஷே 

1878 
aaa 

aeaea Quraarqon: 
agaea ALAA: 

firqgaaes Fears aysagay 
எண 
TACHA 
Wha AA: BUG 

As Hel aa qo: 
WAKA aa AYA sar: 

ளி$ிகக ராரா. சீர் எக்காள 
ஈசகள க் tal ௭௭ சர் ஏ 

ண 
sajaea 999 088 ௮14 

fagarea frearag 

UAT ATT 
Fala ௭௦ ஏர: 

TaTaea BBY aya: 
களர் 8௭; சிடு; 

FATA TIAA 

என் எள ஏரா: 
என்னி எனா விள: 
68 1992; எஜுரள ஏரள்ள 

கண்ணார 

௩9-௭7, 

Be 

96 

93 
BR 
23 

82-23 

BR 
93 

=e 

பரக 
93-99 

ல. 
87-௪7. 

aR 

aa 
4g 

81 

aa 

15 

9-௨ 

RR 

Re 

Re
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8-7, 

தோண = 

கவள ௭௭ 05 

பயப்பட வயம் ஓஓ 

qagaarat waa Ta: BD aaa, 
ant yaad ஏ 99 

யப பப் 99 

சிர் ஏளன 

ஈிரரதசரா எண்ணார்; ஏரா 
sqranaaea afta, aca ஏவி ம் ஏ 

கணனி. aac, dea taayead ஏ 
கொள ளரா௭ 

கன என் 9: 

‘aaieara aargeea waafaeexa: safe; 
qniaea angead aalinewd ௭ 

HATA B AAT TIT: a4 
qaAA HAT aaa afanal AMATI: =e 

waa ஈக ஈனா 

qaTeqaoseay asain qarfafa: 

warat fafaeyaayay: 

BAATAATTAFIT 995 
யப பியட் 28, 

a faaeqala fates: ஒடு 

தணக alsa: ஓழு 

தர்ர; ஒடு 

— 

z-a. 
௭-௭, 

48 
புழு 

yo 

ya 

15, 

ட 

a 

a 

டி 

HR 
=y 
65



யோேோ௱ருணடக்கம் 
KS 

| இந்த அட்டவணையில் ஸ்மிருதி லாரோத்தாரத்திற் 

கூறப்பட்ட ரத்தின பரீக்ஷையை முக்கியமாகக்கொண்டு 

பொருளடக்கம் தொகுக்சப்பட்டுள்ள து. மற்ற இரு 
ரத்தின பரீக்ஷை நூல்களிலும் அவ்வப்போருள்களைப் 

பற்றிக் கூறும் பக்கங்களின் எண்கள் அடுத்தாற்போல் 

கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. இவ்வகைத் தொகுப்பினால் 
மூன்று நூல்களிலும் ஓரே பொருள் எவ்வாறு கூறப்பட் 

டுள்ளது. என்பதை ஒப்பு நோக்குவது எளிதாகும். ] 

ஸ்மிருதிஸா- ஈச்வரதீக்ஷிஇீயே 

ரோத்தாரே ஒறாலாஸ்ய- 

மாஹாத்ம்யே 

ஸ்மிருதி ஸாரோத்தாரத்தில் ரதீனபரீக்ஷை 1-48 

ஈசுவர தீக்ஷிதீயத்தில் ரத்ன பரீக்ஷை 49-80 

ஹாலாஸ்ய மகாத்மியத்தில் ரத்ன பரீகைஷை 
(தொகுப்பு) 81-88 

ரத்னோத்பத்தி 1- 8 

நூலின் கொடக்கம் I 

ரத்னப் பரீக்ஷையைப் பற்றி முனிவர்கள் 

கேள்வியும், அகஸ்தியர் பதிலும் 1- 2 

பூமிக்கு “ரத்ன கர்ப்பா' எனப் பெயர் 

வரக் காரணம் 2 

ரத்தினங்களின் உற்பத்தியைப் பற்றிய 

இதிகாச விருக்தாந்தங்கள் 9-5 51, 52 

71, 80 
பூமியின் இயற்கைத் தன்மையால் 

கற்கள் இரத்தினங்களாக மாறின 

என்பது 72 

ரத்தினங்களுள் வைரம் தலைறந்தது 5 81 

g-iv
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ரத்தினங்களில் நான்கு ஜாதிகள் 

யுகங்கல் தோறும் வெவ்வேறு வைரக் 

கனிகள் உண்டாகும் இடங்கள் 

சாஸ்திரமறிந்த வைரப் பரீக்ஷகனின் 

புகழ்ச்சியும் அதையறியா தவனின் 

இகழ்ச்சியும் 

ரத்தினங்கள் ஒவ்வொன்றையும் பரீக்ஷிப் 

பதற்குரிய கிழமைகள் 

நான்கு வருண ரத்தினங்கள் 

ஸாத்விகம், ராஜஸம், தாமஸம் என்னும் 

முக்குண ரத்தினங்கள் 

ஆண், பெண், அலி என முப்பால் 

ரத்தினங்கள் 

முப்பால் ரத்தினங்களின் லக்ஷணங்களும், 

குணங்களும் 

முப்பால் ரத்தினங்கள் வீட்டிலிருப்பதன் 

பலன்கள் 

முப்பால் வைரங்களைத் தரிப்பதற்கு விதி 

குணதோஷங்கள் 

இருதயுகம் முதலிய யுகங்களில் ரத்தினங் 

கள் உண்டாகும் இடங்கள் 

வைரக்கனிகள் உள்ள பிரதேசங்கள் 

வெவ்வேறுதேசத்து வைரங்களின் நிற 

பேதங்கள் 

வைரங்களால் வீசுவகர்மா தேவர்களின் 

வாஸஸ்தலங்களை நிர்மாணம் செய்தது 

வைரத்தின் நிறத்திற்கேற்ப தேவதா 
பேதம் 

ஸ்மி-ஸா. ஈ-இ. 

5-7 

6-7 

7-8 

ஹாஃமா. 

81 

67 

62 

63 

64 

72-73 

73 

73 

83
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ஸ்மி-ஸா 

வைரத்தின் நிறத்திற்கேற்ப ஜாதிபேதம் 10 

நான்கு வருண வைரங்களைத் தரிக்க விதி 

நான்கு வருண வைரங்களைத் தரிப்பதின் 

பலன்கள் 10 

(பெண்கள் வைரத்தை தாலியில் அணியக் 

கூடாது என்பதும், தரித்தால் வரும் 

இமையும் 

வைரத்தைக் தரிப்பதில் வேறு சல விதிகள் 

அரசர்கள் வைரத்தை அணிவதால் 

அடையும் நற்பயன்கள் 

வைரத்தின் ஐந்து குணங்கள் 

வைரங்களுக்கு (ரத்தினங்களுக்கு) மலம் 

(அழுக்கு) பிந்து, ரேகை (இராளம்), 
காகபதம் (காக்கைக்கால்) என 

ஐந்து வகைக் தோஷங்கள் 

ரத்னங்களுக்கு பிந்து (புள்ளி) ஆவர்த்தம் 

(சுழி) துஷம் (மூட்டம், படர்க்கை) 

'இராஸம் (பிளவு) ரேகை (கோடு, 

கீறல்) களங்கம் (கருப்பு) கீலகம் 

(முளை) என்னும் ஏழுவகைத் 

தோஷங்கள் 

மலதோஷத்தின் பலன் 

பிந்து தோஷத்தின், பிந்து, ஆவர்த்தம் 
(வலஞ்சுழி), பரிவர்த்தம் (இடஞ்சுழி), 

யவம் என்னும் நான்கு வகைகள் 

பிந்ததோஷ வகைகளின் லக்ஷணங்கள் 

பிந்து ஆயுளையும் செல்வத்கையும் 

அழிக்கும் 

10 

i] 

il 

711 

12 

ஈஃ இ, 

ஹா-மா. 

84 

64 

74 

74 

84 

10 

od
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ன்மி.ஸா, ஈதீ 

ஹா-மா. 

உண்டாகும் இடங்களைப் பொருத்து 

நால்வகைப் பிந்து, தோஷங்களும் 

அவை பெண் சந்ததியை அழிக்கும் 

என்பதும் 54 

பிந்து, பர்ப்படிகா என்னும் தோஷங்கள் 

உள்ள ரத்தினங்களைத் தரிக்கக்கூடாது 55 

ஆவர்த்தம் (வலச்சுழி) பயத்தை 

உண்டாக்கும் 72 

ஆவர்த்த தோஷம் வடிவத்திற்கேற்ப 

இருவகை. அவை மதிமயக்கத்தைக் 

கொடுக்கும் 55 

பரிவர்த்தம் (இடச்சுழி) நோயைத் தரும் 

துஷம் என்னும் தோஷத்தின் 

தகஷணமும் அது உடலை மெலியச் 

செய்யும் என்பதும் 55 

சிவப்பு யவம் யானை, குதிரைகளை 

அழிக்கும் 12 

மஞ்சள் யவம் குலத்தையழிக்கும 12 

வெண்மை யவம் செல்வத்தையும் 

ஆயுளையும் கொடுக்கும் 12 

ரேகை (கோடு, கீறல்) தோஷத்தின் 

ஐந்து வகைகள் 12-13 

ரேகையின் மூன்று வகைகள் மிகுந்த 

கஷ்டத்தை விளைவிப்பன 55 

வலம் நோக்கிய ரேகை சுபத்தைத்தரும் 12 

இடர் நோக்கிய ரேகை பயத்தைத்தரும் 12 

நடுவில் முறிந்த ரேகை வெட்டுக் 

காயத்தையும் சித்தப்பிரமையையும் 

கொடுக்கும் 13 

தொடர்ந்த ரேகை உறவினரை அழிக்கும் 12



29 

ஸ்மி-ஸுா ஈ-தீ 

ஹா-கா, 

£மவகைக் களங்க (கருப்புப்புள்ளி) 

தோஷங்கள். அவை உயிரை 

அழிக்கும் என்பது 

பின்ன (உடைசல்) தோஷம் மதிமயக்கத்தை 

உண்டாக்கும் 13 

திராஸத்தின் லக்ஷணம், அது பீதியை 

உண்டாக்கும் 13 

காகபதம் (காக்கைக்கால்) மரணத்தைக் 

கொடுக்கும். அல்லது செல்வமனை த் 

தையும் அழிக்கும் 13 

இலக (கீல்முளை) தோஷத்தின் லக்ஷணம் 

அது மனோவியா தியை (இதய 

ரோகத்தை) உண்டாக்கும் 

கூர்ச்சிதைவு, ஓரச்சிதைவு, தளமின்மை 

நான்கு தளங்கள் ஒளிக்குறைவு இவை 

வைரத்தின் குற்றங்களாகும் 

முத்து ணவ 
முத்துக்கள் பிறக்கும் இடங்கள் எட்டு 15 

டர ” 53 யதிமூன்று 

நீர் முத்து நில முத்து என முத்துக்கள் 
இருவகை 

வெவ்வேறிடங்களில் தோன்றும் 

முத்துக்களின் நிறங்கள் 

லக்ஷணங்கள், பெருமைகள் 15-17 

சிலவகை முத்துக்கள் கிடைப்பது 

மிக அரிது 

சிப்பியிற் பிறக்கும் முக்தே கலியுகத்தில் 

பெரும்பாலும் கிடைக்கக்கூடியது 15 

சிப்பி முத்தின் சிறப்பு 

ர் 

5௮ 

26 

14 

dl 

52 

85 

85 

86
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ஸ்மி-ஸா. &-§ 

ஹா-மா. 

சிப்பி முத்து கடைக்குமிடங்களும் அது 

் உற்பத்தியாகும் விதமும் 17 

சிப்பி முத்துக்கள் பரிமாண த்திற்கேற்ப 

விலை மதிப்புடையன 18 

ப்ரமெளக்திகத்தின் லக்ஷணம், சிறப்பு, 

அளவிட இயலாத மதிப்பு 18 

சிங்களம், ஆரவாடம், பாரசீகம், பர்பரம் 

இவ்விடங்களில் உண்டாகும் சிப்பி 

முத்துக்களின் லக்ஷணங்கள் ்.. 78-19 

முத்தின் பத்துவித தோஷங்கள் 3 

முத்தின் எட்டுவித தோஷங்கள் 51 

சுக்தி லக்கனம் (ஒட்டுச்சிப்பி) என்னும் 

தோஷத்தின் லக்ஷ்ணமும் அது குட்ட 
தோமை உண்டாக்கும் என்பதும் 19 

மத்ஸ்யாக்ஷம் (மீன் கண்குறி) தோஷத்தின் 

லக்ஷணமும் அது புத்திரனையழிக்கும் 

என்பதும் 19 

ஜரடம் (கிழடு) என்னும் தோஷம் 
வறுமையைக் கொடுக்கும் 19-20 

அஇிரக்தத்துவம் (அதிகச் சிவப்பு) 

என்னும் தோஷம் மரணத்தை 
உண்டாக்கும் 20 

இரிவிருத (மூவளையச்சுமி) தோஷம் 

துரதிருஷ்டத்தைத் தரும் 20 
சர்ப்படதோஷம் (சப்பட்டையாயிருப்பது) 

அபகீர்த்தியை உண்டாக்கும் 20 

முக்கோண வடிவமான முத்து 
செளபாக்கியத்தைக் குறைக்கும் 20 

இநசம் (€ம்புதல்) என்னும் தோஷம் 
புகழை அழித்துவிடும் 20
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ஸ்மி-ஸா. ஈத. 
ஹா-மா, 

இருசபார்சுவம் (ஒரு பக்கம் சீம்பியது) 

முயற்சியை (பதவியை) குலைத்துவிடும் 21 

காக்கைக்கால், நீர்க்கசிவு, பக்கவெடிப்பு 

இப்பொ றி, நீலநிறம், சொறசொறப்பு 

(பொரிசல்) கருமை, ரத்தப்புள்ளி என 
முத்தின் எட்டு வகைக் குற்றங்கள் 53 

எண்வகைக் குற்றமுள்ள முத்தைத் 

தரிக்கக்கூடா து 53 

கிருமி பக்மான (பூச்சி அரித்த) 
முத்தைத் தள்ளிவிட டவேண்டும் 53 

முத்தின் மடுப்பைக் குறைக்கும் மற்றுஞ் 
சில தோஷங்கள் 21 

நல்ல ஒளி, அழகிய உருண்டை வடிவம் 

அமழுக்கின்மை, கனத்தன் மை, 

பளபளப்பு, வெடிப்பின்மை என்னும் 

முத்தின் ஆறு சுப குணங்கள் 21-22 53 

மற்றொரு வசையில் முத்தின் ஒன்பது 

.. சுப குணங்கள் oe 

எல்லா நற்குணங்களும் பொருந்திய 

முத்தைத் தரித்தால் ஆயுளும் செல்வ 
மும் வளரும், எல்லாப் ப. வங்களும் 

விலகும் 22 

முத்தின் நான்குவிக நிறச்சாயல்கள் 22 

சாயைக்கேற்ப முத்துக்களின் பலன்கள் 22 

மாஞ்சலி, ரூபகம், கழஞ்சு என்னும் 

முத்துக்களின் கன அளவைகள் 22 

தராசைச் செய்யும் முறை, எடை போடும் 

முறை 23-24 

எடைக்குத் தக்கபடி முத்துக்கள், 

மிகச்சிறந்தவை, ஈிறந்தவை, நடுத்தரம், 
அற்பம் எனக்கருதப்படும் 24-25
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ஸ்மி-ஸா. 

கனம், இலேசு என்ற தன்மைக்கேற்ப 

முத்துக்களின் விலைமதிப்பு வேறுபடும் 25 

இரண்டு கழஞ்சு எடையுள்ள முத்து 
தேவர்களுக்கே தகுதியுள்ள து 26 

மாணிக்கம் (பதும£ராகம்) 27-20 

மாணிக்கம் உண்டாகும் இடங்கள் 27 

பலநாட்டு மாணிக்கங்களின் பிரத்யேக 

குணங்கள் 27-28 
இலேசான வைரமும் கனமான 

மாணிக்கமும் பெருமை பொருந்தியது 

பதுமராகத்தின் (மாணிக்கத்தின்) மறு 

பெயர்கள் 

ஜாதரங்கம் என்னும் பதுமராக 

வகையின் லக்ஷணம் 

ஸெள ஃந்திகத்தின் லக்ஷணம் 27 

நீலகந்தியின் லக்ஷணம் 27 

பதுமராக லஷணம் 27 

மாணிக்கத்தின் பதுமராகம், நீலகந்தி 

என்னும் இருவகை 

சிறந்த மாணிக்கத்தின் லக்ஷணம் 

பொதுவாக மாணிக்க லக்ஷணம் 

பல்லவராகத்தின் லக்ஷணம் 

குருவிந்தத்தின் லஷஷணம் 28 

மாணிக்கத்தின் உத்பத்திஸ்தானத்்இறந் 

கேற்ப உத்தம, மத்திம, அதம 

வேறுபாடு 28 

பதுமராகத்தின் ஒளிக்க திர்வீசும் 

முறையிலிருந்து உத்தம, மத்திம 
அதுமம் என்னும் பாகுபாடு 

mS. 

ஹா-மா. 

௦6 

86 

66 

36 

26 

56 

60 

57 

57 

57 

26 

86
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பதுமராசுத்தின் நான்கு ஜாதிகள் 

மாணிக்கத்தின் எட்டுவகை தோஷங்கள் 

துவிச்சாயா (இரு நிற) தோஷம், அது 
பத்துக்களை அழிக்கும் என்பது 

த்விபத (ஈருருவம்) தோஷம் அதனால் 

ஸ்மி-ஸா. ஈ- 

ஹா-மா. 

74 

28 

28 

தோல்வி, அவமானம் உண்டாகும் என்பது 28 

பின்னதோஷம் ஆயுதத்தால் அடிபடச் 
செய்யும் 

கர்க்கரம் (மணற்சேர்க்கை) பசுக்களையும் 

உறவினர்களையும் அழிக்கும் 

லசுனபதம் (பால் படிந்தாற்போல் 

தோற்றம்) என்னும் தோஷம் 
அபாயகரமானது 

காமலம் (தேன்சொட்டு நிறம்) ஆயுள், 

செல்வம், வெற்றி எல்லாவற்றையும் 
அழிக்கும் 

ஜடத்துலம் (நிறைக்குறைவு) தன 
தானியங்களை அழிக்கும் 

தூமிர தோஷம் (புகை வடிவம்) 

மின்னலாலும் இடியாலும் ஆபத்தை 
உண்டாக்கும் 

மற்றொரு முறையில் மாணிக்கத்தின் 

எட்டு தோஷங்கள் 

எட்டுவித தோஷமுள்ள மாணிக்கங்கள் 
இகழத்தக்கன, விலைத்தகுதியற்றவை 

மாணிக்கத்தின் நால்வகைக் குணங்கள் 

T-V 

29 

29 

29 

29 

60 

30 

30
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எல்லா குணங்களுமுடைய 

மாணிக்கத்தின் பெருமை 

பதுமராகத்தின் பல்வேறு வகைகளை த் 

துரிப்பதால் ஏற்படும் பலன்கள் 

பதுமராகத்தின் நிறச்சாயல்கள் 

குருவிந்தத்தின் நான்குவிதச் சாயல்கள் 

ளெளகந்தஇகமணியின் நிறம் 

நீலகந்திமணியின் இருவகைச் சாயல்கள் 

இந்திர நீலம் 

இந்திர நீலம் உண்டாகும் இடங்கள் 

நீலத்தின் உற்பத்தியைப்பற்றிய 

ஐஇிஹ்யங்கள் 

நீலத்தின் நிறபேதத்தையொட்டி 

ஜாதிபேதம் 

ஜலநீலம், இந்திர நீலம் என நீலம் 
இருவகை 

அவற்றுள் இந்திர நீலம் சிறந்தது 

ஜல நீலத்தின் லக்ஷணம் 

இந்திர நீலத்தின் லகூணம் 

நீலத்தின் தோஷங்கள் ஆறு 

ஸ்மி-ஸா, 

21 

21 

31 

21 

21 

31-32 

32-35 

32 

32 

32-33 

ஈ-இ 

ஹா-மா. 

87 

49 

49-51 

64 

64 

65 

65 

  

* 3) முதல் 85 பக்கங்கள் வரையிலுள்ள அத்தியாயத்திற்கு முதல் 

நூலையொட்டி *பதுமராகம்'” என்று தலைப்புக் கொடுக்கப் 

பட்டுள்ளது. ஆயினும் அதிலுள்ள முதல் நான்கு சுலோகங்கள் 

மட்டுமே பதுமராகத்தைப்பற்றியவை. அவற்றை முத்திய 
அத்தியாயத்துடன் இணைத்து இவ்வத்தியாயத்திற்கு “இந்திர 

நீலம்” என்று தலைப்பிடுவதே பொருத்தமாகும். இம்முறையே 

பொருளடக்கத் தொகுப்பில் மேற்கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது.
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ஸ்மி-ஸா. ஈதி, 

ஹா-மா, 

அப்ரகதோஷம் அதனால் ஆயுளும், 
பொருளும் நாசமுறும் 33 

ஸசர்க்கரம் (மணல் கலப்பு) வறுமையை 

யும், நாட்டைவிட்டு வெளியேற்றத்தை 
யும் உண்டாக்கும் 33 

பின்னம் மனைவி, மக்களையழிக்கும் 38 

மிருத்திகாகர்ப்பம் (மண்ணை உள்ளே 
யடக்கியது) சருமநோயைக்கொடுக்கும் 33 

அச்மகர்ப்பம் (கல்லை உள்ளேயடக்கிய து) 

மானக்கேட்டை விளைவிக்கும் 33 

நீலத்தின் குணங்கள் ஐந்து 34 

உத்தமநீலத்தின் குணங்கள் ஏழு 65 

ஜலநீலத்தின் குறைவான குணங்கள் ஏழு 65 

நீலத்தின் நிறச்சாயல்கள் எட்டு 34 

குற்றமற்று குணம் நிறைந்த இந்திர 
நீலத்தின் மகிமை 34 

பாலை நிறமாக்குவதிலிருந்து இந்திர 
நீலத்தையறிதல் 34-35 

இத்திர நீலத்திற்கு தேவதை சனி 35 
இந்திர நீலத்தை தரிப்பதால் சனிபகவா 

னின் அருளும், ஆயுளும், ஆரோக்கியமும் 
ஐச்வர்யமும் கிட்டும் 35 

மரகதம் 36-36 

மரகதம் உண்டாகும் இடங்கள் 36 

மரகதம் உத்பத்தியான விருத்தாந்தம் 55 

மரகதத்திற்கு “காருத்மதம்” (க௬ட 
ரத்தினம்) என்று பெயர்வரக் காரணம் 56 

மரகதத்தின் மறுபெயர்கள் 57
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மரகதத்தின் வகைகள் அறு 

3 வகைகள் முன்று 

மரகதத்தின் ஏழுவகை தோஷங்கள் 

ரூக்ஷம் (மினுமினுப்பில்லா து) 

நோயைத் தரும் 

விஸ்போடம் (கொப்புளமுள்ள து) 

ஆயுதங்களால் சாயத்தை யுண்டாக்கும் 

ஸபாஷாணம் (கல்கலந்தது) பத்துக்களை 

நக்கச்செய்யும் 

மலினம் (ஒளிடற்றது) செவிட்டுத் 

தனத்தைக்கொடு கும் 

சர்க்கா தோஷம் econ புத்திர 
சோகத்தைக் கொடுக்கும் 

ஜரடம் (பழமையால் மங்கயெது) விஷப் 

பற்களுள்ள பிராணிகளாலும், தயி 

னாலும் அபத்தை உண்டாக்கும் BIO A த் G 

கல்மாஷம் (மஞ்சள் திறம் கலந்தது) 

மரணத்தை உண்டாக்கும் 

மற்றொரு முறையில் மரகதத்தின் 

தோஷங்கள் பத்து 

பேடகம் (பெட்டிபோல் குழிவு) உள்ள 
மரகதத்தை தரிக்கக்கூடா து 

மலமின்மை, கனத்தன்மை, வழவழப்பு, 

தூசியின்மை, நல்லநிறம் என 
மரகதத்தின் குணங்கள் ஐந்து 

மேற்கூறிய ஐந்து குணங்களுடைய 

மாகதம் எல்லா பாபங்களையும் 

போக்கும் 

ஸ்மி-ஸா. ஈ-இ. 

36 

36 

26 

36 

36 

36 

சர 

at 

37 

ஹா-மா. 

57 

62 

o4 

62



387 

ஸ்மி-ஸா 

மறுமுறையும் மரகதத்தின் குணங்கள் ஏழு 
மரகதத்தின் நிறச்சாயைகள் எட்டு 38 

பாசிக்கொடியின் நிறம் பெற்று 
தோஷமில்லாதக மரகதம் விலைமதிக்க 

முடியாதது. எல்லா விஷங்களையும் 

போக்கடிக்கவல்லது 38 

அரசர்கள் மரகதத்தைக் தரிப்பதால் 

அடையும் சுபபலன்கள் 

ஸ்படிகம் 39-40 

ஸ்படிகம் உத்பத்தியாகும் இடங்கள் 39 

ஸ்படிகத்தின் லக்ஷணம் 

இமயத்தில் உண்டாகும் ஸ்படிகத்தின் குணம் 89 

சூரியகா ந்தமணியின் லக்ஷணம் 99 

சந்திரகாந்தமணியின் லக்ஷணம் 99 

சந்திரகாந்தம் கலியுகத்தில் கிடைக்கா து 39 

விந்தியமலையிலும் தபதி நதிக்கரையிலும் 

சிங்களத்திலும் உண்டாகும் 
ஸ்படிகங்களின் குணங்கள் 40 

பத்மராகத்இற்குக் கூ றியவையே 

ஸ்படிகத்திற்கும் தோஷங்கள் 4] 

புஷ்பராகம் 4l 

புஷ்பராகத்தின் லக்ஷணம் 4] 

புஷ்பராகம் புஷ்டியைக் கொடுக்கும் 

புஷ்பராகத்தின் குணங்கள் எட்டு 

புஷ்பராகத்தின் தோஷங்கள் எட்டு 

புஷ்பராகத்தன் உற்பத்தி 

ஏ 

anr-ur, 

62 

87 

26 

34 

62 

62 

78
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ஸ்மி-ஸா, mt. Se 

ஹா-மா, 

சிறந்த புஷ்பராகத்தின் லக்ஷணம் 77 

புஷ்பராகத்தினால் நிர்மாணம் செய்யப் 

பட்ட தேவபூமிகள் ச்ச், 

வைடூரியம் 41 

வைடூரியத்தின் லகஷ்ணம் 4] 

சுபத்தைக் கொடுக்கும் வைடூரிய குணங்கள் 66 

அசுபத்தைக் கொடுக்கும் வைடூரிய 
தோஷங்கள் 66 

பிந்து (புள்ளி) ௨டன் கூடிய வைடூரியம் 

இமையைத் தரும் 52. 

கோமேதகம் 42 

கோமேதசுத்தின் லக்ஷணம் 42 

கோமேதகம் என்னும் பெயரின் சாரணம் 42 65 

கோமேதகத்தின் சிறந்த குணங்கள் எட்டு 66 

கோமேதகத்தின் தோஷங்கள் ஏழு 66 

கோமேதகம், புஷ்பராகம், வீரியம், 

சந்திரகாந்தம் இவை ஸ்படிகத்தின் 

வகைகள், பலன்களும் வைடூரியத்தைப் 

போன்றவை 56 

பவழம் 42443 

பவழத்துன் உத்பத்தியைப் பற்றிய 

ஐ.திஹ்யங்கள் 77-79 

பவழம் உண்டாகும் இடங்கள் 48 

பவழத்தின் லகூணம் 42
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பவழத்தின் குணங்கள் ஏழு 

பவழத்தின் தோஷங்கள் எட்டு 

மங்களங்களை அடைவதற்காக ஸ்இரீகள் 
பவழத்தை அணியவேண்டும் 

எல்லா ரத்தினங்களுக்கும் பொதுவான 

குணங்கள் 43 

எல்லா ரத்தினங்களுக்கும் பொதுவான 
தோஷங்கள் 

ரத்னங்களில் பஞ்சபூதங்களால் ஏற்படும் 
குணதோஷங்கள் 

செயற்கை ரத்தினங்களை அறிதல் 43-44 

செயற்கை ரத்தினங்களை அறியும் முறை 43 

செயற்கை முத்தை அறியும் முறை 43 

மாணிக்கம் முதலிய ரத்இனங்களில் 

செயற்கையை அறிதல் 44 

குணங்கள் பொருந்திய ரத்தினங்கள் 

அரசர்களால் பொக்கிஷங்களில் 

சேர்க்கப்பட்டால் சுபத்தைக் 

கொடுக்கும் 44 

ஒன்பது ரத்தினங்களின் பெயர்கள் 44 

இருபத்திரண்டு ரத்தினங்களின் ,, 

எல்லா குணங்களும் நிறைந்த கர்ச்கேதன 

மணி மிகப்புனிதமானது 

உத்தம கர்க்கேதன லக்ஷணம் அதற்கு 
விலைமதிப்பு இவ்வுலகம் முழுமையு 
மாகும் 
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மள்ள எர: ॥ 

மண்டன சின ॥ 

ணின்: ॥ 

aaa னர் எரர் ஈரிஎரர | 

ர் ரரணானனி ஏகி சள என் ॥ 2 

ரஜோ ஏன் கரச; சோர | 

4 என்னார் ஈர் ஏர ॥ 3 

எனி றா | 

waa YI ATARI WA ॥ 3 
  

ஸ்மிருதி ஸாரோத்தாரம் - ரத்ன பர்சை 

ரத்நோத்யத்தி 

இனி ரத்னங்களின் பரீக்ஷையைக் கூறுகிறேன், 

ரத்னங்களின் பரீக்ஷையை அறிந்தவன் ௨ லகில் பிரஸித்தி 

யடைவான். 

மேரு மலையில் பதரிகையில் அகத்திய முனிவர் தவம் 

புரிந்துவந்தார். முனிவர்கள் அவரிடம் சென்று கைகூப்பி, 

ஓ முனி ரேஷ்டரே! தேவர்-தானவர்-கந்தர்வர்-வித்தியா 

தரர்-உரகர்- அசுரர் மூதலியவர்களுக்குக் கரீடம்-அரை 

ரஃ3



2 

fate wat a goss qosyai | 
காரணன் ரணார் கண் எண் ட. 2 

rea caesar a 
agit Wal ஏ ஈட ஏ ஏனா ॥ ட 

gaat aad உன ஏர்ளிறினரி ர: | 

Seq ATMA zn ட 

ஏினாகக் 9 எக கன்ன | 
இனிக் எச எரர் ॥ 9 

எரு SIA — 

Gu ரள ஈண் என் எனிஈ னால எட 
ணன் எர ஏரு; சரள ப 5 

ஞாண்-குண்டலம்-கண்டாபரணம்-$ர்த்திவக்த்ரம்- கணை 
யாழி-கங்கணம்-தோள்வளை முதலிய ஆபரணங்களில் 
ரத்னங்களைப் பதிப்பிக்கவேண்டும், ஆகையால், ரத்னங் 

களின் உத்பத்தியையும் பரீக்ஷையையும் எங்களுக்குச் 
சொல்லவேண்டும் என்று பிரார்த்தித்தார்கள், 2—-5 

அதைக் கேட்ட அகஸ்திய முனிவர், தேவர்களுக்கு 

உபகாரத்திற்காக ரத்னங்களின் உத்பத்தி, அவைகள் 
கிடைக்கும் இடங்கள்; அவைகளின் நிறம், குணம், தோஷம்; 
விலை, எடை போட்டுப்பார்பதற்கு அளவிடும் முறை, 
எடை, .ஸ்தஸம்க்ஞை இவைகளைக் கூறலானார். 6.7 

முன்பு, ரத்னங்கள் பூமிக்குள் எங்கும் இருந்தன. 
அதனால் பூமியானது ரத்னகர்பை என்ற பிரஸித்தியை 

பெத்றிருந்தது. oe , 8
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dat TMT aA WMATA: | 

ABM Tat aa Peat AeA Q 

ஏஏ சோனி எ; எள் என்; | 

ஏர் ஈசா சரண் எற் எ ॥ 89 

ளே சு: - 

ஏர 3 என்ர ௭ ஈ ஈக | 

௭௭ ௭௭ இஷ ௭ ஈ ௫ என் ॥ 65 

Wat ASIA TT WH WaT | 

TAR TT eA TAN TT TAY ॥ 92 

எள் என்னை aat ward fRazeaa | 

விஷ எனா Mary Geet wats aat AAA | 
  

பிறகு, வஜ்ராஸுரன் என்று ஒரு அளாுரன் 

தோன்றினான். அவன் தேவர்களை அழித்துவந்தான். 

அவன் வஜ்ரமயமான தேஹம் படைத்திருந்தான். அவன் 

தனது வலிமையால் மூன்று உலகங்களையும் ஆச்ரமித்துக் 

கொண்டான், 9 

உடனே, தேவர்கள் எல்லோரும் அமராவதிக்குச்' 

சென்று தேவேந்திரனை வேண்டினார்கள். ““ஓ தேவர் 

களுக்குத் தேதேவனே !/ பாகாஸுரனை வதைத்தவனே ! நீ 

ஐயம். அடையவேண்டும். வஸாுக்களின். தலைவனே 1 

தேவர்களுக்கு அரசனே! வருந்துகிறவர்களைக் காப்பாற்று 
கிறவனே ! வ்ருத்ராஸ*ரனைக் கொன்றவனே ! அஸுரர் 

களின் பகைவனே ! ஆயிரம் கண்கள் படைத்தவனே !
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efi எண ஈஷா ர் ளே: எனன; ர; | 
TACTISAT எளி! எனி ॥ av 

ஏனா ஏர் சோணன்றிரார | 
Ad எரர் கார் என்ன் எ; ॥ gu 

காக ஈன் எரி ஈன் | 
சர ya ௭௭ சாண ரர ॥ 98 

HAA HAT TCU ஏனா எரா | 

MALT Ta Ft AT ॥ go 

களர் எாளளார ஈளஜு | 
கண் & a asa ad என் எண் ப Qc 

வஜ்ராஸுரனை தாங்கள் ஐயிக்கவேண்டும். வஜ்ராஸுரனை 
கண்டு நாங்கள் நடுங்குகிறோம். எங்களைக் காப்பாற்ற 
வேண்டும். 10—13 

தேவர்கள் இவ்வாறு வேண்டிக்கொண்டு கைகூப்பி 
நின்றார்கள். இந்த ஸ்துதியைக் கேட்டு ஸந்தோஷம் 
அடைந்த இந்திரன். “gp அக்னி முதலிய தேவர்களே! 
நீங்கள் வந்திருக்கும் காரணத்தைத் தெரிந்தகொண்டேன். 
அக்காரியத்தை ஸாத் துவிடுகிறேன்”* என்று அவர்களை 
ஸமாதானம் செய்து அனுப்பினான். உடனே இந்திரன் 
கபடமாக பிராமண வேஷம் பூண்டு வஜ்ராஸுரன் இருக்கு 
மிடத்திற்குச் சென் றான். 14— 16 

வஜ்ராஸுரன், பிராமணன் வருவதைக்கண்டு எதிர் 
கொண்டு அழைத்து, அவரை ஆலனாதி உபசாரங்களால்
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ரா என aie 9 என் ரர | 

எரிக் “67% ஈரிட் ௭௭ சாரு ॥ $% 

எர சேனா வி னி ஈர டர் | 
MATT ae: aston ॥ 3௦ 

[ட AN Us 

VHT [ஏன் வி எனறார் ரர; | 

88 எளி எ) எனி எரா ॥ 53 

ஏன சேக்கை; என காளா; | 

ரர் என் ரான் எள கள Be: 1 33 
  

பூஜித்து, தாங்கள் வந்த காரியம் என்ன? தங்கள் 

மனதிலிருப்பதைச் சொல்லவேண்டும். தங்கள் விுப்பத் 

தைப் பூர்த்தி செய்கிறேன் என்றான். உடனே, பிராமண 

வேஷம் பூண்ட இந்திரன், மஹா பாக்யவானான ஹே 

வஜ்ராஸுர 1 நீ எனது விருப்பத்தைப் பூர்த்திசெய்ய 

விரும்பினால் உன் அழகிய சரீரத்தை எனக்குக் கொடுக்க 

வேண்டும், என்று கேட்டான். வஜ்ராஸுரன், இது கபட 

மென்றறிந்தும், தனது சரீரத்தை அவருக்குக் கொடுத்து 

விட்டான், உடனே, பிராமண வேடம் பூண்டிருந்த 

இந்திரன், வஜ்ராஸுரனுடைய சிரஸ்ஸைத் தனது வஜ்ரா 

யுதத்தால் துண்டித்தான். 

உடனே தேவர்கள் ஆகாயத்தில் துந்துபி 

வாத்தியத்தை முழக்கினார்கள், அப்ஸரஸ்ஸாுகள் நடனம் 

செய்தார்கள். அவனது உடலிலிருந்து எல்லாவித ரத்ன 
ஜாதிகளும் உண்டாயின. தேவர்கள் அவைகளில் சிறந்த 

ரத்னத்தஇுற்கு வஜ்ரம் என்று பெயரிட்டனர், அவைகளில் 
தலை, மார்பு இவைகளில் உண்டானவைகள் பிரா ஹ்மண 

ஜாதியாம், கைகளில் உண்டானவை க்ஷத்திரிய ஜாதியாம்,
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ரனினா ரோ எனா ஏசா; கார | 

  

ஏளன ATRIA RATT: 23 

aa அடிக்க; | 
ஏவம் wane aq fre என் ரன்ன RP 

ஏன் என; AM ஈரா: | 

எ எ ஜார் தணக எகா ॥ 24. 

ஏ என் ஏானன் சோண்ற் | 

ஏறக எனா ॥ 36 
ப ல் டட அட awe 

ஏ இர் ஏ; களாம் ait wiser a | 

SATA TH: TA Blea Bala: 1 29 

நாபியிலுண்டானவை வைசிய ஜாஜதியாம். - கால்களில் 

உண்டானவை சூத்திர ஐ: தியாம். 21-22 

பிறகு தேவர்கள். உரகர்கள், ஸித்தர்கள், யக்ஷர்கள், 

இன்னரர்கள் ஆகியவர்கள் அந்த ரத்னங்களை எடுத்துச் 

சென் றனர். அதில் மிகுந்ததே இப்புவியில் பிரகா சப்படுத்தப் 

பட்டது. இப்புவியில் வஜ்ரம் கிடைக்குமிடங்கள் எட்டு, 

அவைகளில் இருதாதி யுஃங்கள்தோறும் இரண்டிரண்டு 

ஆகரங்கள் காணப்படுகின்றன. அவைகள் யுகத்தின் 

முடிவில் நாசம் செய்யப்பட்டுச் சிறிதாக ஆகின்றன. 

வஜ்ரங்கள் இந்திரனுடைய பெருமையால் இவ்விதம் 

ஓரிடத்திலிருந்து மற்றோரிடத்தில் மாறுகின்றன. வஜ்ரங் 

களின் குணங்களையும், தோஷங்களையும் பரீக்ஷித்து அதன் 

விலையை தநிர்ணயிப்பவனுக்கு அசுவமேதம் செய்வதைச். 

காட்டிலும் அதிகமான புண்ணியம் கிடைக்கும். 24-27.
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xn கூ . உ.ஆ ச 8 ச 

ar a aia got aie alert க்கே, | 

84 ஏ ரண ரமி way i 35 

எரா: ஏன்ன சள; ஏளன எரிளை: 
விரவி ரள 8 என்ர ॥ 28 

என் 4 கள்ளின் Tea: | 

TUT நண ௭ ண்ணி; ॥ 3௦ 

ளான: என fer: AT | 
GATT: AIA I APTA ॥ 22 
  

குணமோ, தோஷமோ தெரிந்துகொள்ளாமல் யுக்தி 

இல்லாமல் வஜ்ரத்தின் விலையை மதத்தால், மலைமீது இடி 

விழுவது போல அவன் தலையில் இடி விழுவது நிச்சயம், 28 

ன டு வஜ்ரத்தில் பிராமணஜா து, க்ஷத்திரியஜாதி, வைச்ய 

ஜாதி, சூத்ரஜாதி, என்று நான்கு ஜாதிகள், அவைகள் 

ஓவ்வொள்் றிலும் ஸ்திரீஜா தி, புருஷஜ ரதி, நபும்லகஜாத 

என்று மூன்று பேதங்கள், 29 

வஜ்ராதி மதண்ணளின். நல்ல ஒளி. பரிய உருவம், 

வட்டவடிவம் இவைகள் உள்ளவைகளாசவும், பிந்து ரோகை 

இல்லாமலிருப்பவைகள் புருஷஜா இகளாம்.  - 90 

... கோடுகள், புள்ளிகள் உள்ளவைகளாய்ச் சிறிய உருவ 

முள்ளவைகள். ஸ்திரீஜாதி ரத்னங்களாம், இவைகளில் 
நல்ல ஒளியுள்ளவைகள் சிறந்தவைகளாம். அவைகளை 

ஆபரணங்களில் இழைக்கவேண்டும். 31 

துராஸம் (கல்லின் உட்புறத்தில் பொரிசல் அல்லது 
கொப்பளம்), காகபதம், ரேகை, சிறிய உருவம், உடைந்து
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எ; எக் ன வினர் குரா: | 

எனா என வூ; ஈரளிர் எாண்தா உ 35 

ரஜ quad ae Resi எர | 
aI ETT YATE FRUATAGAT ॥ 33 

விண் gaat ae asta faa: | 

a a aaa galas FAT 39 

எனின் ஏ ௭௭ எனின் 
என என்க சேளிகளசாகே ॥ 34. 

28 ஈன்று; எர ॥ 

  

சிதறிய புள்ளிகள், அமுக்கு இவைகளுள்ள கற்கள் நபும்ஸக 

ஜாதிகளாம். இவைகள் கடை த்தரமானவைகள். 32 

பெரியதான புருஷஜாதி ரத்னத்தை வீட்டில் வைத் 

இருப்பவன் பாக்கியவானாக இருப்பான். நான்குவித 

புருஷார்த்தங்களையும் அடைவான், 33 

ஓ முனிவர்களே ! ஸ்திரீ ஜாதி ரத்னங்களைத் தனது 

பொக்கிஷத்தில் வைத்திருப்பவன் இறந்த ஸ்திரீயை 

அடைவான். புத்திரர்களையும், பெளத்திரர்களையும் 

அடைவான். 24 

நபும்ஸக ரத்னங்களை வைத்திருப்பவன் வீரியத்தை 
இழப்பான். தாரித்திரியத்தை அடைவான். அது துக்கத் : 
தையும் சோகத்தையும் பயத்தையும் கொடுக்கும். 

ஆகையால் அதை ஓதுக்கிவிடவேண்டும். 35 

ரத்நோத்பத்தி முற்றும் 

 



9 

| ௭௪ amar i 

ஈசா எவிகின் ஏன் ஏர் எ | 

எள் ஏ ஈரா ளார் ஏர் ரர் ரன எ ॥ 9 

தர் ஈன் கனக கிடு எண: | 

ஊன் என் எள் என்னின் ॥ 2 

Get que ஏ கார ஏரணம்: | 
ச் எ லான் sat Gerda | 3 

ஏரா: 993 aarearat eet: gar sath 

ஒளன் gar ast wage: i 9 
  

Gpovew Crp it odo tl Boor 

ரத்ன்ங்களின் உற்பத்தி, ஜாதி, குணம் இவைகளைப் 

பரீக்ஷித்தப்பார்த்து அவைகளில் தோஷமில்லாமல் குணம் 
உள்ள ரத்னங்களைப் பொக்கிஷத்தில் வைத்துக் காப்பாற்ற 

வேண்டும். 1 

இருதயுகத்தில் கலிங்க தேசத்திலும், கோஸல தேசத் 
இலும் வஜ்ரம் உண்டாயிற்று. திரேதா யுகத்தில் இமய 
மலையிலும் மதங்க பர்வதத்திலும் உண்டாயிற்று, துவாபர 
யுகத்தில் பெளண்டிரகம், ஸுராஷ்டிரம் இரண்டு இடங் 

களிலும் உண்டாயிற்று. கலியுகத்தில் வைராக்ரம், 

ஸோபானம் இரண்டு இடங்களிலும் உண்டாயிற்று. 2—8 

வஜ்ரங்களின் குணங்கள் ஐந்து, தோஷங்கள் ஐந்து. 
சாயை (நிறம்) நான்கு விதம். ரத்ன பரீக்ஷகர்கள் இவை 

களைத் தெரிந்தகொள்ளவேண்டும். 4 

ரஃஇ
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qed TT A AMSTTA TT | 
Aremaat (ar?) framed sa ரன ஏரா கரா: | ட 

என் எனன Var aa: ஈகா எ Aq | 
ன் வணர எ ர விடட ॥ 6 

Wat சா Aa Far Ho எள எரு | 
ஏண் நனர்ண்கா ॥ 9 

againenins aarti arg | 
ஏரரரன 8௭௪ ராரா ॥ 5 

ஏர: மகானாக எணா௭ எரர் | 
qaagaatt wa aaft aye ॥ Q 
  

அறுகோணமாக இருத்தல், கனமில்லாமல் இருத்தல், 

ஸமவடிவமுள்ள எட்டு தளமாக இருத்தல் முனை கூர்மை 

யாக இருத்தல், அழுக்கு இல்லாதிருத்தல் என வஜ்ரத்தின் 

குணங்கள் ஐந்த. மலம் (அழுக்கு அல்லது மங்கல்), பிந்து 

(புள்ளி), ரேகை (கோடு), திராஸம் (சிதைவு அல்லது 

பொரிசல்),  காகபதம் (காக்கையின் கால்போன்ற கோடு) 

என ஐந்து தோஷங்கள். 5—6 

வெளுப்பு, சிவப்பு, மஞ்சள், கருப்பு என நான்குவித 

நிறங்கள், இந்நான்கு நிறங்களும் முறையே பிராம்ஹண, 

க்ஷத்திரிய, வைச்ய, சூத்ர ஜா இகள் தரிக்கத்தக்க்வைகளாம். 

- குணமுள்ள பிராம்ஹண ஜாதி வஜ்ரத்தைத் தரிப் 
பவன் யக்ஞம், தானம், தபஸ்ஸு இவைகளால் அடையக் 

கூடிய பலன்களை அடைவான். 8 

குணமுள்ள க்ஷத்திரிய ஜாதி வஜ்ரத்தை வீட்டில் 

வைத்திருப்பவன் ஜயம், பராக்கிரமம், சத்துரு நாசம் 

இவைகளை அடைவான். 9
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BMGTATU FF THY IM என | 

ஏ: ஈன கொள்ளே ரா ॥ Re 

ரகர என் எள; | | 
Wha HA Ysa ke 

என எ Sata see Aa! 

கின் எரர் சார் என் எ ௩ எச் எர 95 

arig fequad: oftad aargias | 

எர எனா ணி எள்ள ட... 93 
  

குணமுள்ள வைச்ய ஜாதி வஜ்ரத்தைத் தரிப்பவன் 

கலா ஸாமர்த்தியம்,. பொருட்கள், பிரஜைகளின் க்ஷமம்,. 

புகழ் இவைகளை அடைவான், 10 

குணமுள்ள சூத்திர ஜாதி லைரத்தைத் தரித்தால் 
பரோபகாரம் செய்தல், ஸாமர்த்தியம், தனதானிய 

ஸமிருத்தி இவைகள் உண்டாகும், 11 

மலதோஷமுள்ளத அழுக்கடைந்ததைப்போல ஒளி 

மங்கி இருக்கும். அதைத் தரித்தால் விஷப்பல் உள்ளவை 

களால் (பாம்பு முதலியவைகளால்) பயம் உண்டாகும். 

ஓரத்தில் அழுக்கு இருந்தால் வீயாதியால் பயம் 

உண்டாகும். அழுக்கு நடுவிலிருந்தால் பயமில்லை, 12 

பிந்து . (புள்ளி) என்ற தோஷமானது, பிந்து, 
ஆவர்த்தம், பரிவர்த்தம், யவை என நான்கு வடிவமாகக்: 

கூறப்பட்டிருக்கிறது. ் 13
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TSA AA feguaG aeqAda; | 
௭ ஈன்ற ரூ ரோக! ॥ 10 

ரு qc. ச 

[4084 கோள் waaay | 

ராக் என்ற் 6 கர் ॥ 24 

Ty wR Ta vaavala Bar wa: | 

THAT ead Aaa ண ॥ 85 

TA Ta: FARIA TANT: HI wT | 

Gq ST TUN எர. ॥ 919 
  

பிந்து என்பது சிவப்பாகவும், வட்டமாகவும் இருக்கும். 
ஆவர்த்தம் என்பது சிவப்பாகவும், வட்டமாகவும், வலமாக 
சுழித்தும் இருக்கும். பரிவர்த்தமென்பது சவெப்பாசவும், 
வட்டமாகவும், இடமாகச் சுழித்தும் இருக்கும். 14 

பிந்து தோஷமானது ஆயுள், தனம் இவைகளை தாசம்- 
செய்துவிடும். ஆவர்த்தம் என்ற தோஷம் பயத்தையுண்டு 
பண்ணும். பரிவர்த்தம் என்ற தோஷம் வியாதியை உண்டு 
பண்ணும், இனி யவையின் பயனைக் கூறுகிறேன். 15 

யவையானது சிகப்பு, மஞ்சள், வெளுப்பு என மன்று. 
விதமாம். யவை சிவப்பாக இருந்தால் யானை, குதிரைகள் 
அழியும். யவை மஞ்சள் நிறமாக இருந்தால் குலத்தையே. 

அழித்துவிடும். ய்வை. வெளுப்பு நிறமாக இருந்தால் 
தனத்தையும், ஆயுளையும் விருத்தி செய்யும் என யவை 
(யவை தானியத்தைப் போன்ற உருவம்) என்ற பிந்து 
(புள்ளி) வின் தோஷங்களும், குணங்களும் முழுமையும் 
கூறப்பட்டன. ரி]
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ay tay — 

எள ஏன ளா எள எரர் | 

ர்கள் இன Var mews | $5 

ஏகார எர இனா ளா ஈன் | 
ன எதனா ளார் கண்ண ॥ 95, 

fra ௭ரீரகல் என; என் எர । 

ஏச: காரம் சாசர் டாள் Raa: ve 

எ ஏனாளோனரு எஸ் எ Tes Bq | 

எர! எள் எ களி எர 33 
  

இனி ரேகையை (ரேகை-கோடு)க் கூறுகிறேன். 

ஸவ்ய வக்த்ரம் (வலது பக்கத்தில் முகம்) வாம வத்த்ரம் 

(இடது பக்கத்தில் முகம்), சேதம் (நடுவில் விட்டிருப்பத), 

ரேகை (நடுவில் விடாமல் தொடர்ச்சியாக இருக்கும் கோடு) 

சேதகம் (இரு பக்கங்களிலும் முகப்புபோல் காணப்பட்டால் 

அதற்கு சேதகம் என்று பெயர்.) இவ்விதமாக ரேகா 

தோஷங்கள் ஐந்து விதமாகும் இவைகளில், வலது 

பக்கத்தில் முகப்பு உள்ளது சுபமானது. சுபபலனைக் 

கொடுக்கும். இடது பக்கத்தில் முகப்பு உள்ளது பயத்தை 

உண்டுபண்ணும். நடுவில் விடுபட்ட கோடு வெட்டுக் 

காயத்தையும், சித்தப்பிரமையையும் உண்டுபண்ணும். 

ஸாதாரணமான கோடு ஆயுதத்தால் பயத்தை உண்டு 

பண்ணும். இருபக்கங்களிலும் முகப்பு அல்லது கத்தரிக்கப் 

பட்டதுபோல் காணப்படும் “'சேதகா”” என்ற கோடு 

காணப்பட்டால் அந்த வஜ்ர ரத்னம் பந்துக்களின் 

அழிவையுண்டுபண்ணும், 18--19
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காணசிர் எ எண ரொ எ ரா aq | 

ஈர் ளெ ஏரா அனா aa aT RR 

gf quater agot | 

வைரம் உடைந்திருந்தால் சித்தப்பிரமையை உண்டு 

பண்ணும். திராஸம் (சிதைந்தது போலவோ அல்லது 
கொப்புளமுள்ளது போலவோ காணப்படுவது) என்ற 

தோஷம் காணப்பட்டால் மனதுக்கு பயத்தை உண்டு 

பண்ணும்; நிச்சயம், வஜ்ரத்தில் காக்கையின் காலைப் 

போல காணப்பட்டால் அந்தக்க।கபாதமென்ற தோஷம் 

அதிசீக்கிர த்தில் மரண த்தைக்கொடுக்கும். அல்லது 

செல்வம் யாவும் அழிந்துவிடும். தலைப்பு உடைந்தது, 

முனை உடைந்தது, தளமில்லாதது, ,நான்கு தளமாக 

உள்ளது. ஒளி இல்லாதது, இவைகள் தோஷத்தை 
(கெடுதலை) உண்டுபண்ணும், நன்மையை உண்டு 

பண்ணாது என்று ஸோமபூபாலன் வஜ்ர ரத்னத்தின் 

தோஷங்களையும் குணங்களையும் கூறியுள்ளார். 20.22 

வஜ்ர பரீட்கைட முற்றும் 
வலத்தில் ரம
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il 3 ॥ 
- வலு வை 

SHIA MT BRR: | 
ணா ளார் WATER: | g 

TURE Td alia Tag | 
$0ர் கோஸ் பளிச் ர ॥ 3 

TAT TMNT as aA FAT | 
ர்க ரர் எனன கள் எர; ॥ 3 

HSA TT பிற்கு எடம் ர | 
TAT WITH சேசினாற 8 ॥ 8 

EPDIIDBWM oT wT owFnd 

யானை, பாம்பு, மேகம், மத்ஸ்யம் இவைகளின் 
தலையில் முத்துக்கள் உண்டாகின்றன. மூங்கில், இப்பி, 
சங்கு இவைகளின் கர்ப்பத்தில் முத்துக்கள் உண்டாகின் றன, 
மேகங்களில் ஜலபிந்துக்கள் விழுந்து அவைசள் முத்துக் 
களாக ஆகின் றன. இந்த முத்துக்களை தேவர்கள் ஆகாசத் 
திலேயே எடுத்துச்சென்று விடுகிறார்கள். ஆகையால் 
இவைகள் கிடைப்பது அரிது. 7-2 

யானை பாம்பு இவைகளின் தலையில் உண்டாகும் 
முத்துக்கள் தவம் செய்யாதவர்களுக்குக் இடைப்பதரிது. 
இக்கலியில் சிப்பிகளில் உண்டாகும் முத்துக்கள் ரத்னா 
கரங்களில் (ஸமுத்திரத்இல்) மனிதர்களுக்குக் கிடைக்கக் 
கூடியவைகள். மேகத்தில் உண்டாகும் முத்தானது கோழி 
மூட்டையைப்போலவும், வட்டவடிவமாகவும், அழுத்த 

மாகவும் கனமாகவும் சூரிய ஓளியைப்போல் மிகவும்
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காரிஎதன்ரர் என்கின் எண 

னர் விட் ஈண்டு ॥ டி 

mist ade Wa ஏிராவார் எனறார் । 
ஏரின் எ ரள எத: கள ॥ 6 

விரட் HATE TIES | 

Fart wat wa Wa ராணா ॥ 9 

ஏளன எள் எிர்க் எர | 
களிர் என (௫) ஏரண ॥ 5 
  

பிரகாசமுள்ள தாகவும் இருக்கும். இது தேவர்கள் தரிக்கத் 

தக்கது. மனிதர்களுக்குக் கிடைப்பது அரிது. 3—4 

காம்போஜ தேசத்திய கஜத்தின் மஸ்தகத்தில் 

உண்டாகும் முத்துக்கள் நெல்லிக்கனியைப்போன் ற உருவம், 

கரத்திரம், ஓரங்களில் சவெப்பான மஞ்சள் நிறம், மங்கலான 

பிரகாசம் இவைகளுள்ளதாக இருக்கும். 5 

ஸர்ப்பத்தின் தலையில் உணடாகும் (நாகரத்னம் 

எனப்படும்) முத்தானது வட்ட வடிவமாகவும், 'மிக ரமணீய 

மாகவும், நீல நிறமாகவும், மிகுந்த ஒளியுள்ளதாசவும் 

இருக்கும். வாஸுகியின் குலத்தில் உண்டாகும் இந்த 

ரத்னத்தைப் புண்ணியம் செய்யாதவர்கள் கண்ணாலும் 

பார்க்கமுடியாது, 6 

காட்டுப்பன் றியின் தலையில் உண்டாகும் முத்து 
பன்றியைப்போன்ற வடிவமும், அதன் பல்லின் ஒளியும் 

உடையதாக இருக்கும். இது புண்ணியம் செய்யா தவர் 
களுக்குக் கிடைப்பதரிது. 7 

இமி என்ற மத்ஸ்ய விசேஷத்தின் தலையிலுண்டாகும் 
முத்தான து குன் றிமணியின் காதக்திரமுள்ள தாகவும்
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ள் என்றக் கிளி வரை | 

ளார் எ: ரரி, ஏன் கோரா: ॥ 6, 

எளிரளஎள் பொர ராகளி தார | 

கரிளாகளார் TG BT Wat WAT ॥ 85 

ஏன எாஜிஸ்ச fad aa | 
TM A A AEGIS YAW i 99 

ர் Rat wi Ree gear என்ர; | 

ர விளி; ஜன்னி ளான் எண்டோ: ॥ 
  

லேசாகவும் இருக்கும். (நிறத்தில்) பாதிரிப்பூவைப் 

போலவும் ஒளிகுன் றியும் நல்ல வட்டவடிவமாயும் இருக்கும். 

மூங்கிலில் உண்டானது சந்திரனைப்போன்ற பிரகாச 

முடையத., கங்கோலப்பழத்தின் (வால்மிளகின் ) அளவுள்ள 

தாகவும் இருக்கும். இது வெகுவாக புண்ணியம் செய்தவர் 

களுக்குத்தான் இடைக்கும். இதை வேத மந்திரங்களால் 

ரக்ஷை செய்து காப்பாற்றவேண்டும். சங்குகளில் 

உண்டாகும் முத்துக்கள் ஆலங்கட்டியின் நிறம், புறா 

முட்டையின் காத்திரம், நல்ல ஓளி இவைகளையுடையதாம், 

இது சிறந்தது. பாபங்களைப் போக்கும். 9—10 

சிப்பியிலுண்டாகும் முத்தானது சிங்களம், ஆரவாடம், 
பாரஸீகம், பர்பரம் இந்த இடங்களில் ஸமுத்திர மத்தியில் 

உண்டாகிறது. ஸ்வாதியில் சூரியன் ஸஞ்சரிக்கையில் 
மேகத்திலிருந்து விழும் ஜலபிந்துக்கள் சிதறி அவைகளை 

சிப்பிகள் உட்கொள்ளுவதால் இந்த முத்து உண்டாகிறது. 

இது மங்கலாக இல்லாமல் ஒளியுள்ளதாக இருச்கும். இது 

சிறந்தது. 17-72 

7-8
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CJA என்ர எனா; ஈகா | 

ஏரா PIU எ ஜின் எணண; ॥ 93 

கரக எர்ஷரோ: ரர் ளர் எரிக் | 
fade சசாணர் எர்கணாள் எர ॥ 28 

ஷ் ச On : at 

ஏறிச் ஈனச் சாளரம் | 

னர் எரர் ர எரர் எனர் ப ey 

aie wears aan Raima | 

சாணார் மிரர் ஏண்ணே | 96 
  

சிப்பியில் உண்டாகும் முத்துக்கள் மேகஜல பிந்துக் 

களின் அளவை அனுசரித்து பெரிதாகவும், நடுத்தரமாயும், 

சிறியதாகவும் இருக்கும், இவைகளின் விலை இவைகளின் 

காத்திரத்தைப் பொருத்ததேயாம். 13 

ருக்மிணி என்ற சிப்பியில் உண்டாகும் முத்துக்கு 

ப்ரமெளக்திகம் (சிறந்த முத்து) என்று பெயர், இது சுத்த 
மாகவும். குங்கும நிறமுள்ளதாகவும், ஜாதிக்காயின் 

காத்திரமுள்ள தாகவும் இருக்கும. இது மிகச் இறந்தது. 

ரத்ன பரீஷைையில் கைதேர்ந்தவர்கள் இதற்கு விலை 

மதிப்பே கிடையாது என்று கூறுகின்றனர். இது சடைப்ப 
குரிது. இது அரசர்கள் தரிக்கத்தக்கது. ஸ்வல்ப பாக்கியம் 

செய்தவர்களுக்குக் கிடைக்கா து, 74/5 

சிம்ஹளத்தில் உண்டான முத்தானது வழவழப்பும், 
இனிமையான நிறமும் உள்ள து. 

ஆரவாடஉத்தில் உண்டான முத்து மஞ்சள் நிறமாகவும், 

சுத்தமாகவும் இருக்கும். 16
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eRe Ges fd graHe WAT | 

ரவர் எ வன் எ விரக TARA ॥ 9௫ 

ஏனா: ஏ; ரான Tieatfaar: | 

ஈஏ் ஜே எ௱களளனிரர் எசான் TAT I es 

ஏசிக் ஏனா ளனர் | 

ண; என; எ எ: காக: ॥ 85% 

Haase TI aa Tar | 

ANAT J VU CAMGPAAITR TAT ॥ ye 

பாரஸீகத்தில் உண்டான முத்து நிர்மலமாகவும், 

வெண்மையாகவும் இருக்கும், இது சிலாக்கியமானதாம். 

பர்பர தோசத்திலுண்டாகும் முத்தானது சிறிது பசுமை 

யாகவும், பளபளப்பு இல்லாமலும் இருக்கும், 17 

முத்துக்களின் மஹா தோஷங்கள் நான்கு. நடுத்தர 

மான தோஷங்கள் ஆறு. ஆகப்பத்து தோஷங்களின் 

இலக்கண த்தைக் கூறுகிறேன். 18 

முத்தின் ஒரு பக்கத்தில் சிப்பி ஒட்டிக்கொண்டிருக்கும், 
இதற்கு சுக்தி லக்கனம் (ப்பி சேர்ந்,௩து) என்று பெயர், 

இந்த தோஷமுள்ளது குஷ்ட.ரோகத்தை உண்டுபண்ணும். 

முத்தில் மீன் கண்போலக் காணப்படும். இந்த. 

தோஷத்திற்கு மத்ஸ்யாக்ஷம் (மீன் கண்) என்று பெயர். 

இது நிச்சயமாக புத்திர நாசத்தை உண்டுபண்ணும், 20
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வக ரான் எ மள | 
ஏண் எவனை ॥ Re 

aes Aa acoraaiiced Agata: | 
எண ஈனரின் சஏளார் எர ண்; ॥ aR 

sag aft Agta எனி ௭ வடக் | 
Pad ara acer Saar ॥ 13 

apa ௭9, எச் ஈசர் | 
ஏக் ளார் aa aearalfadaterar ப QB 

கிர் ஏ எள் விரகு | 
ep 74, Bu Tad aM ASAT ॥ 24. 

ஒளியின றி நிறம் குன்றிய முத்துக்கு ஜரடம் (கிழடு 

நாட்ப்பட்டு உருக்குலைந்தது) என்று பெயர். இது 

தாரித்திரியத்தையுண்டுபண்ணும். ஆகையால் Gos 

நீக்கிவிடவேண்டும். 21 

  

பவழ நிறமுள்ள .. முத்துக்கு அதிரக்தம் என்று 

பெயர். அதைத் தரித்துக்கொண்டால் மரணமடைவான். 

ள்ந்தேகமே இல்லை 22 

முகத்தில் ஒன்றுக்கு மேலொல்் நாக(மூன்று) வளையங்் 

களிருக்கும். இந்த தோஷத்திற்கு திருவிருதம் என்று 
பெயர். இதைத் தரிப்பவன் எல்லா பாக்கியங்களையும் 

இழதந்துவிடுவான். 23 

முத்தில் வட்டமாசு இல்லமல் சுழிகளிருந்தால் அந்த 

தோஷத்திற்கு சர்படம் என்று பெயர், இதைத் தரிப்பவ 

னுக்கு எப்பொழுதும் அப£ர்த்து உண்டாகும், 24 

முக்கோண வடிவமான் முத்து ஸெளபாக்கியத்தை 

அழித்துவிடும்.
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fara aq னேர ரர் | 
என்ர எரக் என் னி ந ர ॥ 56 

aad ரிககர்ர் எகர எவரு | 
are nd ஏ எரரம்சர் 8 ஏக |. ௨௦ 

ARTIST Fat aaa | 
Bra aia aereqnameaead ப 5 

நீண்டு (காத்திரமாக இல்லாமல்) இருக்கும் முத்துக்கு 
க்ருசம் பீம்பியது) என்று பெயர். இது புகழை அழித்து 

விடும். 25 

ஒரு பக்கத்தில் ஓடுக்கு விழுந்ததற்கு க்ருசபார்ச்வம் 

(பக்கத்தில் ஒடுக்கு விழுந்தது) என்று பெயர். இந்த 
தோஷம் உத்தியோகமற்றவனாகச் செய்த.விடும், 26 

வட்ட வடிவமாக இல்லாதது, பீடமுள்ளது (அடிப் 

பக்கத்தில் பீடம்போல் மட்டமாக இருப்பது அதா வது ஸம 
தரையில் வைத்தால் உருண்டு ஓடாமல் பலகையைப்போல் 

வைத்த இடத்திலேயே அசையாமலிருக்கும்படி அகன்று 
இருப்பது), உடைந்தது, விரிசலுள்ளது, சுறுக்கமுள்ள து, 
பார்வைக்கு ரமணீயமாக இல்லாதது, நல்லமுணமில்லா குது 

இந்த முத்துக்கள் குறைந்த விலையுள்ளவைகளாகும். 27 

நக்ஷத்திர த்தின் ஒளியைப்போன் ற ஒளியுடைய 

முத்துக்கு “ஸுதாரம் ?? என்று பெயர். 

நல்ல வட்ட வடிவமான (உருண்டை வடிவமான) 

முத்துக்கு '“குணவக்”” என்று பெயர். 28 

தே ஷமில்லாமல் இருப்பதுடன், நல்ல ஒளிவீசும் 
முத்துக்கு “நிர்மலம்” என்று பெயர்,
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aes என்றம் எ எற்கு way | 
ஏகன் ஏன் ஏன என்றனர் எ ஈர ॥ x 

தத ட ப்பத் இட்ட்டட்பட்பஙு பட்டி 

28 எரர் என்க 9௭ எரர் ॥ 3) 

ஈனச் எரி: எண்ம் எரா | 

எனா என்கன ரள எ எ ட. 12 

ளின் அ எண waa | 

at wean எர எனா ஏகன் ப 35. 
  

எடையில் அதிகப்பளுவும் சந்திரபிம்பம் போன்றும் 

வட்டவடிவமும், கோடு, விரிசல், ஓடைசல் இல்லாமலும் 

இருக்கும் முத்துக்கு 'ஸ்நிக்தம்”” மூனோஹரம் அல்லது 

பளபளப்பு) என்று பெயர். 

இத்தகைய ஸகலவிதமான குணங்களுடன் minus 

முத்தைத் தரிப்பவனுக்கு ஆயுள் விருத்தியடையும், செல்வம் 

விருத்தியடையும். ஸகல பாபங்களும் நக்கும். 29—31 

முத்துக்களுக்கு மஞ்சள் - மதுரம் - வெளுப்பு - நீலம் 

என்று சாயை (நிறம்) நான்குவிதம் என ரத்ன தத்துவத் 

தைப் பரீக்ஷித்துப் பார்ப்பவர்கள் கூறுகின் றனர், 

மஞ்சள் நிறமான முத்து செல்வத்தைக் கொடுக்கும், 

மதுர (மதுவையொத்த) நிறமுள்ள முத்து புத்தியை 
விருத்தி செய்யும். 32 

வெண்மை நிறமுள்ள முத்து புகழைக்கொடுக்கும். 

நீல நிறமுள்ள முத்து ஸெளபாக்கியத்தை நாசம் 
செய்துவிடும்.
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faa எணண என எிஎரான்ள் । 

ளான: ஏர் ரள என்னி னக எர ॥ 33 
ae 

STRUT: MN கணனி ATA ATA: | 
way — 

HANIA AA எள் கர; ॥ 30 

எரு்ணைளரார் என்ட் ன்று | 

கச; ஏனா; கன: அனர்ரன் க; ॥ 31. 

அக எதிலே ரா; | 

எனி ஈன ஈன; காகி; ஏர்ச௫198; ॥ 35 

ஈன ஏர் ஈடே | 
எண ரன்னை எகர க ॥ 309 
  

ஒரு குன்றிமணி இடைக்கு மாஞ்சலி என்று பெயர். 

மூன்று குன்றிமணி இடைக்கு ரூபகம் (பணவிடை..) என்று 

பெயர். பத்துப் பணவிடை கொண்டது ஒரு களஞ்சம் 
(கழஞ்சு) என்று பெயர். 

எடை:-- 

ஸம எடையுள்ள வட்டமான இரண்டு வெண்கலத் 

குட்டுகளில் நான்கு துவாரங்கள் செய்து அவைகளில் கயிறு 
களைக் கட்டவேண்டும். 

கரடு முரடு இல்லாமல் 128 அங்குலம் நீளமாள்ள: 

வெண்கலக்கோலின் நடுமத்தியில் வெண்கலத்தால் மூள் 
வைத்து, அதன் அடியில் துவாரம் செய்து, கைப்பிடியின் 

இரண்டு பக்கத்திலுமுள்ள தோரணங்களையும் முள்ளின் 

இரண்டு பக்கங்களிலும் பொருந்தவைத்து இணைக்க



24 

Tak ஈசி கிஸிள்றாருர் | 

ரன ரன் கரா எஏரகனி ॥ ac 

a wi fad at wet aaah: | 
BATUTK TAIRA AWG ப 35, 

aaa sales எ எள் எனவ 
moe ஈ எர என் ரொ எ ர ॥ Be 

aa aa Asta dead ara aie: 
FAUT HiT BI AN சிகர Tawa | 95 

Aq FATAMA GT QAI | 

TAMAR WG KASAT AC F aT ॥ BR 
  

வேண்டும், மூள்ளின் இரு பக்கங்களிலும் 5 அங்குலம் 
விட்டு துவாரம் செய்து, தராசின் கயிறுகளை அதில் முடிய 
வேண்டும். (அப்பொழுது முள்ளு ஸமமமாக நிற்கவேண்டும்) 
கைப்பிடியில் மேல் பக்கத்தில் கயிற்றைக் கட்டித் தூக்கி 
முள்ளைப் பார்த்து எடை போடவேண்டும். 

ஒரு தட்டில் எடைப்போட்டு மற்றொரு தட்டில் நீர்ச் 
சொட்டுகளை விட்டுவர, முள்ளு நடுநிலையில் நின்றால் 
எடை ஸமமாகும். 

ஒரு கழஞ்சுக்கு 4, 2, 3 அல்லது 1 என்ற நிலையில் 
நின்றால், அந்த முத்துக்கள் “சரேஷ்டம்'” மிகச்சிறந்தவை 
கள் எனப்படும், அவைகளிலும் அதிக எடை நிற்கும் 
முத்து மிகச் சிறந்ததாகும். 

ஒரு கழஞ்சு எடைக்கு 9 முதல் 5 முத்துக்கள் வரையில் 
நின்றால் அவைகள் “உத்தமம்” (உயர்தர முத்துக்கள்) 
எனப்படும். 42
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THAUSAT TF AA ARE | 
எர வன்க ॥ 93 

HATTA TAI WER asad TAA | 

Bey Fula Way wee ॥ Be 

TIA: BIA FAs Het ௭ ஈர | 
Ba WF ஊண் எரர் ஈர் | 24. 

dae Fa ர எரு Gey asi எண்ட | 

Heat Bers eT APA TAGS TTT ॥ Be 

Rea 8549 ஏர் ஏகார் ரள | 

RUSISAAA TAR HA AAT ॥ 99 

ஒரு கழஞ்சு எடைக்கு 1/4 முதல் 10 முத்துக்கள் 

வரையில் நின்றால் அவைகள் “'மத்யமம்'” ( நடுத்தர 
முத்துக்கள்) எனப்படும் 

ஒரு கழஞ்சு எடைக்கு 20 முதல் 15 முத்துக்கள் 

வரையில் நின்றால் அவைகள் “ல்கு”” (இலகு முத்துக்கள்) 

எனப்படும். இவைகளின் விலை அவைகளின் எடையை 

அனுசரித்ததேயாம். 

இவைகளைக் காட்டிலும் சிறிய முத்துக்களும் உண்டு. 

முத்துக்களை எடைபோடும் முறையும், விலை மதிப்புப் 
போடும் விதமும் இவ்வாறு கூறப்பட்டன, 

ஸன்ன முத்துக்களுக்கு விலைமிகவும் குறைவு. லகு 

முத்துக்களுக்கு இலகுவான விலைகான். நடுத்தர முத்துக் 
களுக்கு நடுத்தர விலைதான். அதிக எடையுள்ள முத்துக் 
களுக்கு விலை அதிகம். 

g-4
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ஏ எச் எனா பேனா | 
ஊன்னா (A) TTT: WAAC | 

3௭௭ எனன: கண்ணிடை ॥ es 

sia amr: 

  

ஒரு முத்து இரண்டு கழஞ்சு எடை இருந்தால், அது 
தேவார்ஹமானது. மிகமிகச் சிறந்தது. அதை அரசனும் 

கரிக்கலாகாது. : 

முத்துக்கள் உண்டாகும் இடங்கள், கிடைக்கும் 

இடங்கள், குணங்கள், தோஷங்கள், நல்ல பலன்கள், 

எடை போடுதல், அவைகளின் விலை, இவைகளை 

இவ்விதம் ஸோம பூபாலன் கூறியிருக்கிறார். 

முத்துக்கள் முற்றும் 
வண்ட
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| எள எக ॥ 

  

feat wang சக ளா கிர | 
சொன் ௭ எனா anita safe: 8 

as TIA AT எனா களர் ஏரு 

(0 ஏரிராாரத' war Tat wa uk 

amarearod aan aire fg | 

ரகு) ஒள எிள் விளா safaaq = 2 
  

LOW COON Ss D> LET COD Tih 

  

மாணிக்கமானது ஸிந்து, ராவண கங்கை, சிங்களம் 
இவைகளில் உண் டான் றது. 

மாணிக்கம் நான்கு இடங்களில் உண்டாஇன்றது 

என்று அறிவாளிகள் கூறுகின் றனர், 1 

அவைகளில் சிங்களம் முதலாவது இடம். காலாபுரம் 

இரண்டாவது இடம், ௮(ஆ)ந்திரம் மூன்றாவது இடம். 

தும்பரம் நான்காவது இடம், 2 

௮(ஆ)ந்தி தேசத்தில் உண்டாகும் மாணிக்கம் 

அசோகத்தளிர் நிறமுள்ளது, இதற்கு “'ளெளகந்திகம் ”* 
என்று பெயர். 

தும்புரத்தில் உண்டாவது நீலநிறமுள்ளதாம். இதற்கு 
“ நீலகந்தி'” என்று பெயர். 3 

சிங்களத்தில் உண்டாவது சிகப்பு நிறமாக இருச்கும். 

இதற்கு “பத்மராகம் '' என்று பெயர்.
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fas a waged TAUTTAAAy | 

ரர் உன்ன ஏர ॥ 8 

ஊர் னித தச சரக | 

எளி ஏர் என்ன் என்ன: | டு 

என்னன எணண: ஈன் ௭௪ ஏனிஎ் | 
TMA எர; இன: ஏன கிர்ளோ: ॥ 6 

wages ர் எள | 

faeq fee ta எரிக் ரணடா 9 

காலாபுரத்தில் உண்டாவது மஞ்சள் நிறமாக 

இருக்கும். இதற்கு *“குருவிந்ஃம்'” என்று பெயர். 4 

இவைகளில் இங்களத்தில் உண்டாவது சிறந்தது. 
தும்புரத்தில் உண்டாவது கடைத்தரமானது. மற்ற இரு 
இடங்களிலும் உண்டாவது நடுத்தாமானது. இளனைகள் 

இடங்களின் வேற்றுமையாலுண்ட- கும் குணபேதங்களாம். 

மாணிக்கம் எட்டுவிதமென்று முனிவர்கள் கூறுகின் ற 

னர். அவைகளின் நல்ல குணங்கள் நான்கு. சாயை (நிறம்) 
பதினாறுவிதமாம். 6 

இரண்டுவிதமான நிறம் கலந்திருந்தால் அதற்கு 
“துவிச்சாயம்'' (இரண்டுவித நிறம் கலந்தது) என்று பெயர், 
இதந்த தோஷம் பந்துக்களை வதைக்கும். 

ஒரே சுல்லில் இரண்டு உருவம் காணப்பட்டால் 
அதற்கு “துவிபதம்”” என்று பெயர். இந்த தோஷம் ஒரு 
மாத காலத்திற்குள் அவமானத்தை உண்டுபண்ணும். 7 

உடைந்திருந்தால் அதற்கு “பின்னம்” என்று பெயர். 
இந்த தோஷம் ஆயுதங்களால் சாக்தறச் செய்யும்.
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wae Mae எனக | 

  

ஈகம் எரர் ரஜாஈஜர ॥ = 

PASI A WI WYANIyeay | 

aM ages alread எவ; ப 5, 

ணார சார் ஏர்கிர்ச்ற 

aged wa ga ade aa aay ॥ 9௦ 

Widla TE ஏரு ஏரண கேர | 

ஏ ஏகம் ரர் எரே ॥ 22 

மணல் கலந்திருந்தால் அதற்கு “*கர்கரம் £” என்று 

பெயர். இந்த தோஷம் பசுக்களையும். சுற்றத்தாரையும் 

அழித்துவிடும். 8 

கல்லில் பால் படிந்ததுபோல் காணப்பட்டால் .அ தற்கு 
ட 5௫9 4 அ ம் ௪ ௩ த : லசுநாபதம்'' என்று பெயர் இந்த தோஷம் அமங்கள 

கரமென்று ரத்ன பரீகைஷை தெரிந்தவர்கள் கூறுகின்றனர், 9 

தேன் சொட்டின் நிறமுடையதற்கு ''காமலம்'” என்று 

பெயர். இந்த தோஷம் ஆயுள், செல்வம், ஜயம் இவைகளை 
ஒழித்துவிடும். ஆகவே இதைத் தரிக்கலாகாது. 10 

சிகப்பு நிறமாக இல்லாததற்கு '“ஜடம்'' என்று பெயர். 

இது தன, தான்யங்களை நாசம் செய்துவீடும், புகை 

நிறமாக இருப்பதற்கு “தூம்ரம்'' என்று பெயர். இந்த 

தோஷம் இடியினால் பயத்தையுண்டுபண்ணும், ll 

இத்தகைய (எட்டுவித) தோஷமுள்ள மாணிக்கங்கள் 
நிந்திக்கத்தக்கவைகளாம். இவைகளுக்கு விலையே 

இடையாது,
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விர் (எண எனி ஏரி; | 

எனா எ$ ளார் We ஜிணை ॥ 05 

எண்ன ஏரா: நிரா என்றி நரக? | 

ண ஏன் எ எனா ॥ 23 

afa aria it 

  

இந்த தோஷமுள்ளவைகள் ஒரு சமயம் கையில் 

கிடைத்தாலும் வீட்டில் சுப சோபனங்களை விரும்புகிறவன் 

அதைத் தரிக்கலாகாது. 12 

ஓ முனிவர்களே ! மனதைக் கவரும் பளபளப்பு (ஒளி), 
கனமாக இருத்தல். மங்கலாக இல்லாமை, நல்ல கப்பு 

நிறம் ஆகிய நான்கு குணங்கள் கூறப்பட்டிருக்கின் றன. 

மாணிக்கம் முற்றும். 

கொலு
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il AM GAT: Ul 

  

TIAA TANT TE aa | 
qatans wa ரசம் wAq | 

“
w
s
 

HA BW GUT CH கிரே | 

ware கன எனா shatfaar: 1 2 

எணனினாள் ரோ) ககளிகோ டள | 
sare MAB ஏகார ப 3 

விளா எரிக் | 
விரானாரி இண் ஈன் ஜி என்கி; ॥ 
  

யாதுாாாநா௯ 15 OD TFnl 

ஸகல லக்ஷணங்களுடன் கூடிய பத்மராகமணி வீட்டில் 

இருந்தால் அசுவமேதம் செய்த பலன், செல்வம், ஆயுள் 

இவைகள் உண்டாகும், 1 

ககெப்பும், செந்தாமரையின் நிறமும் பத்மராகத்தின் 

நிறங்களாம். 

வெளுப்பு, பாலின் நிறம், குங்கும ஜலத்தின் நிறம், 

சிறிது சிவப்பான நிறம் இந்நான்கும் குருவிந்த மணியின் 

நிறங்களாம். 

சிறிது சிவப்பான மணிக்கு “ஸெளகந்திகம்'' என்று 

பெயர். 2—3 

நீலோத்பலத்தின் இதழ் போன்ற நிறம், லோகாக்னி 

விட் என்னும் கிட்டான் நிறம் (லோகாக்னிவிட் என்பது



#2 

சரினு வச்; னலிரானா: | 

aT WONT RS TR ஜி ॥ டி 

ரஜா ஏர: எ; என்க | 

சிரர சோனரிஎ; ஏர; நனவின்: ॥ 6 

ஏரா ரானணன் எண்ணமே ஈச | 
ஏஏ கஏன்னா? ஈன சள ஐ; ॥ 9 

9௭௭ ராக ஏன ஈரக் TAA | 
ள் ஈன எரு: எரு எண் ॥ 5 

  

இரும்பைக் க.ய்ச்சும்பொழுது இரும்பின் பாகங்கள் 

உலையில் வித்த அதுகட்டியாக ஆகும். இதற்கு 

லோகாக்னிவிட் என்று பெயர். இஃற்குக் கிட்டான் என்றும் 

பெயர். இவ்விரண்டுவித நிறங்களையும் உடைய மணிக்கு 

நீலகந்திமணி என்று பெயர். 4 

சிங்களத்தீவின் மத்திய பாகம், ராவண கங்கா 

நதிக்கரை, பத்மரா ம், குருக்ஷேத்திரம் இந்த இடங்களில் 
நீலமணி உண்டாகின் றது. 

இதில் வெளிர் நிறமானது பிராமண ஜாதியாம். 

சிகப்பு நிறமானது க்ஷத்திரிய ஜாதியாம். மஞ்சள் நிற 

மானது வைசிய ஜாதியாம். கருப்பு நிறமானது சூத்திர 

ஜாதியாம். 6 

நீலத்தில் ஆறுவித தோஷங்களுண்டு. அவைகளின் 
பெயர்களையும், அவைகளின் இலக்கணங்களையும் கூறு 
கிறேன், ஐந்துவித சுணங்களும் எட்டுவித நிறங்களும் 
உண்டு அவைகளையும் கூறுகிறேன். 7 

நீலக்கல்லின் மேலே அப்ரகத்தைப்போல் படர்ந் 
திருக்கும். இந்த தோஷத்திற்கு ““அப்ரகம்'” என்று பெயர்,
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என்டர் BE WW FF | aTET | 

ம ஏர் வின் சோனா ளார் 1 5, 

ஏகம் TWA: Fa cheat wag 
fa Mafia car எனாரனிற ண உ. 95 

ஸு © க aS ஏன்ன எர என்னா ery ART: | 
சின்னவ எர என்னாள் எட ப 22 
  

இதைத் குரித்துக்கொண்டால் ஐசுவர்யமும், ஆயுளும் 

அழித்துவிடும். 

கல்லில் மணல் சேர்ந்திருக்கும், இதற்கு “ஸசர்க்கரம்” 
என்று பெயர், இதைத் தரித்தால் தாரித்திரியம் 
உண்டாகும். தேசத்தை விட்டு ஓடும்படி நேரிடும். 9 

பொறிசல் முதலியவைகளிருந்தால், உடைதந்திருப்பது 
போன்ற ஸந்தேகத்தை உண்டுபண்ணும். இந்த தோஷத் 

திற்கு “த்ராஸம்'' என்று பெயர். அதைத் தரித்துக் 
கொண்டால் பல்லில் விஷமுள்ள ஸர்ப்பாதிகளால் பயம் 

உண்டாகும். 

உடைந்திருந்தால் அதற்கு “பின்னம்”? என்று பெயர். 

அதைத் தரித்தால் மனைவி மக்களை இழப்பான். 10 

கல்லின் மத்தியில் (உட்புறத்தில் மண்ணிமக்கும். 

இதற்கு “மிருத்திகா கர்ப்பம்” என்று பெயர். இது சர்ம 

தோஷத்தை உண்டுபண்ணும். 11 

ரஃ5
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Iq ஈன் என எல் என கிரி: | 

ஏர் ஈகளர் சள ஈரஏார் ॥ 95 

eed கடன் ஏடு: UMA | 

சாரா (விர் ஏரா ரன ஈகிர்ளோ: ॥ 93 

விர எர | 
HAAG TAR ATMAARL FA: 9 

தாக்க ராகா சோளி | 
ரகாதா ஏ காதன் சா ॥ 9. 

சோளா ஏராள | 
ட... ௨ 6, a aA Toa: Fate aera: ॥ 14 
  

நீலத்தினுள் கல் காணப்படும். இதற்கு '“அச்மகர்பம்”” 

என்று பெயர், இதைத் தரிப்பவன் அவமதிக்கப்படுவான். 

இவைகள் நீலமணியின் கோஷங்களாம். }2 

கனம், மனதைக் கவரும் காந்தி, நல்ல் பூரிப்பு, 

பக்கங்களில் பூரிப்பு, புல்லைப் பிடிக்கும் தன்மை என்ற 
இவ்வைந்தும் நீலமணியின் குணங்களாம். 13 

விஷ்ணுக் இராந்திப்பூ, காசாம்பு, ஸுவார்ண 

சாதகம் அல்லது -நீல நிறப்பக்ஷி, கிருஷ்ணாத்ரியிலுள்ள 

கர்ணிகா (கர்ணிகாரம் 2) புஷ்பம், மயிலின் கழுத்து, 

நீலகண்டரின் கழுத்த, மஹாவிஷ்ணுவின் உடல், வண்டின் 

இறகு, . இவைகளைப்போன்ற நிறங்கள் நீலமணியின் 
நிறங்களாம்.
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ary எர நிர் எள: | 

வின [சரளிர் மிர என்ர எர ॥ 29 

சாரின் (89௭) எண; | 
ர கூ a 

seadiaad at waa: aed WAT 4 
+ 

2 ne eS 

௮19௭ yea wea எனச் ஏ ஈ௱6 1 95 

  

கோஷங்களில்லாத குணங்களுள்ள நீல ரத்ன்த்தை 
சரீரத்தில் தரிப்பவனுக்கு செல்வம், ஆயுள், பலம், புகழ் 
இவைகள் உண்டாகும். 14—-16 

நிலமணியைப் பாலில் போட்டால் அந்தப் பால் 

முழுமையும் நீல நிறமாகக் காணப்படும். அப்படிக் 
காணப்பட்டால் அந்த நீலத்திற்கு '*இந்திர நீலம்” என்று 

பெயர். இது சனிபகவானின் ரத்னமாகும். இந்த இந்திர 

நீல மணியைத் தரித்துக்கொண்டால் சனி பகவான் 

எப்பொதும் கருணையுள்ளவராவார், ஆயுள், அளவற்ற 
செல்வம், ஆரோக்கியம் இவைகளைக் கொடுப்பார். 

17—18 

இந்திர நீலம் முற்றும். 
nis
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|| ௭௮4 மாடை il 

AURA sey Aras | 

MAA TH YT eset RAT ॥ 9 

ரொண எண ஏரா ஈளை; சா: | 

எள உள வடிகான் ட ॥ 2 

என்ட் ற்ற saad WIZ | 

ஈரச் கானக என்னக் ॥ 3 

என் என்தன் ஈர் ஏர் 
ஈர் என்ன் ஈர; என்க 3௭ ளார் ॥ 9 

ரல Se pep 

துருஷ்க தேசத்தில் ஸமுத்திரத்திற்கு ஸமீபத்தில் 
மேடுபன்ளமான இடத்தில் மரகதம் உண்டான் றது. 

மரகதத்தின் தோஷங்கள் ஏழு, குணங்கள் ஐந்து, 

திறம் எட்டு விதம் என்று கூறப்ப. ' டிருக்கிறது. 1—2 

நைப்பு அதாவது பளபளப்பு இல்லாததற்கு ““ரூக்ஷம்”” 

என்று பெயர். அதை தரித்தால் வியதஇயுண்டாகும். 

மரகதத்தினுள் கொப்புளம் காணப்பட்டால் அதற்கு 
“விஸ்போடம் ” என்று பெயர். அதைத் தரித்தால் 

ஆயுதங்களால் தாக்கப்படுவான். 3 

மரகதத்தில் சல் சேர்ந்து இருந்தால் பந்துக்கள் 

நிப்பார்கள். இதற்கு “ஸபாஷாணம்'” என்று பெயர். 

ஒளி இல்லாமலிருந்தால் அதற்கு "*மலினம்”” என்று 

பெயர். அதை அணிந்துகொண்டால் காது செவிடாகும்.
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Cc. 6 ட * 

Wet WHIGH GMAT எர | 

mS ala எரு வார் AIT ப டி 

ஈர் ஏரினாள் aa BINT wag | 

84 சொனார்; எனன: ர ஏரா | & 

Mas Bi Bee ர காரசார | 

எள் ஏண்ணா கண்டக | 8 

BUT wUNage 818 wa ஏர: எள: | 

Rag At எள்ள ॥ 5 
  

மணல் கலந்திருந்தால் அதற்கு “'சர்க்கரம்'” என்று 

பெயர். இது நிச்சயமாக புத்திரசோகத்தைக் கொடுக்கும், 

ஒளி மங்கிப்போனதாக இருந்தால் அதற்கு “*ஜாடம்”' 

என்று பெயர். அது பல்லில் விஷமுள்ளவைகளாலும் 

கயினாலும் பயமுண்டாக்கும். 5 

ஒளியில் மஞ்சள் நிறம் கலந்திருந்தூல் அதற்கு 

“கல்மாஷம்'' ,கல்மாஷம்-விஷம்) என்று பெயர். அதனால் 
மரண பயமுண்டாகும். 

இவ்விதம் ஏழு தோஷங்களும் கூறப்பட்டன. இனி 
குணங்களைக் கூறுகி றன். 6 

நல்ல ஒளியுள்ள ரத்தினத்திற்கு “ஸ்வச்சம்'” என்று 

பெயர். கனமுள்ளதற்கு “குரு” என்று பெயர். பளபளப்பு 

உள்ள.தற்கு “'ஸ்நிக்தம்"” என்று பெயர். மணல் முதலியவை 

களில்லாததற்கு “அரஜஸ்கம்”” என்று பெயர். சிறந்த 

ஒளியுள்ள தற்கு “ஸுராகம்”” என்று பெயர், இவ்வைந்தும் 

மரகதத்தின் குணங்களாம், இந்த குணங்களுடன் கூடிய
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SASS IMT ATTTTATT | 

ஏகா எண aq எாணனள ॥ 6 

ஏனிரதாகள! எனகினணர । 

ணுக்கு களா | Qo 

ஈவு எனக GIT RRA | 

ஒளரிரண் ன்: எக் எக் ஸர ॥ 99 

பயப் இப்ப பப்பட் 

ஏரார் சோர் ஏரார் ப 15 

gla எ ॥ 

மரகதத்தை அணிந் (கொண்டால் ஸகல. பாபங்களும் 

இரும், எல்லாவித பங்களும் தீரும். 7—8 

மயிலின் தோகை, நீலநிறப்பக்ஷி, அஹிகாசம் (அஹி 
காசம்-சிக்கிமுக்கிக்கல் அல்லது விஷக்கல்) பா௫க்கொ த்து- 

மின் மினிப்பூச்சியின் பின்பக்கம், பச்சைக்கிளிக் குஞ்சின். 

சிறகு, புதிய பசும்புல், வாகைப்பூ இவ்வெட்டு வஸ்துக் 

களின் நிறம்போன்ற எட்டுவித நிறங்கள் மரகதங்களுக்குக் 

கூறப்பட்டிருக்கின் ஒன. இந்த எட்டுவித நிறமுள்ள 

மரகதங்கள் மிகச்சிறந்தவைகளா ம். 9—11 

பசிக்கொத்தின் நிறழுள்ளதாயும், ஓட்டை, கொப் 

பளம் முதலிய தோஷமற்றதுமான மரகதமானது விலை 
மதிக்க முடியாதது என்றும் ஸகல விஷங்களையும் போக்கி 

விடுமென்றும் கூறப்பட்டிருககிறது. 12 

மரகதம் முற்றும். 

EAR
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il Ba Seals: 
— 

ரர் ௭௭8 எ டனர் என்ர எர | 

ர்க எரர் ன் எனன விக ॥ 2 

ஈரான் என்கன ஈர கதர் BAT | 
mae ஏ ரீக எக் வாராரு | 2 

margeraata a aig all aaa | 
ன் ஈர் கற்க TAA: 11 3 

qToegaraTT Mea Aaa AT | 
FAR ATG THM ETNA BT ॥ ¥ 
  

CWO SHED D> it 

இமயமலை, சிங்களம், விந்தியமலை, தாபீநதி (தப்த) 

இந்த இடங்களில் பற்பல விதமான மனோஹரமான 

ஸ்படிக ரத்னங்கள் உண்டாகின் றன. 

இமயமலையில் உண்டானது சந்திரனைப்போன்ற 

பிரகாசமுள்ளதாம். பெரியதாக இருக்கும், மனோஹர 

மாகவும் இருக்கும், ஸ்படிகத்தில் ஒரு வகைக்கு ஸுிரிய 

காந்தமென்றும் மற்றொரு வகைக்கு சந்திரகாந்தம் 
என்றும் பெயர். 

ஸூரியகாந்தம் ஸுூரிய இரணம் பட்டவுடன் 

நெருப்பைக் கக்கும். சந்திரகாந்தம் என்பத; பூரண சந்திர 

கிரணம் பட்டவுடன் ஜலத்வதப் பெருக்கும். இவ்விரண்டும் 
கலியுகத்தில் இடைப்பதரிது. 3—4
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அரிகரன் பரிசினை | 

இணர்க் வார் ஈக ॥ ட 

இஷ எரர் கக் வினசக் | 

ள் ள் ஈங்கு எர ப 6 

fa 8012; 

அசோக பல்லவம், மாதுளை முத்து இவைகளைப் 

போன்ற நிறமுள்ள ஸ்படிகமானது விந்தியத்திலும், தாபீ 

நதிக்கரையிலும் உண்டாகிறது, இது சிறிது ஒளி குறைந் 
திருக்கும். 

நீல நிறமான ஸ்படிகம், சிங்களத்தில் நீலகந்தி 

கடைக்கும் ஆகரத்தில் கிடைக்கிறது. 

பத்மராகம் கிடைக்குமிடத்தில் பற்பல விதமான 

ஸ்படிகங்கள் உண்டாகின் றன, 

ஸ்படிகம் முற்றும், 
SETS ES Ee



41 

I SA FT: | 

  

8ானிர் ஏண் எந் காளி | 
gaunfata ead wl சாரிஎக் g 

84 நேரா: ॥ 

A 8 
| Aa aca il 

ஏகா சனம் ர a7 | 
aga ala ஈனிஈர் கர்வ ப 2 

வ என்க 
  

புஷ்ரா கூக் 

வைரத்தைப் போன்று சிறிது மஞ்சள் நிறம் கலந்த 

வண்மையாக இருக்கும். சிறிதளவு மனதைக் கவரும், 

இதற்கு “புஷ்பராகம்'” என்று பெயர் என்று ரத்ன பரீக்ஷை 
அறிந்தவர்கள் கூறுகின் றனர். 

புஷ்பராகம் முற்றும். 

GOD ON fir ED 

வெண்மேகம், புகை போன்று சிறிது கருநீலம் கலந்த 

வெண்ணிறமான ஸ்படிகத்திற்கு “*வைடூர்யம்'” என்று 

பெயர் என்று .ரத்னங்களின் .நிறங்களை அறிந்தவர்கள் 
கூறுகின் றனர். 

வைடூர்யம் முற்றும். 

g-6
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TSC RIGECa an 
  

  

எம் எ ர ஏரண | 
WAH AEA Ta Aaya ॥ 2 

| எ ௭௭௮ | 

என் என் 6 ளார் எனர்கள | 

  

சூ 2S CS = சு 

நானா சரக சோ TASHA ॥ 9 

ஏர் எண ஈரா எள் | 

ஈனக் எ சேரர் anied wecatieany ॥ 2 

Gar Gin aie 

தேன்பொட்டின் நிறமாகவோ கோமத்திர தாரையின் 

நிறமாகவோ இருந்தால், அந்த ஸ்படிகத்திற்கு 
“கோமேதகம்” என்று பெயர் என்று ஸோமபூபாலன் 

கூறியுள்ளார். 

கோமேதகம் முற்றும் 

ரராவோறம் 

ராமஸேதுவில் ஸழமுத்திரத்தில் பவழமானது கொடி 

யுடன் உண்டாகிறது. இதைத்தான் தேவர்கள் திறந்த 

பவழமெனக் கூறுகின்றனர். இதுதான் ரத்னமாகக் கூறப் 

படுகிறது. இது கிடைப்பது துர்லபம். 

இதை முயற்சியுடன். கொ திக்கவைத்தால்' இது கல் 

போல் கெட்டியான நிலையை அடையும். அத்தகைய பவழம் 

என்னும் ரத்னம் நல்ல சிவப்பு நிறமுள்ளதாய் இருக்கும். 

(உரைகல்லில் உரைத்தால்) மங்கலான ஒளியைக்காட்டும். 

பவழம் முற்றும்
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ஏச என 3 எள; ஈர்கிளே; | 

aa att wa ணன் சரிக் ஏஸ் ॥ 8 

nd
 SN 

ஏர் எ கடட காரகன் எள ஏரா | 

சார என என்ர ரச் ஏர் எர ப 2 

॥ ௭௭ கண்ணனை ॥ 

னார் காணார் 8 ஏர; ச் ஏர | 

ளார் ரர் எறி career ॥ 2 

Tq pH Hea Jes | 

தர் வண்டி ௭6 ஏர் எரா ॥ 2 
  

பத்மராகம், நீலம் இவைகளுக்குக் கூறிய தோஷங் 

களே ஸ்படிகத்திற்கும் கூறப்பட்ட தோஷங்களாம். 

அத்தகைய தோஷமுள்ள ஸ்படிகங்களை அரசர்கள் 
விலக்கிவிட வேண்டும். 1 

பளுவுள்ளதாக இருத்ல், சுத்தமாக இருத்தல், ஒளி 
யுள்ளதாக இருத்தல். அழுத்தமாக இருத்தல் இவைகள் 
ரத்னங்களின் குணங்களாம். வைரம் நீங்கலாக மற்ற 

ரத்னங்கள் லேசாக (கனமில்லாமல்) இருந்தால் அது சுப 
பலனைக் கொடுக்காது. 

Gur ரதணஙை கணை அரறநிகுஸ் 

அயோக்கியர்கள் யுக்தியினால் ரத்னங்களைப்போன்ற 
போலி ரத்னங்களைச் செய்துவிடுகிறார்கள். ஆகையால் 

உண்மையான ரத்னமா அல்லது போலி ரத்னமா என்ப 

தைத் தெரிந்துகொள்வதற்கு செய்யவேண்டிய பரீக்ஷை 
முறைகளைக் கூறுகிறேன்.
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artrearatiy சான் எண் | 

வினி: Faas a sae ॥ 3 

௭8 ஏணிர் ஈர் கர் ப$ | 
aaa wai at qt a SAA Tatu ° 

aa ன் ஈண் கின் எர | 
ஏன் எர் கி ஈண் எனா i ட 

என்சச் ஏ்த் எம் மகா । 
விர் நள் எ எ எம் AT | & 

UTED UHTSSTV gomntb Gua Geuoin@w, 

போலி வைரமானால் அது சிதைந்துவிடும். 

உப்பு ஜலத்தில் முத்தை அலம்பவேண்டும். அது 

போலி முத்தானால் உருக்குலைந்துவிடும். 2 

மாணிக்கம் முதலிய ரதக்னங்களை உரைத்தும், 
கொதிக்கவைத்தும் பரீக்ஷிக்கவேண்டும். கொ திக்க 

வைத்தால் போலி ரத்னம் நிறம் குன்றும். அதைப் போலி 

என்று அ.றியவேண்டும். 

ரத்னத்தை உரைத்தால் மிருதுவாக இருந்தால் அது 

போலி ரத்னமாகும். 9-4 

இவ்விதம் ரத்னங்களை பரீக்ஷித்துப்பார்த்து சுத்தமான 

ரத்னங்களைப் பொறுக்கி எடுத்து நல்ல ரத்னங்களை 

சேகரித்து பொக்கிஷத்தில் வைத்துக் காப்பா ற்றவேண்டும், 

இந்த ரத்னங்கள் ஆயுள், தனம், ஜயம், கீர்த்தி இவைகளை 

என்றும் கொடுக்கும். 5 

மாணிக்கம், வஜ்ரம், -வைடூர்யம், கோமேதகம், 

புஷ்பராகம், நீலம், முத்து, பவழம், மரகதம் என்பன 

ஒன்பது ர குனங்களாகும். 6 

போலி ரத்ன பரீகைஷ முற்றும்.
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॥ எக்கி ॥ 
$e 

என என்னார் Te a a ANT 
FR சாண் வள் எ சாரை ॥ 2 

என் எனில் விர் g WA wa: | 
WAY WW; wed HVAT ॥ g 

SMa a ஈாகர் Tl Bega | 3 

2௭ எகா: ॥ 

நவரத்ன $மோதிறநம் செரராரம் முழுரண௫ு 

மத்திய பக்கத்தில் சூரியனுக்கும், கிழக்கில் சுக்கிர 

னுக்கும், அக்கினி இக்கல் சந்திரனுக்கும், தெற்கில் குஜ 

னுக்கும், தென்மேற்கில் ராகுவுக்கும், மேற்கில் சனிக்கும், 

வாயு திக்கில் குருவுக்கும். வடக்கில் கேதுவுக்கும், ஈசானி 

யத்தில் புதனுக்கும் இடங்கள் க றப்பட்டிருக்கின் றன. 

இவ்விதமே ஸூரியனுக்கு மாணிக்கமும், சுக்கிரனுக்கு 

வஜ்ரமும், சந்திரனுக்கு முத்தும், செவ்வாய்க்கு பவழமும் 

ராஹாுவுக்குக் கோமேதகமும், சனிக்கு நீலமும், குருவுக்குப் 

புஷ்பராகமும், கேதுவுக்கு வைடூரியமும், புதனுக்கு மரகத 

மும், ரத்னங்களாகக் கூறப்பட்டிருக்கின் றன. 

எனவே, சூரியனுடைய ரத்னமான மாணிக்கத்தை 

நடுவில் வைத்து, வஜ்ரம், முத்து, பவழ(, கோமேதசம், 

நீலம், புஷ்பராகம், வைடூர்யம், மரகதம் இவைகளை 

முறையே ழக்கு இக்கு முதல் ஈசானிய இக்கு வரையில், 

வஜ்ரம் முதல் மரகதம் ஈரான எட்டு ரத்னங்களையும் 

வைத்து மோதிரத்தில் இழைக்கவேண்டும். இதற்கு 
நவரத்ன மோதிரம் என்று பெயர். 2-9 

நவரத்ன மோதிரம் முற்றும்
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| ஒன ॥ 

  

wang wae anna | 
ait: என: ஈசா ஊன என்னா | ல

்
க
 

WaT Tad as Tei | 
Ort Ways J wpa faaq o 2 

ABI THe ஏ de ஏரண | 
ஏலி என் எரர் ஏஎ ப 3 

ஏ எுகாாடு சோர் எ | 

சர் சுகக் காண் என் ஈக ॥ 9 
  

யோரவி நதணம் செம்மரம் ரை 

சுட்ட சங்கும் ஸிந்தூரமும் ஸம எடை எடுத்துப்பொடி 
பண்ணி பிறகு அதை அப்பொழுது ஈன்ற மாட்டின் பாலை 
விட்டு பூமியில் நன்கு மர்திக்க வேண்டும். அதை 
(உருவாகச் செய்து) புல்லில் கோர்த்து மூங்கில் குழாய் 
முதலியவைகளில் நிரப்பி வைத்துக்கொள்ளவேண்டும். 
பிறகு பாண்டத்தில் அரிசியை உலைவைத்து அது நன்றாக 
வெந்து அன்னமாக ஆனபின்பு கஞ்சியுடன் கூடிய அந்த 
அன்ன பாண்டத்தில் முன் தயாராக வைத்இருக்கும் 
குழாயை வைத்து அந்தப் பாண்டத்தில் எண்ணையை 
விட்டு மூடி, பின் மந்தாக்கினியில் எறிக்கவேண்டும். 
அந்தக் குழாயில் வைத்தவைகள் பவழமாகும். அது பதம 
ராகத்தைப் போலிருக்கும். 7-4 

பிறகு அதை மஞ்சிஷ்டை (மஞ்சட்டிக்) கஷாயத்தில் 
மந்தாக்கினியில் இரண்டு யாமம் எறித்தால் மனோஹா 
மான நல்ல ஒளியுள்ள பவழமாகும். 4
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॥ ஊனி; ॥ 
ப டைட் 

விளரி ஈக ர ரரிககர் ர எற 

ஈர். சரக் For facet ag ASAT | 4 

ற என தது எர ஏனோ ரை) 

களின் எ Weed AT AMA: | & 

॥ எ ॥ 

  

ஈஸ எனகு எனி எ ஏர் ஈகி | 
கார் ர் ஒன்றா என்ர ர ளோ ப. 9 

ast fo aqwaeadady எ ரள ரகு) எள | 

aq awRaeaa ada waa feu ௨ 

  

இந்திர நீலத்தைப் பற்றிய பகுதி மூலத்தில் முற்றிலும் 
சரியாக இல்லை. 5—6 

OD HB db 

மஞ்சட்டி, திலகத்தின் (மஞ்சாடிச் செடியின்) புஷ்பம் 
அவுரி இவைகளை சமபாகம் தூள் செய்து அதைக் 

கண்ணாடிக் கண்ணத்தில் போட்டுக் கலந்து, வர்ஷோ 
பலங்களை (ஆலங்கட்டிகளை) அதனுள் பொதிந்து 
நெருப்பில்வைத்து எரிக்க அவைகள் நல்ல மரகதங்களாகும், 

(இதிலும் மூலம் சம்பூர்ணமாக இல்லை.) 7—8



48 

\ AA RITA Il 
“AVEIRO 

IMG TA aa TATA | 

aageat fad எச் எலிஈ 6 வினி ॥ Q 

adiqateaaad fact gates (gears) afear | 

சோளா எண எனிவின் எ ண்ட go 

sf சிரச ஏற்க 

எரி ஊரச; என்ர. ॥ 

stajaaar feared || 
  

ராதாமர கம் 

சுட்ட சங்கு, லிங்கம் இவைகளை சமபாகம் பொடி 
செய்து, கண்ணாடிக் குப்பியில் (சண்ணத்தில்) அவை 

களைக் கலந்து, குலுக்கி இதனால் ஆலங்கட்டிகளை 

நனைத்து (ஆலங்கட்டிகளை இதனுள் புதைத்து) பிறகு 
இயில் எரிக்க பத்மராகக் கற்களாகும், p—10 

ஸ்ரீமந்நாராயணன் செய்த ஸ்மிருதி ஸாரோத்தாரத்தில் 

நவரத்ன பரீகைஷ முற்றும் 

இதை



Wat: ॥ 

॥உ ன்ன என ॥ 

Weare varie ॥ 
ASH பன் 

ASAE VAAA Halla J wat: | 

araey fara ak Jlaat aq ப Q 

3ுனின[16் சோரிரம் எர 

(sf teamed அன்ன கிள: எினிஸிகண சானி; இ௭ள்- 

அ; | safetaefa என 9; மிரா ணி) 

TAA ATT TRSANRAT ப 2 

ஈகவர தகஷித்யத்தில் ரத்ன பர்சை 

சிங்களத்தின் ரத்னாகரங்களில் கடைக்கும் நீலங்கள் 

மஹாநீலங்களாம் (சறந்தவைகளாம்), 

  

நீல ரத்னத்தைப் பாலில் போட்டாள் அந்தப் பால் 

நீலநிறமாகக் காணப்பட்டால் அதற்கு *இந்திர நீலம்? 

எனப்பெயர், என்று அகத்திய முனிவர் கூறியுள்ளார். (என 

ரத்ன சாஸ்திரத்தில் கூறியிருப்பதால் இத்திரநீலகற்கள் 

பாலை நீலநிறமாகக் காட்டும் தன்மையுள்ளவைகளாம். 

இவைகள் சிங்களத்திலுண்டானவைகளாம். அவைகள் 

உண்டாகும் முறைகளின் பேதங்களாலும், அவைகளின் 
வகைகள் ரத்ன சாஸ்திரத்தில் ௯ றப்படுகின் றன.) 7-2 

பலாசுரனின் கண்களிலிருந்து உண்டானது ஒன்று. 

பரமேசுவரனின் கழுத்திலுள்ள விஷத்திலிருந்து உண்டா 

னது மற்றொன்று. இவ்விரண்டும் மஹா நீலமென்று ரத்ன 

சாஸ்திரமறிந்தவர்கள் கூறுகின் றனர், 2—3 

g- 7
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AM AAS ஏர) ஈன; | 

ag னான் ata என்னி ॥ 3 

எாணஷார் என்னார். கர் ATL 

aa aa ஈர் என எணளரிஈ எ: ॥ 9 

ஏளாகார் எ ளாக எர: | 

aq wa ae aT faa: ॥ ட 

எள்ள ஏஎ என(ார சோர்; | 

ணாள ணா ॥ 8 

HART FRU சோராள் ரகா 

ஏர் A as za நீரார் எ ளைக் | டு 
  

த்வஷ்டாவின் பெண்ணும், சூரியனின் பத்னியுமான 

ஸம்ஞை என்பவள் சூர்ய வீர்யத்தைத் தாங்கமுடியாமல், 

தனது நிழலைத் (சாயையை) தனக்குப் பதிலாக நிறுத்தி 

விட்டு, தவம்புரியக் காட்டிற்குச் சென்றாள். சூரியனும் 

அவளை விரட்டிக்கொண்டு சென்று அவளைக் கண்டி 

மோஹித்தார். அவள் குதிரை உருவங்கொண்டு ஓடினாள். 

சூரியனும் குதிரை உருவங்கொண்டு அவளைத் துரத்திக் 

கொண்டுசென்றார். அப்பொழுது சூரியனுடைய தேஜஸ் 

பற்பலவிடங்களில் சிந்திற்று. தேஜஸ்ஸு இந்தியவிடங் 

களில் மஹாநீலங்கள் உண்டாயின. அவைகள் தேவர் 
களும் மனிதர்களும் தரிக்கத்தக்கவைகளாம். 9-6 

விசுவரூபனை வதைத்த இந்திரன் அந்த பாபத்தைப் 
போக்க அசுவமேதம் செய்தான், அதன் முடிவீல் அவன் 

கண்களிலிருந்தும், அங்கத்திலிருந்தும் வியர்வை இந்திற்று 
அது சிந்தியவிடத்தில் இந்திர நீல மணிகள் உண்டாயின.



51 

களிளா 818 சார! ஈரா: பொன் 8 ண் ॥ 

எ(ர்ர௭்- என்கி. | எக ளான | 

BRAIN TSA 5 

THU Pou Waa: எரு | 

ql Wallet ஏரா எள என எ ॥ ௩, 

ஷிரா தா காறோனதாரிரர் | 

காளர் என்ன் எக ரா ஏாரகா ஏர் ॥ 

எண் ளான எ - 

எனி எனி STAT HET 15 
  

மணிப்ரவரம் என்பதற்கு ரத்னத்தில் சிறந்தது என்று 

பொருள், அதன் லக்ஷணம் ரத்ன சாஸ்த்திரத்தில் கூறப் 
பட்டு இருக்கிறது. 6-8 

முத்து, பவழம், வைடூரியம், வைரம், நீலம், பச்சை, 

பதுமராகம், புஷ்பராகம், கோமேதகம் என்ற ஒன்பதுவித 

கற்களும் ஒன்பது ரத்னங்களாம். இவைகள் மனிதர்களைப் 

பிரகாசிக்,ச் செய்கின் றன. 8—9 

கஜூரேஷ்டம், மேகம், பன்றி, சங்கம். மீன், பாம்பு, 

சிப்பி மூங்கில் இவைகளில் முத்துக்கள் உண்டாகின்றன 

என்பது உலகில் பிரஸித்தமான விஷயம். இவைகளில் 

சிப்பியில் உண்டாகும் முத்துக்களே அதிகமாகக் கடைக் 

கின் றன. 10 

அகஸ்திய மாமுனிவர் கூறியுள்ள ரத்ன சாஸ்திரத் 

இல் மிகுந்த சோபையும் மஹா பலமும் உடைய பலன் 

என்ற அசுரன் இருந்தான். அவனுடைய எலும்பு வஜ்ர
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aay IM CMa ரகளை எ ர) எர சா) 

ஏண் எண் என்க காணின் எஎண் ॥ 

த பப்ப த்பது கு படப் பனி 
RARE ஏ ராரா; 0 ஏற்க ॥ 

aa wasnt 30 காளை என | 
AMUN எ USAAF | 28 

a gd wena Aottatssaaar | 
WEA ஏ கேள் ஈன் a gaia ப 14. 

aged aaraat we wot aga a 
WG AT Ht (a) WT ரொ மார | 
என்ன் எ ஐன் எ ae areata: ட. 06 
  

மாகவும், பற்கள் முத்துக்களாகவும், ரத்தம் பதுமராக 
மாகவும், உரோமங்கள் வைடூரியமாசவும். மாமிசம் பவழ 
மாகவும், கண் நீலமணியாசவும். பித்தம் பச்சையாகவும். 
கபம் புஷ்பராகமாகவும், ஊந்தண் கோமேதகமாகவும் 
ஆயிற்று என்று கூற்ப்பட்டிருக்கிற து. 11—13 

மேலும் முத்துக்களில் ஜலஜம் ஸ்தலஜம் என்று 
இரண்டுவிதமாம். பலாசுரனின் பற்கள் வஜ்ராயுதத்தால் 

சிதையுற்று 1. பன்றியின் பல் 2, பாம்பின் படம் 
3. யானையின் தந்தம் 4. நாரையின் கழுத்து 5. ஸ்திரீயின் 
கழுத்து 6, சங்கம் 7. மீன் 8, மேகம் 9, மூங்கில்கணு 

10. நாமக்கரும்பின் கணு 11. சம்பாப் பயிரின் தாள் 
19. சிப்பி /8. கரடவாஜியின் (கோவேறு கழுதையின்) 
புஜம் ஆகிய 19 இடங்களில் சிதறின, இந்த 18 இடங் 
களிலும் முத்துக்கள் உண்டாயின. 14—16



53 

எரிவது னர் ஏகார: | 

என் எச ர a aecaiiedar உ. 0௫ 

ரர் சரன் எரர் எள சா 

ரன் ஏ ஈரா; ஈன; ப ௦ 

வணாரிட மே ரூ எடி ராக்கை ட 
விர சே ர ஊனி ட்டை | 15 

ஈர் எ என் awa எர்எனஎ | 
TUS: தணிய ஈனிஎ ஏட ॥ 20 
  

ஸ்திரீயின் கழுத்து, நாரையின் முத்து, கோவேறு 

கமுதையின் புஜம், இம்மூன்று ஸ்தானங்களில் உண்டாகும் 

மூத்துக்கள் இல்லை என்றே சொல்லிவிடலாம். கிடைப்பது 

மிகவும் துர்லபம். 17 

நல்ல ஒளிவீசும் தன்மை முற்றிலும் உருண்டையான 

வடிவம். அழுக்கில்லாமை, அதிக எடை நிற்கும் கனம், 

வழவழப்பு. விரிசல் இல்லாமை என்று முத்துக்களின் நற் 

குணங்கள் ஆறு விதமாகும். 18 

காக்கைக் கால் போன்ற அடையாளமுள்ளது. ஈர 

நைப்பு உள்ளத. பக்கத்தில் உடை.ந்.தது. நெருப்புப்பொறி 

போலிருப்பது, நீலநிறமானத, சொரசொரப்பாக இருப் 

பது. கருமை கலந்த நிறமாக இருப்பது, சகப்புப்புள்ளி 

யுள்ளது. இத்தகைய தோஷமுள்ள முத்துக்களை தரிக்க 

லாகாது. அவை தரிப்பவனுக்கு அழிவை உண்டுபண்ணும், 

பூச்சிகளரித்த பவழத்தை விலக்கிவிடவேண்டும். 

புள்ளியுள்ள வைடூரியத்சை சுபத்தை விரும்புகிறவன்
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ஷ் 
சர் நண் a ora ஏஎாளார்; | 

am ஏரார் எரரார் னிட ॥ 22 

எகுர்ரல் ரேர் எ ளர் ஏஎ | 

TIT: ௭௭; ॥ 

ள் எ - 

எரக்கி: ॥ 35 

என் கண ரொ warms: | 

ATRAITAT FARA 33 

ஏவா: என்னன ஏர । 

ஏர் எவன் ர: வினாத், ॥ 2B 

தரிக்கலாகா து (பர்ப்படீ என்னும்)மெள்லிய புல்லையொத்த 

கோடுகளுடையது அல்லது புடைப்புள்ளது. புள்ளியுள்ள து, 

இந்த வைரங்களை ஓதுக்கிவிடவேண்டும். நடுவில் குழிந்த 

மரகதத்தை சுபத்தை விரும்புகிறவன் தரிக்கலாகாது. 

.. புஷ்பராகம் புஷ்டியை விருத்தி செய்யும். 

பாரத்வாஜஸ்மிருதியில் - “பிந்து, ஆவர்த்தம், துஷம், 
த்ராஸம், லேகை, களங்கம், கீலகம் என்று ஏழுவித 

தோஷங்கள் ரத்ன சாஸ்திரங்களை அறிந்தவர்களால் 

கூறப்பட்டிருக்கின் றன. 

் அவைகளில் “பிந்து” என்ற தோஷம் நாவல் கனியை 

போலவும், முலைக்காம்பைப்போலவும், குண்டுமணியைப் 

போலவும், இளங்கன்றுக்குட்டியின் கொம்மைப்போலவும் 

நான்கு விதமாகும். இவைகள் ஸ்திரீ ஸந்ததிகளை 

அழித்துவிடும், 2224



9௦ 

எனத; எரிகிற; | 

ஏர் கோகன் எள wane: uv 24 

ய பப்ப (ப தட் இப்பப் 

சான் ஈரானின் எர்த்; ப Rg 

MAST: ALATA YIAAGATA: | 

ஏன (னைக ஏண் | awe 

TWAUATATAI BaTAIaHla: | 

ஸிகா ரள அளிக் ॥ ac 

க; தனா: தணு: | 

  

““அவர்த்தம்'' (சுழி) என்பது இரண்டுவிதம், ஒன்று 

சங்கத்தின் தலையைப்போலிருக்கும். மற்றொன்று, நதிப் 

பிரவாகத்தின் சுழலைப்போல் இருக்கும். இவ்விரண்டுவித 

தோஷங்களும் சித்தப்பிரமையை உண்டுபண்ணும். 25 

**துஷம்'' என்பது கோதுமை மாவைப்போல எங்கும் 

படிந்திருக்கும். இந்த தோஷம் எப்பொழுதும் உடம்பை 

இளைக்கச் செய்யும். 26 

“த்ராஸம்” என்பது உடைந்தது போலவும், சிப்பியின் 

மத்தியில் உள்ள பிளவைப் போலவும் இருக்கும். இவ் 

விரண்டு தோஷங்களும் பயத்தையுண்டுபண்ணும். 

“Gros” என்பது சூரிய கரணம் போலவும், கயிறு 

விழுந்தது போலவும், மழைக்கால் போலவும் இருக்கும். 

இம்மூன்றும் மிகுந்த கஷ்டத்தைக்கொடுக்கும். 27-28
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ண்ணா: ன்றது | 

விளக: கிளான்ண் எஸ் கோகோ ॥ Re 

ay TAT At ஏஏர் ஏரண | 

TAGE: TIT: Ta: ஜிவ்: | 

ஈர் ஏ ஈ்கனாட ௩4 HERAT ॥ 3௨ Sf ॥ 

ரான் பண் ஏன் என்னன | 

எளி ளா; கண்ணன் எரிரா: ॥ 32 

ஆட ன ட் = 
வின் ஊற எரி 6 ஒள: | 

“களங்கம்'' என்பது இரும்பு போலவும், கருப்பு 

மேகம் போலவும், மயில்தே.கை போலவும் aper nals 

மாகும். இந்த தோஷம் பிராணஹா நியை உண்டுபண்ணும். 

“கலகம்'' என்பது முளையைப்போல் இருக்கும், இது 

மனோவியா தியை உண்டுபண்ணும். 29 

இவ்விதம் ரத்னங்களின் தோஷ லக்ஷணங்கள் கூறப் 

பட்டிருக்கின் றன. 

கோமேதகம். புஷ்பராகம், வைடூரியம், பச்சை இவை 

களும் ஸ்படிகம் போன்றவைகளே. பலவிஷயத்தில் 

ஸ்படிக ஜாதஇிகளேயாம் என்று (பாரத்வாஜஸ்மிரு இயில்) 

கூறப்பட்டிருக்கி றது. 20 

பதுமராகத்திற்கு ரவிமணி என்றும், சிருங்காரம் 

என்றும், ஹாரநாயகம் என்றும் பெயர். 

அதுசிகப்பாக இருந்தால் ஜா தச்ருங்கம் என்று பெயர், 
அது அதிகச்சிகப்பா க இருந்தால், குருவிந்தம் என்று பெயர். 
ராஜஹம்ஸ (த்தின் மூக்கின்) நிறமாக இருந்தல், (வெண் 

சிகப்பு நிறமாக இருந்தால்) ஸெளகந்திகம் என்று பெயர். 

புகை நிறமாக இருந்தால், நீலகந்தி என்று பெயர்.



of 

Tae wired Ret aa 
TT TEAIUT: AT TAIT TAA |) 32 ॥ 868 ॥ 

ணர் HVEAATATT afta; | 
எரர் aa Ive frag aa | 
Ba எ ys Aa weamss erate: 33 

ata fae: 1 
Baas 5 எரா — 

TH TAA AHARHIA TAINS TAL: | 

ரகா கண்னை: உட 39 

சிக்கனை எளி எரா; | 
எரி ரிக் ॥ 31. 

நன்றாகப் பழுத்த மாதுளை முத்தின் நிறமாக 
இருந்தால் மாணிக்கம் என்றும், சகரம் என்றும் பெயர். 
தளிரைப் போன்ற நிறமுடையதானால் அதற்குப் பல்லவ 
ராகம் என்று பெயர் க,.றப்பட்டிருக்கிறது. 

கருத்மதம், மரகதம், அச்மகர்ப்பம், ஹரின் மணி என்று 
பச்சையின் பெயர்கள் நான்கு. இது காடகம், உல்லஸிதம், 
பேசலம். பித்தகம், முக்தம், பிருதுகம் என்று ஆறுவிதமாம் 
என்று நிகண்டுவில் கூறப்பட்டிருக்கிறது. 31—33 

உத்பல பரிமளம் என்ற நூலில் 22 வகை ரத்னங்கள் 
கூறப்பட்டிருக்கின்றன. அவைகள் வஜ்ரம் 1, இந்திர 
நீலம் 8, மரகதம் 9, கர்க்கேதனம் 4, பத்மராகம் 5, 
ருதிராக்ஷம் 6, வைடூரியம் 7, விபுலம் 8, விமலகம் 9, 
ராஜமணி 10, ஸ்படிகம் 11, சந்திரகாந்தம் 72, Denar s % 
திகம் 18, கோமேதகம் 14, சங்கம் 1/5, மஹா நீலம் 16, 
புஷ்பராகம் 1/7, பிரஹ்மமணி 18. ஜ்யோதீரலம் 19, 
ஸீவ்யகம் 80, முத்து 21, பவழம் 22 என்பனவாம். 34—35 

g-8
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Roa Ayarraitos 

ஏரின்? ஏர. ரக | 
எர 3 

கானன் மார் ஏரண ப ag 

yay Raa Fy Aerrear 
ஊர் ஏர Faas wale ஏவ | 

wide ae aay a a SAAT 
wa VA ay Taye ॥ 30 

எனனை; TIA: Lalu: waa | 

சரா; க்சரர: ப 35 
  

நல்ல மெருகு (பளபளப்பு), துஷம் முதலிய தோஷம் 

இல்லாமை, எங்கும் நிறைந்த ஒளி, இறிது மஞ்சளான 

நிறம். கனம். அடர்த்தி இந்த குணங்களிருப்பதுடன் 

பொஜறிசல். உடைசல், விகாரமான உருவம் இந்த தோஷங் 

கள் இல்லாத ““கர்ச்கேதனம்” என்னும் ரத்தினம் மிகவம் 

தூய்மையானது. 36 

இந்த ரத்னத்தைத் தங்க இலையில் (மெல்லிய தங்கத் 

தகட்டில்) வைத்துமடி நெருப்பில் வைத்தால், பிரகாசமாக 
இருக்கும். ரத்னத்தின் பிரகாசம் நன்கு தெரியும்.) 

அதைக் குளிரவைத்தால் அதன் வர்ணம் விகாரப்படா து. 
அத்தகைய HGH SOT ரத்னத்திற்கு பூமண்டலம் 

முழுமையுமே விலை மதிப்பாகும், 27 

ஆகாசத்தை அதன் வழியே பார்க்குமாறு ஓளி 
ஊடுருவும் தன்மையுடைய கல் ஸ்படிகம் என்று கூறப்படு 
கிறது. இது தாமரைத் தண்டுபோலும், சங்கத்தைப் 
போலும் வெண்மையாக இருக்கும். வேறு நிறங்களும் 
சிறிது கலத்து காணப்படும், கீ
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என் ஏ ராசுடுடிஈ ஏரார் 
எண்ட க்ராளஎ்ர | 

Taare waa 
Te 4 aime way Baa” 1 35 fa 

ஏன்ன ர ளர் சார் எளி: 

என ஏ ௨8 எரர் வின எண | 
வினு அ ரரராராடுராரனன 84 எ; 

ate fadaacraiea eA WATT Bo 
age a - 

னான் எடி எற் ண் । 

சன் சாரின் கானன் எட? ப ஒர 
  

மத்தியில் வெளுப்பாகவும், நல்ல சுத்தமான நிறமுள்ள 

தாகவும், நாலாபுறமும் இந்திரநீலம் போன்ற ஒளி வீசுவ 

தாசவும் இருந்தால் இதற்கு “ருசிராக்ஷம்” (2) என்று 
பெயர். இது நன்கு பக்குவதசையை அடைந்தால் மிகவும் 

மனதைக் கவரும். இது செல்வத்தையும் பணியாட்களை 

யும் கொடுக்கும். (இவ்வாறு உத்பல பரிமளத்தில் கூறப் 

பட்டிருகிறது. 

ஸுர்யனுக்கு பத்மராகமும், சந்திரனுக்கு முத்தும், 

செவ்வாய்க்குப் பவழமும், புதனுக்குப் பச்சையும், 

குருவுக்குப் புஷ்பரா கமும், சுக்கிரனுக்கு வைரமும், சனிக்கு 

நீலமும், ராகுவுக்கு கோமேதகமும், கேதுவுக்கு வைடூரிய 

மும் ரத்னங்களாகக் கூறப்பட் டிருக்கின் றன. 40 

வாஹடத்தில் கூறியிருப்பதாவது?-- 

போக பதார்த்தமாக உபயோ௫டப்பதற்கும், ரளாயனத் 

திற்கும், (வியாதி, நரை, ஜரை மூப்பு இவைகளை விலக்கக்
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wee gamed ரர் விண எ 

குஷன் எட் எள் ஈடு) கர | 

என் எஜ் ௭௫) எரர் றனர் | BR 

விண் எள் | 
ரண்டு ந் எண்ணச் எரா ர |. 93 

THREAT) aay | 
False ஜாக் எ எர்ஏர் ரோசன் ॥ BB 
  

கூடிய ஓளஷதத்திற்கு ரஸாயனம் என்று பெயர்.) தானம் 

செய்வதற்கும், தரித்துக்கொள்வதற்கும், தெய்வங்களுக்குச் 

சாத்துவதற்கும், நல்ல லகஷணமான நல்ல ஜாதி ரத்னங் 

களையே உபயோகிக்கவேண்டும். அவைகள்தான் கூறி 

யுள்ள பலனைக் கொடுக்கும். 41 

மாணிக்கமானது பத்மராகம், நீலகந்தி என்று இரு 

வகையாம். தாமரை மலரின் இதழின் நிறமும், தூய்மையும் 

பளபளப்பும், கனமும், பூரிப்பும், வட்டமாய் விரிந்து 

எங்கும் ஸமமான வடிவமும் பொருந்தியதாக இருக்கும் 

மாணிக்கம் சிறந்ததாம். 42 

நீலமான கங்கா ஜலத்தில் உண்டாகி, உட்புறம் நீல 

ஒளி கலந்த சிவப்பு நிறமுள்ளது நீலகந்தி மணியாம், முன் 

மாணிக் ஃ5த்திற்குக் கூறப்பட்ட குணங்களுள்ள நீலகந்தி 

மணி மிஃச்சிறந்ததாகும். 43 

துவாரம், கரடுமுரடு, மங்கல், பார்வைக்கு விகாரம், 

(சிதரல் அல்லது உடைவு) தட்டை உருவம், கனமின்மை, 
கோணல் இவை எட்டும் மாணிக்கத்தின் தோஷங்கள். 44
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கட எள் ர ௭ வார எ ரன ! 

ரர் Haw TT AE ATT DTT By 

eae fade ரர்) ஈளார் எக் எரி | 
ஏக எ ௫௭ ஏன் அக் னர ப Bg 

THRs TAIATAAY [Tea | | 
விராட் எரர் ஈர் எள எர ॥ Be 

ரரச$ TA Sa எளர் விர | 

எளி ஏஜார் ஏ ர ரர் எள ॥ Bs 
  

மனோஹரமானது, வெண்மையான. இலேசானது, 

பளபளப்புள்ளது. ஒளி நிறைந்தது. மங்கலாக இல்லாதது, 

உருவத்தில் பெரிது. ஜல நிறமானது. வட்ட வடிவமானது 

ஆகிய ஒன்பது வித குணங்களஞுடைய முத்துக்கள் புகழப் 

பட்டவைகளாம். 45 

முத்தானது, விகாரமாகவோ, அழுக்குப் படிந்தோ, 

பச்சையாகவோ, தாமிர எர்ணமாகவோ உப்பைப் 

போலவோ, பாதி மட்டும் சுத்தமாகவோ, கரடு 

முரடாகவோ, முடிச்சு விழுந்தோ இருந்தால், அதைத் 

தள்ளிவிடவேண்டும். 46 

கோவைக் கனியின் நிறமுள்ளது, உருண்டையானது, 

நீண்ட உருவமுள்ளது, அழுக்கு இல்லாதது, சுத்தமானது, 

வடுவில்லாகது. உருத்தில் பெரிது என ஏழு விதமான 

பவழங்களும் சிறந்தவை, 47 

வெண்மை நிறமானது, அமுக்குப்படிந்தது, விகார 

மானது அல்லது கரடுமுரடானது, வடுப்பட்டது அல்லது 

உடைந்தது, பொந்து விழுந்தது, எடை நிற்காதது, 
வெளுத்துப்போன நிறமுடையது ஆகிய எட்டுவித 

பவழங்களும் விரும்பத்தகா தவை. 48
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வீரர் ர ஈர் eed BAT 
ணர் எட் என் ளா எரர் a | ee 

கர் ஈண் என ராக கன TAIT | 

ame நாக் ஏர் ஈர் என் எ ண்ட ve 

gt Te ள் காஷ் ஏன aA ay । 
BRAT எரர் ஏளன ப ப 

எள் கர் ஈர் ரன எள | 
aia Bas TE ஐாரார் ரு ॥ ye 

பச்சை நிறமானது, கனமானது, அடர்த்தியுள்ளது, 

வீசும் ஓளிக்கதிர்களுடையது. வழவழப்பானது மிகுந்த 

பிரகாசம் உள்ளது. எங்கும் ஓத்த வடிவமுள்ளாது. இவ் 

வேழும் மரகதத்இன் குணங்களாம். 49 

கடினமானது, சுறசுறப்புள்ளது, நீல நிறமானது, 

வெண் நிறமானது, கறுப்பு திறமான. எடை நிற்காதது, 

அவல் போன்றது அல்லது தட்டையானது, விரிந்தது, 

மங்கலானது, விகார வடிவமழுள்ளது, இத்தகைய மாகதம் 

சிறந்ததல்ல. 50 

கனம், பளபளப்பு, தூய்மை, பருமன், எங்கும் ஒத்த 

அமைப்பு, மிருதுவாக இருத்தல், கர்ணிகாரப்பூவின் நிறம் 

(பொன்னிறம் கர்ணிகாரம் — கொன்னையின் பேதம்) 

கொழுகொழுப்பு இவ்வெட்டும் புஷ்பராகத்தின் சுபகர 

மான குணங்களாம். 51 

ஒளி இல்லாதது. சொறசொறப்பானது, விகார வடிவ 

முள்ளத. மஞ்சள் நிறமானது. மேடுபள்ளமானது. 

செம்பட்டை நிறமானது. கலங்கலானது, (நிச்சயிக்க 
முடியாத நிறமுள்ள து) வெண்மையானது. இந்த குணங்க 

ளுள்ள புஷ்பராகங்களை நீக்கிவிடவேண்டும். 52
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எ: 8 84 tee at at ageag 

  

6 € ட. ஐ 

ர4் ஏஏ எனளிஷ் சிரை; | 43 

௪௭ எக் ஈரா | 
Acts a ழ் ௩ 

mites ௭ ரதாரர் | YY 

aaa Al வி எரா 

Ws wa கோர என்க | புட 

TATE ௬ ஈன சர் clitatay | 
SRT TAS wang far we 46 

வைரமானத, ஆண், பெண், அலி என்று மூன்று 
விதம். இவைகளில் ieee பெண் வைரமும், 
அதைவிட ஆண் வைரமும் ௪ சிறந்ததாம், சீ 

ள“டுகளம், எட்டுப்பட்டை. அறுகோணம், அதிகப் 
பிரகாசம், (பற்பல நிறமான ஒளியை வீசும்) வானவில்லை 
யுடைய மேகத்தைப் பழிக்கும் எழில், இவைகளுள்ள து 
ஆண் வைரமாம். 594 

அது வ அவலைப் போல தட்டையாகவோ நீண்ட 
வட்ட வடிவமாகவோ இருந்தால் பெண் வைரமாகும். 
வட்டவடிவமாகவோ ஒரு மூலையில் காது போன்று 
நீண்டோ சிறிது கனமாகவோ இருந்தால், அது அலி 
வைரமாம், 55 

ஆண் வைரத்தை ஆணும், பெண் OUT FOO HL 
பெண்ணும், அலி வைரத்தை அலியும்தான் உபயோகிக்க 
வேண்டும். இதை மாற்றி உபயோகித்தால் சிறிதும் 
பலனைக் கொடுக்காது, புருஷ வைரத்திற்கு இந்த 
விதிவிலக்கு இல்லை. (அதை ஆண், பெண், அலி எல்லோ 
ரும் உபயோகிக்கலாம் என்பது பொருள்.) 56
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யுக படத்த டட ஆ ப்டட்டனி 
AACA ATR BAT WATT ॥ பூடு 

வ 6 வத் . 

saga fe aay RAIA | 

அவின் Gaui: Teaeercaia ॥ புகு 

காள; எ ௭௭ னள எ எ | 

எண ரர சொன்னானா எ: ॥ 4 

Tada A wall aT | 

wastes TY a Teale ॥ 62 
  

வெளுப்பு முதலிய (வெளுப்பு, சிகப்பு, மஞ்சள், கருப்பு) 

நிறவேற்றுமையால் வைரம் நன்கு விதமாகும், அவைகள் 

பிராமணஜா தி, க்ஷத்திரிய ஜா தி.வைச்ய ஜாதி, சூத்ரஜாதி, 

வைரங்களாகும், அந்தந்த ஜாதி வைரங்களையே அந்தந்த 

ஜாதியினர் தரிக்கவேண்டும். உத்தமஜாதி ரத்னம் ஹீன 

ஜாதிக்கு நல்ல பலனையே கொடுக்கும், இந்த நியாயம் 

எல்லா பதார்த்தங்களுக்கும் கூறப்பட்டது என்று பைரவர் 

கூறியுள்ளார். 57-58 

வெள்ளை படர்தல், பொறிசல், புள்ளி, கோடு, உட் 

புறம் ஜலம் தங்குதள் (நுறை?) என்ற ஐந்து தோஷங்களும் 

எல்லாவித ரத்னங்களுக்கும் பொதுவான தோஷங்கள். 59 

ஜல நீலம், இந்திர நீலம், என நீலம் இரண்டுவிதம், 

இவ்விரண்டில் இந்திர நீலம் சிறந்ததாம், உட்புறம் வெளுப் 

பாகவும், மேலே நீலமாகவும், இருப்பதுபோல் காணப்படு 

வதுடன் இலேசாசவும் இருப்பது ஜலநீலமாம், உள்ளே 
கறுப்பாகவும், வெளியில் நீலமாகவும், இருப்பது போல 

காணப்படுவதுடன் கனமாகவும் இருப்பதற்கு இந்திர நீலம் 
என்று பெயர். கருநீல நிறமானது, கனமானது, பளபளப்



05 

கணியர் எள் எளி 
ஈஷா ர ர் ௭௭ பர்சொற்ர ॥ 2 

ஏர எனின்; எள ஏளன | 

வள் fad ay Gan wear ay g2 

MAay We எ எனவ ஐ எனா | 

என்னானு எடிட் எரர் ॥ 83 

ஏளன BS fee Ay gs | 

es va died Te WANT | 809 

புள்ளு. தாய்மையானது, அடர்த்தியான உருவமுள்ள து, 

மிருதுவானது. நடுவில் வீசும் ஒளியுள்ளது என ஏழுவித 

மான குணங்களையுடைய நீலம் உத்தமமானது. 60-61 

ஸம்பூர்ண நிறம் உண்டாகாதது, ஒரு பாதி நிறம் 

உள்ளதாசவும், மற்றொரு பாதி நிறம் இல்லாமலும் 

இருப்பது, அரைப்பங்கு நிறம் உள்ளது. கனமில்லா தது, 

ரத்த கந்தி (சிறிது செந்நிறம் கலந்தது), அவலைப் 

போன்றது, பளபளப்பில்லா தது என ஜலநீலம் ஏழுவிதம், 

(கோமளம் என்பதற்கு ரத்தினத்திற்கு இருக்க 

வேண்டிய நிறம் முழுமையும் உண்டாகாதது என்று 

பொருள். விஹதம் என்பதற்கு கல்லின் ஒரு பாயில் 

நல்ல நிறமுள்ளதும், மற்றொரு பாதியில் கொஞ்சமும் 

நிறம் இல்லாததும் என்று பொருள். வர்ணம் என்பதற்கு 
ஸஹஜமாக இருக்கவேண்டிய நிறத்தில் அரைப்பங்கு நிறம் 

உள்ளது என்று பொருள்.) 62.68 

கோமூத்திரம் போன்ற நிறமுடையதாதலால் இதற்கு 

கோமேதகம் என்று பெயர், இது வஜ்ர ஜாதியைச் 

சேர்ந்ததாகக் கூறப்படுகிறது. 

g-9
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aA ச 

om ay Sarva (a) falas ரசரர | 

Prom waar Wat a WAIT டு. 

AZT VUAYWIM AR எட் ஏனா | 
ஏலி எரர் ஏஎரிரர ப 85 

wads flee ay BRUT | 

எனறாள் ஏ aAgT aI Waa ii E19 

நல்ல தெளிவான பசுவின் மூத்திரத்தின் நிறமுள்ள து. 

சுத்தமானது. பளபளப்புள்ள து, அழுத்தமானது, சுன 

மானது. பிளவில்லாதது, கொழுகொழுப்பான து. ஒளி 

யுள்ளது என கோமேதகம் எட்டுவிதம*ம். 63-04 

நிறம்இல்லாதது, இலேசானது. பளபளப்பு இல்லாதது 

போல் இருப்பது. அவல்போல் (தகட்டையாக) இருப்பது 

வெள்ளை படர்ந்தது, ஓளியில்லாகது. மஞ்சள் பூனைக் 

காச்சி மணியைப் போலிருப்பது. இவ்வித கோமேதகங்கள் 

சுபத்தை கொடுப்பவைகளல்ல. 65 

பச்சை கலந்த மபவளுப்பு நிறமுள்ளதும், ஸமமான 

உருவமுள்ளதும், சுத்தமாக இருப்பதுமான வைடூர்யம் 
சுபத்தைக் கொடுக்கும். 

சுழலும் வெண்மையான வஸ்த்திரத்தின் தோற்றத்தை 

உட்புறத்திலுடையது, சுபபலனைக்கொடுக்கும். (அதாவது 

வைடூரியத்தினுள் வெண்மையான நூலிழை போன்ற 

உருவம் காணப்படும். இது எந்தப்பக்கம் திரும்பினாலும் 

அங்கு தோன்றி ஒளியை வீசும். இதை நூலிழை, 
நூலோட்டம் என்று கூறுவார்கள். இது உள்ள வைடூரியம் 
சுபமானது என்பது பொருள்,) 66 

கருப்பான நீரின் நிறமுள்ளது, அவலைப்போல 
(தகட்டை அல்லது சப்பையாக) இருப்பது, இலேசாக
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ளாகி எ -- 

TATA: PAA UY TATATMAAT | 

காசணாடிம் எணண; ॥ 65 

aa aa aa Ay ஏரண AAT: GU I 
qT கோண AY Catal GAMA ॥ 65, 

BRR ATAU Aaa, Wace A 
UNI, waa: AMAT, எரா! 
Ta, Waa ATA டார் ॥ 

இருப்பது, கரடுமுரடாக இருப்பது, கறுநிறமான 

நாரலோட்டமுள்ளது இவ்விதமான வைடூரியம், புகழத்தக்க 

குல்ல. (சுபத்தைக் கொடுக்காது என்பது பொருள்.) 67 

ரத்ன சாஸ்த்திரத்தில் கூறியிருப்பதாவது :-- 

பிரம்மதேவர் ஜலத்தைப் படைத்து, அதில் தனது 

வீரியத்தைச் சிந்தினார். அது ஆயிரம் சூரியனைப்போன்ற 

ஒளியுடைய ஸுவர்ணமயமான .முட்டையாயிற்று, எந்த 

எந்த இடங்களில் பிரம்மாவின் கடினமான வீரியம் 

சிந்திந்றோ, அந்த அந்த இடங்களில் சிறந்த ஒளிநிறைந்த 
ரத்னங்கள் உண்டாகும் ஆகரங்கள் தோன்றின. 68-69 

முத்து, ஸ்படிகம் இரண்டும் ஸத்வகுணம் அதிகமுள்ள 

வீரியத்திலிருந்தும். கோமேதகம், மாணிக்கம் பவழம் 

இவைகள் ரஜோ குணம் அதிகமுள்ள வீரியத்திலிருந்தும், 

அஞ்சனக்கல், நீலம் முதலியவைகள் தாமஸ குணத்தில் 

இருந்தும்; வைரம், புஷ்பராகம், 'வைடீரியம் இவைகள் 
ரஜோ குணத்தினின்றும்; மரகதம் முக்குணங்களிலிருந்தும் 

உண்டாயின. [என்று கூறப்பட்டிருக்கிறது.]
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TMG Tia: AIAG | 

இண் எ — 

வலி எரு என் WAyTAGRAN | 

ஏர AATRE AUT WR TTR ॥ 9௦ 

என் ஜான என் எவ்ள | 

னோ எரர் ஈனச் ஏர ஏரா ॥ 9 

சாசர் ஸாக் என் ர aye | 
ணொ vag faa ஏன் ஏட. ॥ 95 

பலன் என்ற அஸுரனுடைய அங்கங்களிலிருந்த:ம் 

ரத்னங்கள் உண்டானதாகக் ௩றப்படுகறது . 

விச்வகர்மீயத்தில் — 2 

இப்பொழுது. தனித்தனியே வல்வேறிடங்களில் 

கூறப்பட்டுள்ள பஞ்சபூதங்களால் ரத்னங்களில் ஏற்படும் 

குணதோஷங்களை ஒன்று சேர்த்துக் ௯ூ.றுஇ றன். 70 

மேடு பள்ளங்-ள் இல்லாமை, நறுமணமுடைமை, 

வெட்டுவடு இல்லாமை, கவர்ச்), மண், மணல், கல் 

முதலியவைகளில்லாமை இவைகள் பூமியினால் உண்டாகும் 

குணங்களாம். 71 

உருவம் சீறாஈ இல்லாதிருத்தல், (அதாவது ஒருபுறம் 

அகலம் மற்றொரு புறம் குறுகல் போன்ற ீவற்றுமைகள்) 

கல், மண், மணல் மூதலியன கலந்திருப்பது, வெட்டுப்பட்டு 

இருப்பது அல்லது உடைந்திருப்பது, புள்ளி விழுந்திருப்பது 

இவைகள் ரத்னங்களில் பூமியால் ஏற்படும் தோஷங்கள்.
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ர் ஏசா என் கரக் எனி | 
WIT: BY A qo 9 ற |... 

seat aaa a agacst Aaciar | 

எக் சர் ரொ ர. Bra 1 98 

எர எற் எ ஈரா ர்க 
விண Fa gon: னனர: ॥ oy, 

என் என் எ எ இரணரிர | 

ஏளன எ ஏரண ॥ 198 

பளபளப்பாக மெருகிட்டது போலிருத்தல், சுத்கமாக 
(தோஷமில்லாமல் அதற்குரிய நிறத்துடன்) இருத்தல், 
குளிர்ச்சி (நீரோட்டம்), அழகு, கவர்ச்சி இந்த ஐந்தும் 

ரத்னங்களில் ஜலத்தால் வரும் குணங்கள் இவைகள் 
விரும்பத்தக்கவைகள் . 73 

மெருகில்லாமை, குறைவுடைமை, (£ம்பல், ஒடுக்கு 
விழுதல், சப்பையாக இருத்தல் முகலியன) வெள்ளை 

படர்ந்திருத்தல். (கல்லின் இயற்கை நிறத்தை மறைக்கும்படி 
அதன்மேல் பூண்டின் தோலியைப்போல் வெண்மை 
படர்ந்திருத்தல்), நிறமில்லாமை (அதற்கு உரிய வர்ணம் 
பிரகாசமாய் இல்லாமல் இலேசாய் இருப்பது), கல் 
கலந்திருத்தல் இவைகள் ரத்னங்களில் ஜலத்தினால் 
ஏற்படும் தோஷங்கள். 74 

எப்பொழுதும் ஒளிவீசுதல், சிவப்பு நிறம், மேல் 

நோக்கி ஒளிவீசுதல், தாரத்திலிருந்து ஓளிவீசுதல் இவைகள் 

அக்னியால் உண்டாகும் குணங்கள். 75 

பொறிசல், மஞ்சள் நிறம், நிறமில்லாமை, கீழ்நோக்கி 

ஒளிவீசுதல் இவைகள் அஃனியால் ஏற்படும் தோஷங்கள்.



70 
ழ் ல் ரு ச 6 ஏஜ் என் என்ன் எ எண | 

அ எண்ன; ஏரா எ ga: wat: ॥ ஒட 

gad gaat a Waa a Pagar | 

AIA HATA Fein wear: i 65 

ஏரின் என்னார் ஏரளகா கள) எ: ர: 
ஜ் ஈர் எ ளெ னின் ॥ 98 

aH TAA ஏ என் எண | 

தர என ஏ ஏர: எரா எற்: ॥ So 

முதிர்ச்சி, எங்கும் ஒரே விதமான நிறைந்த நிறமுடைய 
தாய் இருத்தல், ஓளிவீசுதல், நீண்டிருத்தல் இவைகள் 

வாயுவினாலுண்டாகும் குணங்கள். 77 

சுழி விழுதல், அழுத்தமாக இல்லாமல் துர்ப்பலமாசு 

இருத்தல், பல வர்ணமுடையதாக இருத்தல், புள்ளி, கோடு 

முதலியவைகள் விழுந்திருத்தல், கனமாக இல்லாமல் 
இ3லைசாக இருத்தல், முகிர்ந்த வர்ணம் உண்டாகாம 

லிருத்கல் இவைகள் வாயுவினாலுண்டாகும் தோஷங்கள்... 

(பொதுவாக) ரத்னங்கள் தோஷமில்லாமலும் குண 
முள்ளவையாகவும் இருப்பது என்பது ஆகாசத்தால் 

ஏற்படக்கூடியவை. கைக்கு மிருதுவாக இல்லாமல் 

சொரசொரப்பாக இருத்தல், அழுக்கு முதலிய தோஷங்கள் 

நிறைந்திருப்பது இவ்விரண்டும் ஆகாசத்தால் உண்டாகும் 

தோஷங்கள். 79 

அழகான உருவம், குணமுடைமை, வட்டவடிவம், 

எங்கும் ஓரே விதமான நிறம், தெளிந்த ஒளி, தோஷ 

மில்லாமை, இவைகள் எல்லா ரத்னங்களுக்கும் ஸா தாரண 

மாக இருக்கவேண்டிய குணங்ஃளாம். 60



1 

THA AMAA எர ட்டா! எணாண்ட 

ஏஎ; ஈகவிளி எனா Ye | 

ஏண்ணா நனி ன சோர் | 5? 

கோண எிஎன் 8௭ கொ சோர் | 

னன் எனை: கொ: எச உக௩ டக | 

ச YSA என எகர ஏனை ஈக; 

ன கொன்ட கள | 

qu qaqa எரகள் என்ர எரர் கரா 
  

வைரத்திற்கு ஸமமான குணமுடைய ஒருவித கல்லுக்கு 

வைக்ராந்தம் என்று பெயர், இது ரத்னஸார ஸங்கிரஹம் 

என்னும் நூலில் கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

இது எட்டு தளமுள்ள தாகவும், எட்டுப்பட்டையுள்ள 

தாகவும், ஆறு கோணமுள்ளதாசவும். கொழுகொழுப் 

பாகவும், கனம : கவும் இருப்பதுடன், (சில) சுத்த (ஓரேவித) 

வர்ணமுள்ளவையாகவும், (சில) கலப்பு வர்ணமுள்ளவை 

யாகவும் இருக்கும். இது வைக்ராந்தம் எனப்படும். 81 

இது மற்ற லோகங்களை கிழித்துவிடும். ஆகையா 

லேயே இது வைக்ராந்தம் என்று கூறப்படுகிறது. 

வைக்ராந்தமானது வைரத்திற்குப் பதிலாக உபயோகிக்கத் 

தக்கது, இது ஸகல ரோகங்களையும் போக்கும் என்று 

கூறப்பட்டிருக்கிறது, 81-82 

மஹிஷமர்த்திநீ தேவியானவள் பெரிய சூலத்தால் 

மகிஷாஸுரனைக் குத்த அவன் தேகத்திலிருந்து சிந்திய 

ரத்த பிந்துக்களிலிருந்து ''வைக்ராந்தம்”? என்ற வைரம் 

உண்டாயிற்று என்பது சதை.
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கர ஊரு | எனணனின் ஏரா ன் வகு | 
ஏரின் ஏ | 

அ 8 

ஏவ ஈர் என் களன் I | 
SIA கரன் சா; ளான எ ॥ 53 

aia 888 | 
அனான் 8 — 

ஊர் 6 னி எ ளிண் ர 6) 
ன WAG ௭ ஏரார் சோ | Sv 

ஏன்று SY SS aT Twa | 
a 

ag Hear: gex ஊண் வர gia: Sy 
  

முன்னொரு லத்தில் விருத்சராஸுரனைக் கொள்லுவ 

குற்காக, விசுவகர்மா, தச முனிவரின் முதுகெலும் பினால் 

வஜ்ராயுதத்தைச்செய்து கொடுத்தான். மற்ற எலும்புகள் 

பூரியில் விழுந்து வைரங்களாக ஆயின என்றும் பலா 

ஸுரனின் எலும்புகளும் வைரங்களாக ஆயின என்றும் 

கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

மற்றும் கலர், “பூமியின் இயற்கையாலேயே பற்பல 

ரத்னங்களும் உண்டாயின என்றும், கற்களே காலத் 

இர.மத்தில் ரத்னங்களாகமா றின' என்றும் கூறுகின் றனர். 82 

ஆங்கீரஸர் என் ற முனிவரின் அபிப்பிராயமோ வெனில் 

மஹாராஷ்டிர தேசத்தில், குத்தாலம் என்ற இடத்தில் 

இடிகளின் (மின்னல் -ளின்) ஓளிஃளால் பிரகாசமான 

வைரங்கள் உண்டாக றன என்பதாம். 84 

பூமியின் ஒன்பது கண்டங்களில் இந்த கண்டம்: இலா 

விருதமாம். மேருமலையின் தென்பக்கத்தில் தேவர்களும்
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சார்ளி) னன் வினர் ya 

சாகா என் எ எரர் எனறு ॥ oe 

1 மின எ Rando | 

திர் எண சோ பகனக ॥ 56 

gt amadt am எர: ரர் | 

gaat fe gn ag ata எட்ட 55 
  

அஸுரர்களும் வஸிக்குமிடத்தில் காசியப முனிவர் வஸித்து 

வருகிறார். இது அழகான ஜ்யோதிஷ்மதீ நதிக்கரையில் 

இருக்கிறது. அங்கு மிகச்றந்த ஒளியுள்ள வைரங்கள் 

கிடைக்கும் சுரங் தங்கள் இருக்கின் றன. 85— 86 

அவ்விடத்தில் எடுத்த வைரங்களால்தான் விசுவகர்மா 

அமராவதியில் பீடிகைகளை (இட்டாணிகளை, உட்காரும் 

இடங்களை)க் கட்டினான். 

சுவேதத்வீபத்தில் மஹாவிஷ்ணுவின் வாஸஸ்தலத்தை 

யும் நிர்மாணம் செய்தான். பிந்து ஸரஸ்ஸின் அடித் 

குளங்களையும் படிக்கட்டுகளையும் கட்டினான். இமய 

மலைக்கு தலைவன் அல்லது ஹிமவானுடைய போகவதீ 

என்னும் பட்டணத்தையும் நிர்மாணம் செய்தான். 

துவாரகையில் இருஷ்ணனின் கிருஹத்தையும் அந்த 

வைரங்களால்தான் கட்டினான்... 87.84 

ர-10
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் ் உ ஸ் ஸ், 

ரு; உ எனைன கள் ஈர் | 

ணெ எனிர னான ள: ப se 

என்ன் எீனார் எச் a எள; | 

னன் ௭ சனிரர் எ எஸ ப 4, 

389௬! ஏராஎசர் ஈர் எட் எர | 

கர எ - 

eat எ ளா ன: ரானார் எகர ட வ 
  

உத்தரகுரு, ஸிந்து தேசம், இவ்விரண்டு இடங்களிலும் 

வைரங்கள் கிடைக்கும் சுரங்கங்கள் உள்ளன. 

முருகக்கடவுள். வஸித்த மேருமலையின் வடபக்கத்தி 
லுள்ள மலைச்சாரலில், _மிசுமிகச் சிறந்த : வைரங்கள் 
உண்டாகின்றன. இவைகள் அரசர்களின் இரீடங்களிலே 
தானிருக்கும். அதைவிட்டு எப்பொழுதும் 8ீழே இறங்காது. 

வைரத்தைக் குலஸ்இரீகளின் மங்களாபரணத்தில் 
(மங்களாபரணம் — தாலி) இழைக்கக்கூடாது, வைரம் 
இழைத்தது குணமுள்ள தானாலும் அது அவர்களுக்கு 

வைதவ்யத்தை உண்டுபண்ணும். 89—91 

“ஸ்திரீகள், தலையின் முன்பாகமாகிய உ௪9 மண்டை 
யிலோ, பின்பாகத்திலோ வைரத்தைத் குரிக்கக்கூடா து?” 
என்று விசுவகர்மாவின் நூலில் கூறப்பட்டுள்ள து..
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ஏன் எ - 

ஏணி: எ ரர கள் எ 

| அ ரொ: Il 

    

ப எண்ணினான்: எட; கரக; உ QQ 
a 

க 6 சோடா என். வினா ௭) 

வள, விண ஸி ளார் னர்; | 

| ௭ ॥ 

ராணா கன்னி எணா: ॥ ௨3 
  

“நான்கு ஜாதிகளுக்கு அப்புறப்பட்டவன் வைரத்தைத் 

தொடவும் ௯டாது'” என்று அகஸ்தியர் இயற்றிய நாலில் 

கூறப்பட்டிருக்கிறது. 91—92 

LES oy ea 

பத்மராகத்தில் ப்ராஹமண ஜாதிக்கு ஜாதரங்கம் 

என்றும், க்ஷத்திரிய ஜா இிக்குக் குருவிந்தம் என்றும், வைசிய 

ஜாதிக்கு ஸெளசந்திகம் என்றும், சூத்திர ஜாதிக்கு 
கோபாங்கம், நீலகந்தி என்று இரண்டு பெயர்களும் கூறப் 

பட்டிருக்கின் றன. 92.99 

LOD de Hb 

விந்தையானவள், அருணன் உண்டான பச்சை 

திறமான உடைந்த முட்டையோட்டை, ' கருடனுடைய 

அரை.நாளில் அன்புடன் அணிவித்தாள். அத்த ஓடு நழுவி
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Aaa aT ஈர கரை | 

fate wqaq wat aei at wat figs ட. 82 

ஈ4 கோரத் காரர் ஈனா எள் ஈர் 
ae Ma இட்டப் இட்டப் படி 

சோக ஷை: எராளி- 

ஏன்ன TEE! THN GR Tw oy 

ஈகா எண்று 

  

பூமியில் விழுந்தது. அது எங்கே விழுந்ததோ அந்த 
விடத்தில் மரகதங்கள் உண்டாகும் சுரங்கம் உண்டாயிற்று 

என்று கூறுகிறார்கள் . 93—94 

நாகராஜாவான வாஸுதி பலாசுரனுடைய பித்தத்தை 

எடுத்துக்கொண்டு தனது லோகத்திற்குச் செல்லுகையில், 

கருடன் தனது வலிமையினால் அதை அபஹரித்துத் 

தின்றான். பின் அதிவேகமாகப் பறக்கையில் உண்டான 

களைப்பினாலே, அந்தப் பித்தத்தை எமுத்திரக் கரை 

யிலும் துருஷ்கதேசத்திலும் சதறும்படி கக்னான். அக் 

காரணத்தினாலேயே, மரகதமானது காருத்மதம் என்று 

கூறப்படுகிறது. 95 

மோஹினியைக் கண்டு மோஹித்த ஈசுவரனுடைய 

வீரியம் சிந்தியவிடங்களில் மரகதச்சுரங்கங்கள் உண்டாயின
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Mea ணன PATA AT TASTAT IT AIHA AT 
aL | 

Wea Wawra adtagazaa | 68 

ger: fiftera: mgaat Sf என் எர; ॥ 

ம॥ ௭ ஏ: ॥ 

மிர ஏரா எனன எரு: உர: 

கண்ணா: எனா ர ௭0 சரளா எட । 

ஊண் ரண எிண்ளார்றர। 

காணா என்ன ச் ராயர் என் ॥..... 89 
  

அவ்விடத்தில் ஈச்வர வீர்யத்தினால் வனதேவதையான 

சாஸ்தாவும் (ஐயனாரும்) உண்டானார். 

புஷ்பாஹ்வயம் - கிரிகாசம் - சங்கமிருதஜம் என்று 

மரகதத்தின் பேதங்கள் மூன்று. 96 

Lodo Ly © ae 

ஹிரண்யாக்னோடு ஆதிவராஹமூர்த்தி சண்டை 

செய்யும்பொழுது, அவனுடைய மூக்கு நுனியிலிருந்து 

சிலேஷ்மத் இவிலைகள் எங்கெங்கு விமுந்தனவோ அங்கங்கு 

புஷ்பராகக் கற்கள் உண்டாயின. 

தங்க . நிறமாகவும், மேலே வட்டவடிவமாகவும் 

(அல்லது தலைபோல் வட்டவடிவமாசவும்) நெருப்புத் 

துண்டம்போல் சுத்தமான ஒளியுடையதாகவும், மனதைக் 

கவரும் பிரகாசமுடையதாகவும், நல்ல மெருகுடையதாக 

வும்:இருக்கும் புஷ்பராகமானது புகழப்படிடுன்றது. 97



78 

Tina zeit weg a AAT: | 
71 ரன் என்னா ஏ எள ர; ॥ 6 

ஈரரவ ள் என்னா எளிட்ளா | 

il ௮௭ fag a: |. 
—— 

ஜரா ஈன YU AA ITMNAATHAT ॥ ae 

எள எனா deat aa aa naa & | 

வன் ௭ சொ AAMT எகா aft n 2c 
  

பாரியாத்ர மலையின் திகரங்கள் மந்தரமலையின் 
தாழ்வரைகள் , இந்திரனுடைய பட்டணமாகிய அமராவதி, 

இந்திரனுடைய கொலுமண்டபம் இவைகள், . அந்தம். 

புஷ்பராக மணிகளாலேயே. உலகத்தைப்படைத்த பிரஹ்ம 
தேவரால் ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்்டன. 98.99 

32 வரத 

முன்னொரு காலத்தில், பிரம்மதேவர் தனது உடலி 
லிருந்து பித்ருதேவர்களைப். படைத்தார். ஸந்நியாகால 

வடிவமான அவ்வுடலிலிருந்து வியர்வை முதலிய கழிவுப் 

பொருல்கள் பற்பலவிடங்களில் விழுந்தன. அவைகள் 
விழுந்தவிடங்களில், ரத்னச் சுரங்கங்கள் உண்டாயின; 

முன்னொரு . காலத்தில், மலைகள் பறந்துசென்று. 
உலகத்தை அழித்தன. அப்பொழுது இந்திரன் மலைகளின் 
சிறகுகளை வஜ்ராயுதத்தால் வானத்திலேயே சிதைத்தான்.,.
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ரன்: நாகன் விர் நினற 

ரஏன. கள் AH ரர் எரிஏார | 999 

ரர ர$ 49 ஏவு எரி: | 

Riot Waa ணாக ॥ goR 

fad: aaa ௭௭ என எற; | 

எள எண்ஸ்கை எனு. ப 903 

fia: எாசனாகரிஏ ஏரு ஏகு எளி எ | 

ஸர ஏனா எர களர் எரி ப 9௦ 
ன்ப, 

ஏர ஏஎ எர RA age । 

8௭ ஜார் என்னார் ர. இரகு; 4 204 

சிறகுகள் விழுந்தன, சிறகுகளை இழந்த மலைகளும், 

பட்டணங்களிலும், தேசங்களிலும் ஆங்க டங்கு விழுந்தன 

அவைகளின் திறகுகளை . வெட்டியதால் உண்டான 

ரக்தங்கள் சிந்தியவிடங்களில் பவழங்கள் உண்டான் றன. 
101— 1038 

அருணன் இருந்த முட்டையை விநதை உடைத்தாள். 

அந்த முட்டையின் ஓடுகள் விழுந்த இடங்களில், பவழங்கள் 

உண்டாகும் ஆகரங்கள் உண்டாயின. 108-104 

மஹாவிஷ்ணு மதுகைடபரர்களை வதம்செய்த 

பொழுது, அவர்கஞஷ்டைய மனோகரமான மாமிசங்கள் 

விழுந்த இடங்களில் பவழங்கள் உண்டாகின்றன. இனி 

அதிகம் சொல்லத் தேவையில்லை.
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aa IFAT tl 

எணண - சோனி ரர உளார் ॥ 

ப கிக் carder எரா ॥ 

H eae agar yy 

  

  

ஆதித்தியகருணோபமம் என்ற பதத்திற்கு, நடுப்பகல் 
சூரியனைப்போன்றது என்பது பொருள். -- [சுவடியில் 
பொருள் கூறப்பட்டுள்ள இந்தப்பதம் சுலோகத்தில் 
இல்லை ஆயினும் ate என்ற சொல்லுக்கு க்ரியாபதம் 
காணப்படாமையால் மூலத்தில் எழுத்தாளரின் கவனக் 
குறைவால் இந்த பதம் விடப்பட்டு, மூலம். 

ஏ எனா எர ள் ஏக்கள் | 
aq ean aarald onfaeaaoraag | 

fate earaqyat aa fignarra: |) 

என்று இருந்திருக்கக்க்டுமா என்பதை வித்வான்கள் 
ஆராய்க, ] 

ரத்ன பரீகைஷி முற்றும் 

=n



உள். ॥ 

॥ னிஎள்ளாள Aa: 

॥ எணண என் சாரின் ॥ 
( gaurd aqerat Forfeafgrarat daz: 1 ) 

ee Oe 

| எண் ॥ 

ஏவினர் ஏன் சான் 3 என் எள 

84 எண்னை எ ரர் எண்ணார் | 

AWA A walal apaeaatige: ॥ 9 

என்ர எலா க்காக | 

ணர் என்ன் எரர் 6 என்றை ॥ Q 
  

wraorou wre Sbudsed sharulopsog 
(முன்னிரு நூல்களில் சொல்லப்படாத 

சில கருத்துகளின் தொகுப்பு) 

i ORO Be Bp SOW Wal Da 

உலகிலுள்ள எல்லா ரத்தின வகைகளையும், உலோக 

தாதுக்களையும் வயிரம் கீறும், ஆனால் அவற்றைக் 

கொண்டு வயிரத்தைக் கீறமுடியாது. அதனால் வயிரம் 
மற்றெல்லா ரத்தினங்களையும்விடச் சிறந்ததென அறிஞர் 

கள் கூறுகின்றனர். 1 

மாணிக்கம் முதலிய ரத்தினங்களை அவற்றிற்குரிய 

நாட்களிலேயே பரிசோ இக்கவேண்டும். மாணிக்கம், 

ர 11
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a க ஆ ALA ட்டம் 

8 எண் எ க4 ஈரல் சோ | 

PIU Gat aw at way 3 

eae at கோகிலம் விளக | 

ம் என்னி எர வி எ்ரபின்றோட 9 

ஏானானர் 82 ஏன் எள எ । 

என்கன சாண் எக் எரே ॥ ட. 

wet q Tat a gma எள | 

giztg Gera ww ane | 
சானி என் எருவை ப 8 
  

கோமேதகம் இவ்விரண்டையும் ஞாயிற்றுக்கிழமையிலும், 

முத்து வைடூரியம் இவற்றைத் தஇங்கட்கிழமையிலும், 

பவழத்தைச் செவ்வாய், மரகதத்தைப்புதன், புட்பராகத்தை 

வியாழன் வயிரத்தை வெள்ளி, நீலத்தை சனி ஆகிய 

இழமைகளிலு ம பரீக்ஷிக்கவேண்டும். 2—4 

சுத்தமான ஒரு இடத்தில் ஒர பீடக்கைக் கல்பித்து. 

அதன்மீது சுத்தமான வஸ்திரத்தைப் பரப்பி, மாணிக்கம் 

முதலிய ரத்தினங்களை அதன்மேல் வட்ட அமைப்பாக 

வைக் வேண்டும். பதுமராகத்தை நடுவிலும், அதைச்சுற்றி 

முத்து முதலிய (மற்ற) ரத்தினங்களை அவற்றிற்குரிய 

இழக்கு, தென்கிழக்கு முதலிய இசைகளிலும் அமைத்து, 

அந்த ரத்தினங்களில் சூரியன் முதலிய ஓன்பது கிரகங்களை 

யும், அவை ஓவ்வொன்றுக்கும கூறப்பட்ட மலர்களைக் 

கொண்டு அருச்சிக்ஃ,வேண்டும். 5—6
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| 881 ॥ 

aaa = Riad aie மினா । 
878௪ எர ஏ ஏஏ eee | 9 

HUSA TH Mat ga a | 
Heeger fag எள் சாட ॥ 5 

சோடி ஈன ஏன எ்கிர்ர | 

ரரி லாட் எள் எர ॥ 6, 

gad wea ax எரர் ARTA | 

TARY RA TIM ஏன்ற ॥ 9௦ 
  

ண்டர் 

கோ சலநாட்டு வயிரம் இரீஷமலரின் நிறமாகவும் 
கலிங்கத்து வயிரம் மஞ்சளாகவும், மதங்கமலையின் வயிரம் 

மல்லிகைமலரின் நிறமாகவும், இமயமலை வயிரம் நல்ல 

வெண்மையாகவும், மகாராஷ்டிரத்தின் வயிரம் வெப்பாக 

வும், பெளண்டிர தேசத்து வயிரம் நீலோத்பலம் போன்ற 

நிறமுடையதாகவும், மகதநாட்டு வயிரம் கபில நிறமாக 

வம் இருக்கும், 7—8 

அவற்றுக்குரிய தேவதைகளைப்பொருத்தும் வயிரம் 

பலவகைகளாகக கூறப்பட்டுள்ளன. இரீஷ மலர், வாழை 

இலை, மூங்கில் இவற்றைப்போல பசுமை நிறமுடைய 

வயிரத்திற்கு தேவதை விஷ்ணு, வெண்மையாயும் அறு 
கோணங்களுடையதாயும் இருக்கும் வயிரத்திற்கு ததேவதை 

மகேந்திரன், தேன் வண்டு, நீலோத்பலம் இவற்றை 

யொத்த நிறமுடையதற்கு யமனும், கிளுமை பலாசம் 

இவற்றின் மலரைப்போல (ிவப்பு) நிறமுடையதற்கு
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கர்காணானாள் எகரி பரா | 
என்ரான் ஜின்னை ॥ 9 

ரணகள: எரா; | 
HEMATITE BATA ॥ 5 

எர ஏரார் பிள ஏளன 
௭48; ஈரா ஏாற்டிஎளி எ$6 ॥ 23 

HeTAMTT, Feat MAI ATU | 
எர we: ளன சசி; | 
எரர் சர ஈர ரகர aT 68 
  

வாயுவும், கர்ணிகாரமலர் போன்ற ஒளியுடையதற்கு 
வருணனும், நீர் போல் தெளிந்த ஒளியுள்ள தற்கு -புதனும், 
இந்திர கோபம் போன்ற நிறமுள்ளதற்குச் சூரியனும், 
மாசற்ற (வேறு நிறக்கலப்பற்ற) ஒளியுள்ள வைரத்திற்கு 
அக்னியும் தேேவதைகளாவார்கள். 

ஸ்படிகம் போன்ற (வெண்மை) ஒளியுள்ள வயிரம் 
பிராம்மண வருணமென்றும், முயலின்கண்போன் ற (வெப்பு) 
ஒளியுள்ளது க்ஷத்திரிய வருணமென்றும், வாழை இலை 
போன்று (பச்சை) ஒளியுள்ளது வைசியவருணமென்றும், 
கத்திபோல் (நீல) நிறமுடையது நான்காவது வருண 
மென்றும் கொள்ளப்படுகிறது. 12 

வயிரங்கள் இழைக்கப்பெற்ற ஆபரணங்களை தரித்துக் 
கொண்டிருக்கும் அரசன் போர்முலையில் பகைவரது 
ஆயுதங்களால் காயமடையா து வெற்றிவீரனா கதிகழ்வான். 

ஒரு சிறிய நாட்டுக்கு அரசனாயிருப்பவன் கடல் சூழ்ந்த 
உலகத்தையே தன் ராச்சியமாகப் பெறுவான், வறுமையும், 
பாம்பும். நெருப்பும், பேய்களும், தேவர் இனத்தவரும், 
துர்மரணமும் அவனைக்கண்டு தூரத்தில் விலகிச்செல்லும்.
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ll alee iI 

Wed aha wad atlas ay 

  

aa, aeafistd ஏசி | டு 

ரிஸ்க் எண்ரான்னாள் ச | 
வா ககர் எசா; ॥ 95 

ea ளார் ஏகா எ எண்களை; 

ள் எக் sg எள | 29 

ரரிண்றிர் ரூ. ஈர் ளிளாளரர । 
கிகா Wat aa ர ஜாரா ॥ gs 

முத்து 

சங்கிற் பிறந்த சிறந்த முத்து வெண்மை நிறமும் 
புறாவின் முட்டையின் வடிவமும் பெற்றிருக்கும். மீனின் 

குலையிற்றோன்றும் முத்து பாதிரிப்பூவின் நிறத்தை 

யொத்திருக்கும். 15 

மேகத்தில் உண்டாகும் முத்து உதிர்க்தம் சூரியனின் 

ஒஓளியையுடையதாய் இருக்கும். பெண்டிர் கழுத்து. நாரை 

யின் கழுத்து. கோவேறு கழுதையின் தோள் ஆகிய இம் 

மன் நிடங்களிற் பிறக்கும் முத்துக்கள் கிடை க்ஃத்தகா தவை, 

அவை (இப்போது) இல்லையென்றே சொல்லிவிடலாம். 

மூங்கிலில் பிறக்கும் முத்து மிகவும் சிறந்தது, ஆலங் 

கட்டியையொத்த நிறமுடையது. 16—17 

பன்றியின் பற்களிலிருந்து கிடைக்கும் முத்து சிவப்பு, 

பாம்பினிடம் (படத்தில்) உண்டாகும் முத்து நீலநிற 

மூடையது. யானையின் தந்தத்திலிருந்தும், நாமக்கரும்பின்
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ஈர என்னின் ஐன் என்ர | 
ஏனா ரோட் ஏகார |... 65 

| வோ | 

APH MAG GI ஜேக் ரா | 

கணா ஏனை ரானி ॥ Qo 

Wl IW ayer yet Tay | 
Suc கண்னை எனனை உட கா ட 50 

TAUTET ர போராக; | 

TAT TENET எ ॥ a2 

கணுவிலிருந்தும். நெற்பயிரின் கண்டிலிருந்தும் உண்டாகும் 

முத்துக்களின் நிறம் மஞ்சள், இப்பியில் பிறக்கும் முத்து 

சந்தரனைப்போன்ற ஓளி படைத்திருக்கும். அதிக அளவில் 

தஇடைப்பதாலும், நல்ல குணங்கள் Homo SHU ST gy Lb 

சிப்பிபில் பிறக்கும் முத்த போற்றுதற்குரியதாகும், /8-/9 

BP SHEED FT Sele 

மக்கா, காலாபுரம், தும்பு, இங்களம் ஆகிய நாடுகள் 

இருதயுகம முதலிய நான்கு யூகககளில் முறையே பதுமராகம் 

உண்டாகும் இடங்களாகக் க௩றப்பட்டுள்ளன. 20 

வயிரத்தில் இலேசானதையும், பதுமராகத்தில் பளு 

வானதையும் பெருமையாகக் கூறுகின் றனர். 

மேல் நோக்இியும். கீழ்தநோச்இயும். இரு பக்கங்களிலும் 

ஒளிக்கதிர் வீசும் பதும ராகங்கள் முறையே உத்தமம், 

அதமம், மத்திமம் எனக் கொள்ளப்படவேண்டும்.
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RIA PUAN APT ATT | 
SAR FUT AME எரர் எர ॥ 23 

ஏர விரக என் ஏர ஏர; | 
ஏ எடி மினாரா ப ae 

gadany wat 
ரள ண்தாகா 4) 

க எக் எனா ௭ 

வரி ஏ கார் எனி ப 31 

| எ fl 

si guigea duacaada 
ATRIA TART 

கோ தானம், பூமிதானம், கன்னிகா தானம். இவற்றைச் 
செய்தவனும், அசுவமேத யாகத்தைச் செய்தவனும், 
அடையும் புண்ணியத்தை ஜாதரங்கம என்னும் பதுமராக 

வகையைத் தரிப்பவன் அடைகிறான். 

குருவிந்தத்தை யணிபவன் சக்ரவர்த்தியாவது 

கிண்ணம். செளகத்திகத்தை யணிபவன் செல்வத்தாலும் 

புசழாலும் நிகரற்றவனாவான்., கவாங்கம் என்னும் 

பதுமராகத்தைத் தரிப்பவன் பால் வசதியையும், பயிர்ச் 
செழிப்பையும் நிரம்பப் பெறுவான். 21—24 

குற்றமற்றதும், குணங்களமைத்ததுமான பதுமராக 

மணியை: எவர்கள் தரிக்கறொர்களோ அவர்கள், மேல் 
மேலும் அகுிகமான ரத்தினங்களைப் பெற்று, என்றும் 

அகலாத (லக்ஷ்மியையும்) செல்வத்தையும், (ஸரஸ்வதியை 
யும்) கல்வியையும் பெறுவார்கள் . 24
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எ ஈாகிரன் எனிஷ- 
உண் ca: ae aw 28 

| எளண | 

amauta frat alter 9௭8 | 

TITUS TIAA | 219 

சன் சாகரன் aneadizaral crremaiet aacalena ar 

aaylagyseara: ॥ 

AREZ | 

ஜா சூசூய் 

இவ்வாறு எல்லா நற்றன்மைகளும் பொருந்திக் குற்றங் 

களில்லாத மரகதம் என்றும் உயர்ந்த ரத்தினத்தை தரிக்கும் 

அரசன், பகை மன்னர்களைப் போரில் வென்று சிறந்த 

யானைகளையும், பல குதிரைப் படைகளையும், காலாட் 

படைகளையும் பெற்று விளங்குவான், 

ARCH AD dD 

ஆகையால் சுகம், நீண்ட ஆயுள், நல்ல புத்திரர்கள், 

நோயற்ற வாழ்வு இவற்றைப்ெெ(ற விரும்புபவர்கள் . 

அதிலும் விசேஷமாகப் பெண்டிர்கள் குற்றமற்று 

பவழத்தகைத் தரிக்கவேண்டும், 27 

இவ்வாறு ஸ்காந்த புராணத்தில், அகஸ்திய ஸம் ஹிசையில், 

ஹாலாஸ்ய மாகாத்மியத்தில் நவரத்ன விக்ரயம் என்னும் 

23-வது அத்தியாயம் முற்றும் 

a a 
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